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Πξφινγνο 

 Ζ πηπρηαθή απηή εξγαζία θέξεη ηνλ ηίηιν «χγθξηζε κεηαθξαζηηθψλ εξγαιείσλ: Σα 

δίγισζζα ιεμηθά γεληθήο γιψζζαο Oxford (Hornby-Stavropoulos) θαη Hyper Lexicon (Δθδφζεηο 

ηαθπιίδε)». 

 Δίλαη εκθαλέο απφ ηνλ ηίηιν φηη ε εξγαζία απηή πξαγκαηεχεηαη ην ζέκα ηεο ιεμηθνγξαθίαο 

θαη ηεο δεκηνπξγίαο ιεμηθψλ θαη θαηφπηλ ηελ πξαθηηθή εθαξκνγή ησλ ζεσξεηηθψλ πξνζεγγίζεσλ 

ζε δχν γλσζηά θαη εκπνξηθά ιεμηθά ηεο ειιεληθήο αγνξάο. Απηή ε εξγαζία πξνέθπςε απφ ηελ 

πξνζσπηθή κνπ αλαδήηεζε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ θνηηεηηθψλ ρξφλσλ. ηελ πξψηε κνπ επαθή κε ηε 

κεηάθξαζε, ήξζα ζε ζηελή επαθή κε έλα απφ ηα κεηαθξαζηηθά εξγαιεία: ην ιεμηθφ. Ζ πξνηξνπή 

ησλ θαζεγεηψλ λα πξαγκαηνπνηείηαη κία κεηάθξαζε ρσξίο εκκνλή κε ην ιεμηθφ κε αθνινπζνχζε. 

Παξάιιεια φκσο, αληηιήθζεθα ηελ ζπνπδαηφηεηα απηνχ ηνπ εξγαιείνπ. πλεπψο, πξνέθπςε ε 

ηδέα, ηελ νπνία πξφηεηλα ζηνλ ππεχζπλν θαζεγεηή κνπ, ν νπνίνο θαη έδσζε ηε κνξθή ηνπ ζέκαηνο 

πνπ θαηφπηλ απνηέιεζε ηελ παξνχζα εξγαζία.   

ηφρνο ηεο εξγαζίαο απηήο ήηαλ λα γίλεη κία πξνζπάζεηα λα πεξηγξαθεί έλαο ηδηαίηεξα 

ζεκαληηθφο ηνκέαο. Τπάξρνπλ πιεπξέο ηνπ θαηλνκέλνπ πνπ είλαη ήδε γλσζηέο αιιά επηρεηξείηαη λα 

θσηηζηνχλ θαη λέεο πιεπξέο θαη πηπρέο φρη ηφζν επξχηαηα δηαδεδνκέλεο κέζσ ηεο πξαθηηθήο 

εθαξκνγήο ησλ ζεσξηψλ ζε κία ζπγθξηηηθή κειέηε δχν ιεμηθψλ. Όζν ζεκαληηθφ θαη ζπνπδαίν είλαη 

ην θαηλφκελν ηεο γιψζζαο, ηφζν επειπηζηψ απηή ε εξγαζία λα απνηειέζεη έλαλ έγθπξν θαη 

πεξηεθηηθφ νδεγφ γηα ηε ιεμηθνγξαθία. 
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                                                       Δηζαγσγή 

Ζ εξγαζία απηή θαιχπηεη ην ζέκα ηεο ιεμηθνγξαθίαο θαη παξάιιεια απνηειεί κηα 

ζπγθξηηηθή κειέηε δχν ιεμηθψλ θαη πξνζπαζεί λα αλαδείμεη ηα είδε θαη ηνπο ηξφπνπο κε ηνπο 

νπνίνπο πξαγκαηνπνηείηαη έλα ιεμηθφ γηα λα θαηαιήμεη λα απνηειέζεη έλα ρξήζηκν, ζπνπδαίν θαη 

πνιχηηκν εξγαιείν γηα νπνηνδήπνηε ρξήζηε ηεο γιψζζαο. 

 Όια απηά ηα ζηνηρεία, παξνπζηάδνληαη ζηα 5 θεθάιαηα πνπ απνηεινχλ απηήλ ηελ πηπρηαθή 

εξγαζία. Πην αλαιπηηθά: 

ην πξψην θεθάιαην παξνπζηάδνληαη ν νξηζκφο ηεο ιεμηθνγξαθίαο θαη ιεμηθνινγίαο, ε 

κεηαμχ ηνπο ζχλδεζε, νη αξρέο θαη ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο ιεμηθνγξαθίαο θαη νη παξάγνληεο 

ιεμηθνγξαθηθήο ρξήζεο. 

ην δεχηεξν θεθάιαην κεηά απφ κία ζχληνκε ηζηνξηθή αλαδξνκή, πεξηγξάθνληαη ηα είδε 

ζηα νπνία δηαθξίλνληαη ηα ιεμηθά, θαζψο θαη ηα θξηηήξηα ζχκθσλα κε ηα νπνία 

θαηεγνξηνπνηνχληαη. 

ην ηξίην θεθάιαην αλαθέξνληαη θαη πεξηγξάθνληαη ηα βαζηθά ζηάδηα ηεο δεκηνπξγίαο 

ιεμηθψλ, ηα ραξαθηεξηζηηθά γηα ην ζρεδηαζκφ ηνπ ιεμηθνχ θαη ηέινο ε καθξφρξνλε πνξεία ηεο 

ζπγγξαθήο ηνπ ιεμηθνχ. 

ην ηέηαξην
 

 θεθάιαην αλαιχεηαη ν ξφινο ηνπ κεηαθξαζηή θαη ηα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά 

θαη πξνζφληα πνπ ηνλ δηέπνπλ. Πξνζεγγίδεηαη ν ηξφπνο κε ηνλ ν νπνίν ν κεηαθξαζηήο θαιείηαη λα 

αληηκεησπίζεη ην ιεμηθφ γηα λα επηηεπρζεί κία επηηπρεκέλε κεηάθξαζε.   

Σν πέκπην θεθάιαην απνηειεί ην πξαθηηθφ κέξνο ηεο εξγαζίαο απηήο, θαζψο φια ηα 

ζηνηρεία ηα νπνία αλαιχζεθαλ εθαξκφζηεθαλ γηα λα δεκηνπξγεζεί έλαο πίλαθαο αμηνιφγεζεο 

ζεκαληηθψλ ιεμηθψλ. Σα ιεμηθά απηά είλαη ην Oxford English - Greek Learner’s Dictionary θαη ην 

Hyper Lexicon. Σν πξψην ιεμηθφ είλαη ησλ εθδφζεσλ Oxford University Press κε εκεξνκελία 

ηέηαξηεο αλαηχπσζεο ην 2000 (ε πξψηε έθδνζε ήηαλ ην 1977 θαη ε δεχηεξε ην 1998) θαη ηφπν 

έθδνζεο ηελ Ομθφξδε. Σν δεχηεξν ιεμηθφ είλαη ησλ Δθδφζεσλ ηαθπιίδε κε εκεξνκελία 

ηειεπηαίαο έθδνζεο ην 2000 (ε πξψηε έθδνζε ήηαλ ην 1994, ε δεχηεξε ην 1995, ε ηξίηε ην 1996, ε 

ηέηαξηε ην 1998) θαη ηφπν έθδνζεο ηελ Αζήλα. Καη ηα δχν ιεμηθά είλαη αγγινειιεληθά, ελψ ην 

δεχηεξν είλαη παξάιιεια ζηνλ ίδην ηφκν θαη αληίζηξνθν δειαδή ειιελναγγιηθφ. 

Ζ εξγαζία νινθιεξψλεηαη κε ηα ζπκπεξάζκαηα θαζψο θαη ηνλ επίινγν. 

Δπίζεο, ζηνηρείν ηεο εξγαζίαο απηήο ε ελζσκάησζε φισλ ησλ πξφζθαησλ εμειίμεσλ ζην 

ρψξν ηεο ιεμηθνγξαθίαο, θαζψο θαη νη λεψηεξεο ζεσξίεο, ελψ φια ηα γλσζηά ζηνηρεία έρνπλ 

αληηκεησπηζηεί έηζη ψζηε λα αληαπνθξίλνληαη ζηηο απαηηήζεηο θαη φζσλ ήδε θαηέρνπλ ην ζέκα. 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ 1: ΘΔΩΡΖΣΗΚΖ ΠΡΟΔΓΓΗΖ ΛΔΞΗΚΟΛΟΓΗΑ ΚΑΗ ΛΔΞΗΚΟΓΡΑΦΗΑ 

1.1 Οξηζκφο Λεμηθνινγίαο θαη Λεμηθνγξαθίαο 

«Ζ ιεμηθνινγία είλαη ν θιάδνο πνπ έρεη σο αληηθείκελν κειέηεο ην ιεμηιφγην κηαο γιψζζαο 

ζε φια ηα επίπεδα, (ελλνηνινγηθφ, ζεκαζηνινγηθφ, θσλνινγηθφ, κνξθνινγηθφ, ζπληαθηηθφ θ.ιπ.) 

θαη ηνπ νπνίνπ ηα δηδάγκαηα εθαξκφδεη ε ιεμηθνγξαθία» (Μπακπηληψηεο, 2002: 15). 

Ζ ιεμηθνινγία, είλαη ν θιάδνο ηεο πεξηγξαθηθήο γισζζνινγίαο πνπ αζρνιείηαη κε ηηο 

γισζζηθέο ζεσξίεο θαη ηε κεζνδνινγία γηα ηελ πεξηγξαθή ησλ ιεμηθνινγηθψλ πιεξνθνξηψλ, 

εζηηάδνληαο ζπρλά ζε ζπγθεθξηκέλα δεηήκαηα ζεκαζηνινγίαο. Παξαδνζηαθά, ε ιεμηθνινγία έρεη 

θπξίσο αζρνιεζεί κε ηε ιέμε π.ρ. ηε ζρέζε ησλ ιεμηινγίσλ, δειαδή ιεμηθνινγηθέο παξαζέζεηο, ηε 

ιεμηθνινγηθή ζεκαζηνινγία, ηε δνκή ησλ πεδίσλ ηεο ιέμεο θαη ηε ζεκαζία ηνπο. Μέρξη ζήκεξα, ε 

ιεμηθνινγηθή ζεκαζηνινγία δελ εληαζζφηαλ ζηε κειέηε ηεο ζπληαθηηθήο, κνξθνινγηθήο θαη 

θσλνινγηθήο ηδηφηεηαο ησλ ιέμεσλ, αιιά ε γισζζηθή ζεσξία ζηε δεθαεηία ηνπ '90 έρεη 

ελζσκαηψζεη βαζκηαία απηέο ηηο δηαζηάζεηο ησλ ιεμηθνινγηθψλ πιεξνθνξηψλ. 

«Ζ ιεμηθνγξαθία είλαη ε επηζηήκε πνπ έρεη σο αληηθείκελν κειέηεο ηηο αξρέο θαη ηηο 

κεζφδνπο ζχληαμεο ελφο ιεμηθνχ εθαξκφδνληαο ηα δηδάγκαηα ηεο ιεμηθνινγίαο» (Μπακπηληψηεο, 

2002: 15). 

Ζ ιεμηθνγξαθία είλαη ν θιάδνο ηεο εθαξκνζκέλεο γισζζνινγίαο πνπ αζρνιείηαη κε ηελ 

παξαηήξεζε, ζπιινγή, επηινγή θαη πεξηγξαθή ησλ ιέμεσλ θαζψο θαη ην ζρεδηαζκφ θαη ηελ 

θαηαζθεπή ηνπ ιεμηθνχ γηα πξαθηηθή ρξήζε (Hartmann, 1983: 19). O φξνο ιεμηθνγξαθία 

πεξηγξάθεη ηε δηαδηθαζία ζχληαμεο ιεμηθψλ. Σν ιεμηθφ, φπσο ζα δνχκε θαη παξαθάησ, κπνξεί λα 

θπκαίλεηαη απφ ην ιεμηθφ ζηελ έληππε κνξθή ηνπ, θαη ζηελ ειεθηξνληθή ηνπ κνξθή, ζε 

ειεθηξνληθφ ιεμηθφ πνπ ρξεζηκνπνηείηαη ζε πνηθίια ζπζηήκαηα γισζζηθήο ηερλνινγίαο. Με ηελ 

αλάπηπμε ησλ ππνινγηζηψλ, ηα ιεμηθνγξαθηθά πξνγξάκκαηα έρνπλ αλαπηπρζεί πνιχ, αιιά θαη ην 

ιεμηιφγην επίζεο απμάλεηαη ζε κέγεζνο, θαη ν ζρεδηαζκφο θαη ε θαηαζθεπή κηαο εχινγα κεγάιεο 

θιίκαθαο ιεμηθνχ πάλσ απφ δεθάδεο ή εθαηνληάδεο ρηιηάδεο ιέμεσλ είλαη κηα ηεξάζηηα εξγαζία 

πνπ πεξηιακβάλεη πνιιά έηε πξνδηαγξαθήο, κειέηεο θαη ζρεδηαζκνχ, ζπιινγήο ησλ ιεμηθνινγηθψλ 

ζηνηρείσλ, πιεξνθνξηψλ θαη παξνπζίαζεο πξνζαλαηνιηζκέλεο πξνο ην ρξήζηε. (Hartmann,R.R.K., 

2001:35) 

Ζ ιεμηθνγξαθία ρσξίδεηαη ζηελ: 

α) πξαθηηθή ιεμηθνγξαθία, ε νπνία είλαη ε ηέρλε ηεο ζπγγξαθήο ιεμηθψλ. 

β) ζεσξεηηθή ιεμηθνγξαθία, ε νπνία είλαη ε ζεσξία ή ζρνιαζηηθή αξρή ηεο αλάιπζεο θαη ηεο 

πεξηγξαθήο ησλ ιεμηθψλ. 
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Σφζν ε ιεμηθνινγία φζν θαη ε ιεμηθνγξαθία πξνέξρνληαη απφ ηελ αξραία ειιεληθή ιέμε 

ιεμηθφλ. Σν βαζηθφ ελδηαθέξνλ θαη ησλ δχν απηψλ επηζηεκψλ είλαη ε ιέμε, ή αιιηψο ε 

ιεμηθνινγηθή κνλάδα ηεο γιψζζαο. Ο φξνο ιεμηθνινγία πξνέξρεηαη απφ ηηο ιέμεηο ιεμηθφ + ιφγνο, 

θαη εξκελεχεηαη σο ε επηζηήκε ησλ ιέμεσλ. Ο φξνο ιεμηθνγξαθία πξνέξρεηαη απφ ηηο ιέμεηο ιεμηθφ 

+ γξαθή, δειαδή ε γξαθή θαη θπξίσο ε θαηαγξαθή ησλ ιέμεσλ. Ζ εηπκνινγηθή εξκελεία απηψλ 

ησλ δχν ιέμεσλ αληαλαθιά ην ζθνπφ ησλ δχν απηψλ θιάδσλ ηεο γισζζνινγίαο. Ζ ιεμηθνινγία 

είλαη ε επηζηήκε ησλ ιέμεσλ, ελψ ε ιεμηθνγξαθία είλαη ε επηζηήκε ε νπνία κειεηά ηε ζπγγξαθή 

ησλ ιέμεσλ ζε κία ζπγθεθξηκέλε κνξθή, φπσο γηα παξάδεηγκα ε κνξθή ησλ ιεμηθψλ. Ζ 

ιεμηθνγξαθία θαη ε ιεμηθνινγία είλαη ζηελά ζπλδεδεκέλεο επηζηήκεο θαη επεηδή ε ιεμηθνγξαθία 

εμαξηάηαη απφ ηε ιεμηθνινγία κπνξεί θαη λα νλνκαζηεί εθαξκνζκέλε ιεμηθνινγία. Σν ζχλνιν ησλ 

ιέμεσλ κηαο γιψζζαο απαξηίδεη ην ιεμηιφγην ή αιιηψο ην ιεμηινγηθφ ζχζηεκα κηαο γιψζζαο. Ζ 

θάζε ιέμε έρεη κηα ζπγθεθξηκέλε ζεκαζία, έρεη ζπγθεθξηκέλε νκάδα ήρσλ, θαη ζπγθεθξηκέλε 

γξακκαηηθή ιεηηνπξγία. Έηζη απνηειεί ζεκαζηνινγηθή, θσλνινγηθή θαη γξακκαηηθή κνλάδα. Ζ 

ιεμηθνινγία κειεηά κία ιέμε απφ φιεο ηηο πηπρέο ηεο π.ρ. ηα κνληέια ηεο ζεκαζηνινγηθήο ζρέζεο 

ησλ ιέμεσλ, θαζψο επίζεο θαη ηεο θσλνινγηθήο, κνξθνινγηθήο θαη θεηκεληθήο ζπκπεξηθνξάο ηεο, 

δειαδή ηελ ππφζηαζε πνπ παίξλεη ε ιέμε κέζα ζην θάζε θείκελν. Οη ιέμεηο ππφθεηληαη ζε ζπλερείο 

αιιαγέο, ζηε κνξθή ηνπο θαη ζηελ εξκελεία ηνπο θαη ε ιεμηθνινγία κειεηά ην ιεμηιφγην κηαο 

γιψζζαο ζε ζρέζε κε ηελ πξνέιεπζε ηνπ, ηελ αλάπηπμε ηνπ θαη ηε ζχγρξνλε ρξήζε ηνπ. Ζ κειέηε 

ηεο ζρέζεο πνπ ππάξρεη κεηαμχ ησλ ιεμηινγηθψλ κνλάδσλ πξαγκαηνπνηείηαη ζε ζρέζε κε ηηο 

δηαθνξέο θαη ηηο νκνηφηεηεο πνπ ππάξρνπλ κεηαμχ ηνπο. πλεπψο, ην πεδίν ηεο ιεμηθνινγίαο 

πεξηιακβάλεη ηε κειέηε θξαζενινγηθψλ κνλάδσλ, ζχλνια ζπλδπαζκψλ θαη άιια. Ζ ιεμηθνινγία 

θαιχπηεη ηηο αλάγθεο πνιιψλ δηαθνξεηηθψλ θιάδσλ εθαξκνζκέλεο γισζζνινγίαο φπσο ηεο 

ιεμηθνγξαθίαο, ηεο δηδαζθαιίαο ηεο γιψζζαο, ηεο κειέηεο ηεο ζπγγξαθηθήο ηερλνηξνπίαο. Καζψο 

ην ιεμηιφγην ή ην ιεμηινγηθφ ζχζηεκα κηαο γιψζζαο ζρεκαηίδεη έλα ζχζηεκα γιψζζαο ζαλ άιια 

ζπζηήκαηα, ε κειέηε ηνπ ζηε ιεμηθνινγία δε ζα πξέπεη λα είλαη μερσξηζηή απφ ηα άιια ζπζηαηηθά 

ηνπ ζπζηήκαηνο. πλεπψο, ε ιεμηθνινγία είλαη ζηελά ζπλδεδεκέλε κε ηε θσλεηηθή θαη ηε 

γξακκαηηθή. 

Ζ ζχλδεζε κεηαμχ ηεο ιεμηθνινγίαο θαη ηεο ιεμηθνγξαθίαο είλαη πνιχ ζηελή. Κάζε ιέμε 

έρεη κία ζρέζε κε ην γξακκαηηθφ ζχζηεκα ηεο θάζε γιψζζαο θαη αλήθεη ζε θάπνην κέξνο ηνπ 

ιφγνπ. Ζ ιεμηθνινγία κειεηά απηή ηε ζρέζε, ζε ζρέζε κε ηε γξακκαηηθή εξκελεία θαη κειεηά 

επίζεο ηε ζρέζε κε ηε ιεμηινγηθή εξκελεία. ην πεδίν ηνπ ζρεκαηηζκνχ ησλ ιέμεσλ, ε ιεμηθνινγία 

είλαη αθφκα πην ζηελά ζπλδεδεκέλε κε ηε γξακκαηηθή. Καη νη δχν άιισζηε εμεηάδνπλ θαη κειεηνχλ 

ηνπο ηξφπνπο ζρεκαηηζκνχ ιέμεσλ (Hartmann, 2001: 38).  

 Σα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ηεο ιεμηθνγξαθίαο είλαη: 

Ζ ιεμηθνγξαθία αζρνιείηαη κε ηελ πεξηγξαθή θαη ηελ εξκελεία ηνπ ιεμηινγίνπ ηεο γιψζζαο. 
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Ζ βαζηθή κνλάδα ζηε δεκηνπξγία ιεμηθψλ είλαη ην ιέμεκα (lexeme), ε ζηελή ζχλδεζε ηχπνπ θαη 

εξκελείαο. 

Σα ιεμηθά κπνξεί λα πεξηγξάθνπλ νιφθιεξν ην ιεμηιφγην ηεο γιψζζαο ή λα επηθεληξσζνχλ ζε 

έλαλ ή πεξηζζφηεξνπο ηνκείο ηνπ ιεμηινγίνπ. 

Γηα ηε δεκηνπξγία ιεμηθνχ πξέπεη λα αλαπηπρζεί κία κεηαγιψζζα γηα λα αληηκεησπίζεη θαη λα 

παξνπζηάζεη ηελ πιεξνθνξία. 

Σειηθψο φια ηα ιεμηθά παξαθηλνχληαη απφ ηηο ιεμηθνινγηθέο αλάγθεο ησλ ρξεζηψλ ηεο γιψζζαο 

πνπ ππεξεηνχλ (Hartmann, 2001: 40). 

1.2 Λεμηθνγξαθία θαη Λεμηθφ 

Ζ ιεμηθνγξαθία δελ απνηειεί πηα κηα ζθνηεηλή δξαζηεξηφηεηα ε νπνία πξαγκαηνπνηνχληαλ 

απφ εζσζηξεθείο ζπιιέθηεο ιέμεσλ, αιιά πιένλ απνηειεί κηα δξαζηεξηφηεηα κε ηηο δηθέο ηηο 

θαζηεξσκέλεο πξαθηηθέο θαη δηεζλέο πεδίν εθαξκνγήο. 

Ο ζθνπφο ηεο ιεμηθνγξαθίαο είλαη ε παξαγσγή ιεμηθψλ. 

Σν απνηέιεζκα απηήο ηεο πεξίπινθεο δηαδηθαζίαο, ην ιεμηθφ, νξίδεηαη σο έλα βηβιίν 

αλαθνξάο ή κία ιίζηα απφ ιέμεηο (ζπλήζσο κε αιθαβεηηθή ζεηξά) καδί κε έλαλ νδεγφ γηα ηηο 

ζεκαζίεο ηνπο, ηηο πξνθνξέο, ηελ νξζνγξαθία, ή ηηο αληηζηνηρίεο ηνπο ζε άιιε γιψζζα. Ζ 

ιεμηθνγξαθία θαη θαη’ επέθηαζε ν ιεμηθνγξάθνο αζρνιείηαη κε ηελ πεξηγξαθή φισλ ή κεξηθψλ 

ιέμεσλ, κίαο ή πεξηζζνηέξσλ γισζζψλ ζε ζρέζε κε ηα ραξαθηεξηζηηθά ηνπο ζηνηρεία, ηδηαίηεξα κε 

ηελ εξκελεία ηνπο (Hartmann, 2001: 75). 

Όπσο έρνπκε πεη, ν ιεμηθνγξάθνο πξνζπαζεί λα πεξηγξάςεη θαη λα εμεγήζεη ην ιεμηιφγην 

κίαο γιψζζαο ζε ζρέζε κε ηε ζεσξία, ε νπνία ηνπ επηηξέπεη λα θξίλεη ηηο πνηθίιεο ζεκαζηνινγηθέο 

ζρέζεηο. 

Άξα ινηπφλ ηππηθά, ηα πεξηζζφηεξα ιεμηθά είλαη απνηέιεζκα ζπλεηδεηήο επηινγήο ιέμεσλ. 

 Οη παξάγνληεο ηεο ιεμηθνγξαθηθήο ρξήζεο είλαη νη παξαθάησ: α) Οη πιεξνθνξίεο 

(εξκελεία/ ζπλψλπκα, πξνθνξά/ ζχληαμε, νξζνγξαθία- εηπκνινγία, νλφκαηα / γεγνλφηα θ.ά.) πνπ 

παξέρνληαη ζ’ έλα ιεμηθφ είλαη έλαο κφλν απφ ηνπο παξάγνληεο πνπ ζα πξέπεη λα ιάβνπκε ππφςε, 

αλ ζέινπκε λα αμηνινγήζνπκε ηηο αλάγθεο ησλ ρξεζηψλ. β) Έλαο δεχηεξνο παξάγνληαο είλαη νη 

ιεηηνπξγίεο, δειαδή νη δξαζηεξηφηεηεο θαη νη δεμηφηεηεο, ζηηο νπνίεο βαζηδφκαζηε φηαλ θάλνπκε 

κία απφ ηηο εμήο δξαζηεξηφηεηεο, φπσο αλάγλσζε, γξαθή, κεηάθξαζε (εχξεζε εξκελεηψλ, εχξεζε 

ιέμεσλ).  γ) Άιινο έλαο παξάγνληαο είλαη νη ρξήζηεο απηνί θαζ’ εαπηνί, φπσο έλα παηδί ή έλαο 

ελήιηθαο, έλαο καζεηήο ή έλαο θαζεγεηήο, έλαο εθπαηδεπφκελνο ή έλαο ηερληθφο, επηζηήκνλαο θ.ά., 

θαη νη πνηθίιεο ιεηηνπξγίεο ηηο νπνίεο πξαγκαηνπνηνχλ. δ) Ο ηειεπηαίνο παξάγνληαο, θαιχπηεη ηηο 

πνηθίιεο αλάγθεο ηηο νπνίεο επηζπκνχλ λα εμππεξεηήζνπλ νη ρξήζηεο π.ρ. εθηεηακέλε γλψζε ηεο 

κεηξηθήο γιψζζα, κάζεζε μέλεο γιψζζαο, παηρλίδηα ιέμεσλ, ζχληαμε αλαθνξάο /θεηκέλνπ, 

αλάγλσζε θεηκέλσλ (Hartmann, 2001: 78). 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ 2: ΣΟ ΛΔΞΗΚΟ 

2.1 Οξηζκφο θαη ηζηνξηθή αλαδξνκή 

   Αο πεξάζνπκε πιένλ ζε κηα πην αλαιπηηθή πεξηγξαθή ηνπ πξντφληνο ηεο ιεμηθνγξαθηθήο 

δξαζηεξηφηεηαο, δειαδή ηνπ ιεμηθνχ. Σν ιεμηθφ νξίδεηαη σο θαηάινγνο ή ζπιινγή ιέμεσλ κηαο 

γιψζζαο, κηαο δηαιέθηνπ ή θαζνξηζκέλεο χιεο, δηαηεηαγκέλσλ θαηά θάπνηα ζπγθεθξηκέλε ηάμε - 

ζπλήζσο αιθαβεηηθή - θαη κε ηελ αληίζηνηρε εξκελεία ζηελ ίδηα ή ζε άιιε γιψζζα. 

 πλψλπκνη ηνπ ιεμηθνχ είλαη νη φξνη ιεμηιφγην θαη γισζζάξην. Ο πξψηνο φξνο 

ρξεζηκνπνηείηαη φηαλ πξφθεηηαη γηα πίλαθα νιηγάξηζκσλ ζρεηηθά ιέμεσλ, πνπ θαηαρσξνχληαη ρσξίο 

εξκελεία ή κε κε εθηελή εξκελεία. Γισζζάξην νλνκάδεηαη ην ιεμηθφ κε ιέμεηο ιίγν γλσζηέο ή 

ηδησκαηηθέο. 

 Σα ιεμηθά δηαθξίλνληαη αλάινγα κε ηνλ επηδησθφκελν ζθνπφ, ζε "εξκελεπηηθά" ησλ ιέμεσλ 

κηαο γιψζζαο ή κηαο δηαιέθηνπ ζε θάπνηα άιιε, "εηπκνινγηθά", φηαλ αλαιχνπλ εηδηθά ηελ 

παξαγσγή κηαο ιέμεσο απφ κηα άιιε ή ηελ αλαινγία κηαο ιέμεσο κε άιιεο, "ησλ ζπλσλχκσλ" φηαλ 

εμεγνχλ ηηο δηαθνξέο κεηαμχ ιέμεσλ πνπ έρνπλ θνηλέο ζεκαζίεο, "βηνγξαθηθά" φηαλ αλαθέξνληαη 

ζε άηνκα φισλ ησλ ρσξψλ, ή κηαο κφλν ρψξαο ή ελφο θαζνξηζκέλνπ επαγγέικαηνο, "ηερληθά" κηαο 

θαζνξηζκέλεο χιεο, φπσο Ηαηξηθή, βνηαληθή ή ηέρλε, θιπ. Τπάξρνπλ επίζεο ιεμηθά πνπ 

νλνκάδνληαη εηδηθφηεξα "εγθπθινπαηδηθά" θαη αλαθέξνληαη ζε φινπο ηνπο θιάδνπο ηεο αλζξψπηλεο 

γλψζεο. Σν εγθπθινπαηδηθφ ιεμηθφ είλαη εθείλν πνπ πξνζθέξεη πιεξνθνξίεο εγθπθινπαηδηθνχ 

ραξαθηήξα θαη πεξηθιείεη επί πιένλ ην ιεμηθφ κηαο γιψζζαο. 

     Αλ θαη ν φξνο ιεμηθφ, κε ηε ζεκεξηλή έλλνηα είλαη κεηαγελέζηεξνο, ην θηινινγηθφ είδνο, ε 

ιεμηθνγξαθία, εκθαλίζηεθε θαηά ηελ Αιεμαλδξηλή επνρή. Σφηε νη γξακκαηηθνί θαη νη ζρνιηαζηέο 

ησλ αξραίσλ θεηκέλσλ-ηνπ Οκήξνπ θπξίσο-ζπγθξφηεζαλ ηα πξψηα ιεμηθά ηεο Αξραίαο Διιεληθήο. 

Οη γλσζηφηεξνη απφ ηνπο ιεμηθνγξάθνπο είλαη ν Εελφδνηνο ν Δθέζηνο (3
νο

 π.Υ.), ν Αξηζηνθάλεο ν 

Βπδάληηνο (3
νο

 – 2
νο

 π.Υ.), ν Γίδπκνο ν Υαιθέληεξνο (1
νο 

π.Υ.), ν Αξπνθξαηίσλ (1
νο

 κ.Υ.), ν 

Πνιπδεχθεο (20
νο

 κ.Υ.), ζπγγξαθέαο ηνπ πεξίθεκνπ Ολνκαζηηθνχ, ν Φξχληρνο (2
νο

  κ.Υ.) θ.ά. 

 Σελ παξάδνζε απηή ζπλέρηζαλ νη Βπδαληηλνί: ν Αιεμαλδξηλφο Ζζχρηνο (5
νο

 - 6
νο 

κ.Υ.), ν 

Παηξηάξρεο Φψηηνο (9
νο

 αη.) θαη νη γλσζηνί ζπληάθηεο ηνπ ιεμηθνχ νχδα (10
νο

) θαη Μέγα 

Δηπκνινγηθφλ (10
νο

).                           .  

         Απφ ηηο αξρέο ηνπ πεξαζκέλνπ αηψλα έγηλαλ πξνζπάζεηεο γηα ηελ ζχληαμε ελφο ιεμηθνχ ηνπ 

ζπλφινπ ηεο Διιεληθήο Γιψζζαο (αξραίαο, κεζαησληθήο, λεψηεξεο) κε δπζηπρψο αξθεηά κέηξηα 

απνηειέζκαηα, ηνπιάρηζηνλ φζνλ αθνξά ηελ πιεξφηεηα θαη ηελ αθξίβεηα ηνπ κέξνπο πνπ 

αλαθέξεηαη ζηελ Μεζαησληθή θαη ηελ λεψηεξε Διιεληθή γιψζζα. 
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 Δλδεηθηηθά ησλ γισζζηθψλ θαηεπζχλζεσλ πνπ επηθξάηεζαλ θαηά ηελ ζχζηαζε ηνπ 

Διιεληθνχ θξάηνπο είλαη ηα ιεμηθνγξαθηθά έξγα ηνπ θαξιάηνπ Βπδαληίνπ «Λεμηθφ ηεο θαζ' εκάο 

Διιεληθήο δηαιέθηνπ κεζεξκελεπνκέλεο εηο ην αξραίνλ Διιεληθφλ» (1835) θαη ηνπ ηέθαλνπ 

Κνπκαλνχδε «πλαγσγή αζεζαπξίζησλ ππφ ησλ ινγίσλ πιαζζεηζψλ απφ ηεο Αιψζεσο κέρξη ησλ 

θαζ' εκάο ρξφλσλ» (1900). 

 Πνιχ ιίγα καο είλαη γλσζηά γηα ηα ιεμηθά ηεο αξραηφηεηνο. Ξέξνπκε φηη ν Οπαξίσλ 

αζρνιήζεθε κε ηελ ιεμηθνγξαθία ζην έξγν ηνπ De lingua latina, θαη φηη ν γξακκαηηθφο Βέξξηνο 

Φιάθθνο, πνπ έδεζε ζηε Ρψκε ηνλ θαηξφ ηνπ Απγνχζηνπ, έγξαςε έλα ιεμηθφ ζε είθνζη ηφκνπο κε 

ηνλ ηίηιν De verborum significatione. Ο Μεζαίσλαο άθεζε πίζσ ηνπ ιίγα πξάγκαηα, θπξίσο 

αξθεηά ειιηπή θηινινγηθά δνθίκηα (Gibbon D., 1998).                          . 

πλνςίδνληαο, κε ηνλ φξν ιεμηθφ ελλννχκε ην ζπζηεκαηηθφ έξγν πνπ ζπγθεληξψλεη, θαη’ 

αιθαβεηηθή ζπλήζσο ζεηξά, κεγαιχηεξα ή κηθξφηεξα ζχλνια ιέμεσλ κηαο γιψζζαο, παξέρνληαο 

πνηθίιεο πιεξνθνξίεο (εξκελεπηηθέο, εηπκνινγηθέο, νξζνγξαθηθέο, γξακκαηηθέο, ζπληαθηηθέο) 

αλάινγα κε ην είδνο ησλ ιεκκάησλ πνπ πεξηέρεη θαη ηηο αλάγθεο πνπ εμππεξεηεί ραξαθηεξίδεηαη 

σο: εηπκνινγηθφ, εξκελεπηηθφ, νξζνγξαθηθφ, αληίζηξνθν ιεμηθφ. 

 Λεμηθφ, ζπλεπψο είλαη κηα «ιίζηα» ιέμεσλ κε νξηζκνχο, κηα ιίζηα ιέμεσλ κε εηδηθνχο 

ραξαθηήξεο πνπ αλαθέξνληαη ζηελ πξνθνξά, ή κηα ιίζηα ιέμεσλ κε ηηο αληίζηνηρεο ιέμεηο ζε άιιεο 

γιψζζεο.  Σα πεξηζζφηεξα ιεμηθά παξέρνπλ πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηελ πξνθνξά, ηελ εηπκνινγία 

ησλ ιέμεσλ, εηθφλεο, νδεγίεο ρξήζεο ηνπ ιεμηθνχ θαη παξαδείγκαηα ζε πξνηάζεηο. 

Κχξην ραξαθηεξηζηηθφ ηνπ είλαη φηη απνηειεί βνήζεκα γηα θάζε πξνζερηηθφ θαη επαίζζεην 

ρξήζηε ηεο ζχγρξνλεο γιψζζαο, ν νπνίνο ζέιεη λα μέξεη πψο, πφηε, θαη γηαηί ζα ρξεζηκνπνηεζεί 

απηή ή κία άιιε ιέμε. Βαζηθφο ηνπ ζθνπφο είλαη ε πιεξνθφξεζε ηνπ αλαγλψζηε κε ηξφπν απιφ 

θαη θαηαλνεηφ γηα ην αθξηβέο ζεκαζηνινγηθφ πεξηερφκελν κηαο ιέμεο, γηα ηε ζσζηή ρξήζε ηεο, ηελ 

νξζνγξαθία, ηε δηαθνξά ηεο απφ παξεκθεξείο ιέμεηο, θαη ηελ πξνέιεπζε ηεο. 

Σν ιεμηθφ θαζίζηαηαη έλα εξγαιείν ρξήζηκν θαη πνιχηηκν γηα ηηο γλψζεηο πνπ πξνζθέξεη σο 

πξνο ηελ πξνζεγκέλε θαη ζσζηή ρξήζε ησλ ιέμεσλ (Μπακπηληψηεο, 2001:35). 

Σo Oxford English Dictionary νξίδεη ην ιεμηθφ σο έλα βηβιίν κε αλεμάξηεηεο ιέμεηο κηαο 

γιψζζαο (ή ζπγθεθξηκέλεο θαηεγνξίαο απηήο) ην νπνίν παξέρεη νξζνγξαθία, πξνθνξά, εξκελεία, 

ρξήζε, ζπλψλπκα, ηελ πξνέιεπζε ηεο θαη ηελ ηζηνξία ηεο. Κάπνηα απφ απηά ηα ζηνηρεία, πξνο 

δηεπθφιπλζε ηεο αλαθνξάο ησλ ιέμεσλ ηνπνζεηνχληαη ζε κηα ζεηξά, σο επί ην πιείζηνλ, 

αιθαβεηηθή (Gibbon D., 1998). 

Ζ ιέμε ιεμηθφ είλαη κηα δπλαηή ιέμε. πγγξαθείο θαη εθδφηεο αλαθάιπςαλ φηη αλ απνθαιέζνπλ 

έλα βηβιίν ιεμηθφ πξφθεηηαη λα πνπιήζεη πεξηζζφηεξν απφ φζν ζα πνπινχζε, αλ ην νλφκαδαλ 

θάπσο αιιηψο, επεηδή ε ιέμε ιεμηθφ ππνδειψλεη θχξνο,  θαη αθξίβεηα. Γη’ απηφ θαη δε ζα πξέπεη λα 

καο πξνθαιεί έθπιεμε, φηη πιένλ θπθινθνξνχλ ιεμηθά γηα ηελ πνίεζε, γηα θπηά, ηα επαγγέικαηα, 
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θ.ά. (Landau,S.I., 1991: 5). 

2.2. Δίδε ιεμηθψλ 

2.2.1 Κξηηήξηα γηα ηελ θαηεγνξηνπνίεζε ησλ ιεμηθψλ 

Σα ιεμηθά κπνξνχλ θαηεγνξηνπνηεζνχλ ζχκθσλα κε πνιιά θξηηήξηα, θάπνηα απφ ηα νπνία 

είλαη εκθαλή, φπσο ην κέγεζνο ηνπο, αιιά δελ ππάξρεη ηίπνηα δεδνκέλν ζηα ιεμηθά. Πνιινί έρνπλ 

πξνζπαζήζεη λα δεκηνπξγήζνπλ θάπνηεο ζηαζεξέο γηα λα ππάξρεη κηα θαηεγνξηνπνίεζε αιιά 

κάηαηα. 

χκθσλα κε ηνλ Τakov Μalkiel ηα ιεμηθά θαηεγνξηνπνηνχληαη ζχκθσλα κε ηξία θξηηήξηα: 

πεδίν, πξννπηηθή, θαη παξνπζίαζε. 

Σν πεδίν αλαθέξεηαη ζην κέγεζνο θαη ην πεδίν ηνπ ιεμηθνχ, δειαδή πφζν θαιά θαιχπηεη 

νιφθιεξν ην ιεμηιφγην ηεο γιψζζαο. Όηαλ αζρνινχκαζηε κε κηα νιφθιεξε γιψζζα, ην εχξνο είλαη 

ζρεδφλ άπεηξν. Δίλαη αλέθηθην λα κπνξεί λα γλσξίδεη θάπνηνο νιφθιεξν ην ιεμηιφγην κηαο 

γιψζζαο. Όηαλ φκσο ην ζρεδηαδφκελν ιεμηθφ πεξηνξίδεηαη ζε κία ζπγθεθξηκέλε θαηεγνξία ηφηε 

είλαη εθηθηφ ην θξηηήξην ηνπ πεδίνπ. Άιινο έλαο παξάγνληαο ηνπ πεδίνπ είλαη ν αξηζκφο ησλ 

γισζζψλ πνπ θαιχπηνληαη, είηε ην ιεμηθφ είλαη κνλφγισζζν, δίγισζζν, είηε πνιχγισζζν. Έλαο 

ηξίηνο παξάγνληαο απηνχ ηνπ θξηηεξίνπ είλαη ε έθηαζε ηεο ζπγθέληξσζεο ζηα ιεμηινγηθά 

δεδνκέλα, δειαδή πφζν εγθπθινπαηδηθή είλαη ε εξγαζία. 

Ζ πξννπηηθή βαζίδεηαη ζην πψο ν ζπληάθηεο αληηιακβάλεηαη ηελ εξγαζία θαη ηη πξνζέγγηζε 

ζα έρεη απέλαληη ηεο. Καη’ αξράο ε εξγαζία ζα είλαη δηαρξνληθή, θαιχπηνληαο κηα αξθεηά 

εθηεηακέλε πεξίνδν, ή ζα είλαη ζπγρξνληθή θαιχπηνληαο ηελ ησξηλή πεξίνδν. Γεχηεξνλ, πψο 

νξγαλψλεηαη απηή ε εξγαζία, αιθαβεηηθά, θαηά έλλνηα ή κε θάπνηνλ άιιν ηξφπν. Σξίηνλ είλαη ν 

ραξαθηήξαο ηνπ έξγνπ δηδαθηηθφο ή φρη; 

Ζ παξνπζίαζε δειψλεη θαηά πφζν ην πιηθφ ηεο δεδνκέλεο πξννπηηθήο παξνπζηάδεηαη θαη 

πην ζπγθεθξηκέλα πφζν πιήξεηο είλαη νη νξηζκνί. Σα κνλφγισζζα ιεμηθά έρνπλ πιεξέζηεξνπο 

νξηζκνχο απφ φ,ηη ηα δίγισζζα. Αθφκα, πεξηιακβάλνληαη εηθνλνγξαθήζεηο; Καη ηέινο 

πεξηιακβάλνληαη θάπνηα εηδηθά ηκήκαηα κε πξνθνξά, θαη πιεξνθνξίεο ρξήζεο; (Landau,S.I., 1991: 

6-7) 

Απηά ηα θξηηήξηα κπνξνχλ λα απνηειέζνπλ ηελ αξρή ηεο έξεπλαο καο ζην θάζκα ηνπ 

ιεμηθνχ. Όκσο γηα λα γίλεη πην θαηαλνεηφ ζα πξέπεη λα κπνχκε θαη ζε άιιεο ιεπηνκέξεηεο, νη 

νπνίεο ζα καο δψζνπλ πην ζαθή εηθφλα πξηλ πεξάζνπκε ζηε ζπγθξηηηθή κειέηε πνπ ζα 

αθνινπζήζεη. 
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2.2.2 Καηεγνξηνπνίεζε ησλ ιεμηθψλ 

 

Ζ θαηεγνξηνπνίεζε ησλ ιεμηθψλ απνηειεί ζεκαληηθή πηπρή ηεο ιεμηθνγξαθίαο «πνπ έρεη κηα 

άκεζε πξαθηηθή ζεκαζία» ζηελ πξνεηνηκαζία ησλ ιεμηθψλ (Landau,S.I., 1991: 180). 

Σα ιεμηθά κπνξνχλ λα ηαμηλνκεζνχλ ζε δηαθνξεηηθνχο ηχπνπο, βάζεη δηάθνξσλ θξηηεξίσλ, πνπ 

πνηθίιινπλ απφ ηε θχζε ηνπ ιεμηθνινγηθνχ ιήκκαηνο έσο ηνλ ελδερφκελν ρξήζηε ηνπ ιεμηθνχ. 

Παξαθάησ παξνπζηάδνληαη κεξηθά θχξηα θξηηήξηα γηα ηελ ηαμηλφκεζε ησλ ιεμηθψλ: 

(1) ππθλφηεηα θαηαρσξήζεσλ: ν θαηάινγνο ιέμεσλ κπνξεί λα είλαη γεληθφο ή πεξηνξηζκέλνο θαη 

εηδηθφο. Δπίζεο, θαιχπηεη πεξηθεξεηαθέο θαη θνηλσληθέο δηαιέθηνπο, επαγγεικαηηθέο γιψζζεο, 

ιατθά ηδηψκαηα θαη αξρατζκνχο. 

(2) αξηζκφο γισζζψλ: κνλφγισζζν, δίγισζζν, πνιχγισζζν θ.ιπ. 

(3) θχζε ησλ θαηαρσξήζεσλ: ιεμηθνινγηθφο κφλν ή εγθπθινπαηδηθφο. 

(4) άμνλαο ρξνληθφο: δηαρξνληθφο (δπλακηθφο),  ζπγρξνληθφο (ζηαηηθφο). 

(5) ξχζκηζε ησλ θαηαρσξήζεσλ: αιθαβεηηθφο, ζεκαζηνινγηθφο ή αηηηψδεο. 

(6) ζθνπφο: ξπζκηζηηθφο ή πεξηγξαθηθφο. 

(7) ν ελδερφκελνο ρξήζηεο: πξννξίδεηαη γηα ην γεληθφ αλαγλψζηε γηα λα αλαθαιχςεη ηηο γεληθέο 

γισζζηθέο πιεξνθνξίεο, ή γηα εηδηθνχο ρξήζηεο γηα λα γλσξίζνπλ κεξηθέο εηδηθέο πηπρέο ηεο 

ιεμηινγηθήο κνλάδαο π.ρ. ηελ εηπκνινγία θ.ιπ. (Gibbon D., 1998) 

2.3.Ο αξηζκφο ησλ γισζζψλ 

Σα ιεμηθά δηαθέξνπλ ζηνλ αξηζκφ ησλ γισζζψλ πνπ πεξηέρνπλ. Ζ δηαθνξά κεηαμχ ελφο 

κνλφγισζζνπ θαη ελφο δίγισζζνπ έγθεηηαη φρη κφλν ζηνλ αξηζκφ ησλ γισζζψλ ζηηο νπνίεο είλαη 

γξακκέλν αιιά θαη ζηνλ νπζηαζηηθφ ζθνπφ. Σα δίγισζζα ιεμηθά πνπ καο αθνξνχλ ζηελ παξνχζα 

εξγαζία, πεξηιακβάλνπλ κία αιθαβεηηθή ιίζηα ιέμεσλ ή εθθξάζεσλ κίαο γιψζζαο (γιψζζα-

πεγή), γηα ηελ νπνία ππάξρεη έλα αθξηβέο αληίζηνηρν ζε κία άιιε γιψζζα (γιψζζα-ζηφρν). Ο 

βαζηθφο ηνπο ζθνπφο είλαη λα παξάζρεη βνήζεηα ζε θάπνηνλ πνπ θαηαιαβαίλεη ηε κία γιψζζα αιιά 

φρη ηε δεχηεξε. Ζ πξνυπφζεζε είλαη βεβαίσο φηη ε κία απφ απηέο είλαη ε κεηξηθή γιψζζα ηνπ 

ρξήζηε. 

2.3.1 Μνλφγισζζν ιεμηθφ 

Παξφιν πνπ ην πεδίν ελαζρφιεζήο καο πεξηιακβάλεη ηα δίγισζζα ιεμηθά, ζα πξέπεη λα 

θάλνπκε θαη κία κηθξή αλαθνξά θαη ζην κνλφγισζζν ιεμηθφ. Έλα κνλφγισζζν ιεμηθφ είλαη 

γξακκέλν εμνινθιήξνπ ζε κία γιψζζα. πλήζσο πξφθεηηαη θπξίσο γηα ηε κεηξηθή γιψζζα ησλ 

ρξεζηψλ αλ θαη νξηζκέλεο θνξέο θαη γηα απηνχο πνπ καζαίλνπλ ηε γιψζζα απηή σο δεχηεξε ή σο 

μέλε γιψζζα. Έηζη ηα κνλφγισζζα ιεμηθά ππάγνληαη θαη ζε κία άιιε δηάθξηζε: α) κνλφγισζζν 
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γηα ηνπο θπζηθνχο νκηιεηέο θαη β) κνλφγισζζν γηα καζεηέο μέλεο γιψζζαο. 

Σν κνλφγισζζν ιεμηθφ παξέρεη πνιιά είδε πιεξνθνξηψλ ζρεηηθά κε ηα ιεμηθνγξαθηθά 

άξζξα, αιιά θπξίσο δίλεη νξηζκνχο, δειαδή θάζε έλα απφ ηα ιεμηθνγξαθηθά άξζξα, ιέμε ή 

έθθξαζε, απνδίδεηαη κε ιέμεηο ηδίαο γιψζζαο κε ην ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν. Ο θχξηνο ζθνπφο ελφο 

κνλφγισζζνπ ιεμηθνχ είλαη λα εμεγήζεη κε ιέμεηο, νη νπνίεο γίλνληαη θαηαλνεηέο απφ ηνπο 

θπζηθνχο ρξήζηεο, ηη ζεκαίλνπλ άιιεο ιέμεηο. Έηζη ελψ ηα δίγισζζα ιεμηθά, παξέρνπλ ηα 

αληίζηνηρα ζε κία άιιε γιψζζα απφ απηή ησλ ιεκκάησλ, ηα κνλφγισζζα παξέρνπλ 

πεξηθξαζηηθνχο νξηζκνχο ζηελ ίδηα γιψζζα. (Landau,S.I., 1991:8) 

Πξνρσξψληαο αλαθαιχπηνπκε ηα πιενλεθηήκαηα ηεο ρξήζεο ηνπ κνλφγισζζνπ ιεμηθνχ 

απφ καζεηέο: 

-Οη ρξήζηεο ηνπ καζαίλνπλ λα ζθέθηνληαη ζηελ μέλε γηα απηνχο γιψζζα. 

-Οη εξκελείεο ζα πξέπεη λα γίλνπλ θαηαλνεηέο, βάζεη ησλ ππφινηπσλ μέλσλ ιέμεσλ θαη έηζη 

πξνσζείηαη ν εκπινπηηζκφο ηνπ παζεηηθνχ ιεμηινγίνπ. 

-Σα παξαδείγκαηα δελ επεμεγνχλ κφλν ηελ παξαδνζηαθή ρξήζε ιέμεο αιιά θαη παξέρνπλ κία 

ελαιιαθηηθή πξφζβαζε ζηελ έλλνηα γηα λα ηεθκεξηψζνπλ ηνλ νξηζκφ. 

-Σέινο, ε ρξήζε ελφο κνλφγισζζνπ ιεμηθνχ επηηπρψο επηηξέπεη ζηνπο ρξήζηεο λα λνηψζνπλ 

ηθαλνπνίεζε θαη κεγαιχηεξε εκπηζηνζχλε ζηνλ εαπηφ ηνπο. 

εκαληηθφο είλαη θαη ν ξφινο ησλ κνλφγισζζσλ ιεμηθψλ ηα νπνία πξννξίδνληαη γηα ηνλ 

θπζηθφ ρξήζηε ν νπνίνο επηζπκεί λα εκπινπηίζεη ην ιεμηιφγην ηεο κεηξηθήο ηνπ γιψζζαο: 

- αθνχ ε κεηξηθή γιψζζα έρεη πξνζθηεζεί, ν ξφινο ηνπ κνλφγισζζνπ ιεμηθνχ είλαη λα ηνλ 

βνεζήζεη λα εκπινπηίζεη ην ιεμηιφγην ηεο κεηξηθήο ηνπ γιψζζα αιιά θαη ηελ νξζνγξαθία ησλ 

ιέμεσλ. 

- ε ρξήζε ηνπ ιεμηθνχ δελ είλαη δηδαθηηθή, αιιά πιεξνθνξηαθή. Ο ρξήζηεο ιακβάλεη ηελ 

πιεξνθνξία θαη έηζη γίλεηαη παζεηηθά δέθηεο αξθεηψλ λέσλ γλψζεσλ (Zgusta,L., 1971: 46). 

ε έλα κνλφγισζζν ιεμηθφ θαη ην ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν θαη νη νξηζκνί ή νη ζεκαζίεο ηνπ 

δίλνληαη ζηελ ίδηα γιψζζα. Μπνξνχλ, επίζεο, λα νλνκαζηνχλ θαη εξκελεπηηθά ιεμηθά, αλ θαη ν 

ηειεπηαίνο φξνο έρεη κηα εηδηθή ζεκαζία. Ο φξνο κνλφγισζζνο αλαθέξεηαη ζηε γιψζζα κφλν, 

αλεμάξηεηα απφ ηηο πιεξνθνξίεο πνπ δίλνληαη. Μεξηθά ιεμηθά κπνξνχλ κφλν λα παξαζέζνπλ 

θαηαιφγνπο ιέμεσλ θαη ηηο ζεκαζίεο ηνπο θαη λα είλαη κνλφγισζζν ιεμηθφ. Σν εξκελεπηηθφ ιεμηθφ, 

αληίζεηα, δίλεη πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο γηα ηηο δηαθνξεηηθέο πηπρέο ηεο ιεμηινγηθήο κνλάδα, ηελ 

πξνθνξά, ηε γξακκαηηθήο, ηελ έλλνηα, ηελ εηπκνινγία θαη άθζνλεο απεηθνλίζεηο. Απηά ηα ιεμηθά 

πξννξίδνληαη γηα θπζηθνχο νκηιεηέο θαη «ν ζηφρνο πνπ ηίζεηαη γηα ηε δεκηνπξγία ησλ 

επεμεγεκαηηθψλ ιεμηθψλ ζηνρεχεη ζε θπζηθνχο νκηιεηέο κε επηζπκία λα εμεγεζνχλ θάπνηα απφ ηα 

ιεθηηθά ζηνηρεία πνπ κπνξεί λα ηα μέξνπλ κηζά ή λα κε ηα μέξνπλ θαζφινπ» (Srivastava 1968, 124) 

Σα πεξηζζφηεξα απφ  ηα κεγάια ιεμηθά ζε φιεο ηηο γλσζηέο γιψζζεο είλαη εξκελεπηηθήο θχζεο. 
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(Gibbon D., 1998) 

2.3.2 Γίγισζζν Λεμηθφ 

2.3.2.1 Δίδε δίγισζζσλ ιεμηθψλ 

 

ηελ παξνχζα εξγαζία θαινχκαζηε λα αλαιχζνπκε θαη λα πξαγκαηνπνηήζνπκε κία 

ζπγθξηηηθή κειέηε ζε δχν δίγισζζα ιεμηθά πνπ θπθινθνξνχλ ζηελ ειιεληθή αγνξά. Γηα λα ηα 

θαηαλνήζνπκε θαιχηεξα αλαιχνπκε θάπνηα ραξαθηεξηζηηθά ηνπο θαη ηε θχζε ηνπο.   

Σα δίγισζζα ιεμηθά πνηθίιινπλ σο πξνο ην εχξνο ή ην κέγεζνο, κε ην νπνίν θαιχπηνπλ φιεο 

ηηο ιεμηινγηθέο κνλάδεο ηεο γιψζζαο, δειαδή ηηο λέξειρ. Δπίζεο πνηθίιινπλ σο πξνο ηελ πξννπηηθή 

ηνπο, θαζψο θαη σο πξνο ηελ παξνπζίαζή ηνπο. 

Θα κπνξνχζακε λα θαηεγνξηνπνηήζνπκε ηα ιεμηθά ζε 5 βαζηθέο θαηεγνξίεο δίγισζζσλ 

ιεμηθψλ: 

1.Με πεξηνξηζκέλν, Απεξηφξηζην (450,000 - 600,000 ιήκκαηα) 

2.Μέζν ή εκη-πεξηνξηζκέλν (250,000 - 300,000 ιήκκαηα) 

3.Κνιεγηαθφ (150,000 - 170,000 ιήκκαηα) 

4.Γξαθείνπ (60,000 - 100,000 ιήκκαηα) 

5.Σζέπεο (40,000 - 60,000 ιήκκαηα). 

Οη ηξεηο πξψηνη ηχπνη δίγισζζσλ ιεμηθψλ δπζηπρψο βξίζθνληαη καθξηά απφ  ηηο ηθαλφηεηεο 

ησλ Διιήλσλ εθδνηψλ. 

Σα δίγισζζα ιεμηθά ηα νπνία θπθινθνξνχλ ζηελ Διιάδα αλήθνπλ ζηελ θαηεγνξία 

γξαθείνπ θαη ηζέπεο θαη 9 ζηηο 10 θνξέο ε δεχηεξε γιψζζα είλαη ηα αγγιηθά. ηελ πιεηνςεθία 

ηνπο ζπληάζζνληαη, εθδίδνληαη, δηνξζψλνληαη θαη παξάγνληαη απφ έλα ή πεξηζζφηεξα άηνκα ή απφ 

κία πνιχ κηθξή νκάδα αλζξψπσλ (D.P. Pattanayak, 1999: 232-240) 

 

2.3.2.2 Φχζε ησλ δίγισζζσλ ιεμηθψλ 

Έλα δίγισζζν ιεμηθφ εμεηάδεη δχν γιψζζεο. Οη ιεμηθνινγηθέο κνλάδεο κηαο γιψζζαο 

νξίδνληαη ή εμεγνχληαη ζε κηα άιιε γιψζζα. Ζ γιψζζα φπνπ νξίδνληαη νη ιεμηθνινγηθέο κνλάδεο 

είλαη ε γιψζζα πεγή θαη ε γιψζζα πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα θαζνξίζεη απηέο ηηο κνλάδεο είλαη 

γιψζζα ζηφρνο. Με άιια ιφγηα, ε γιψζζα πεγή είλαη ε γιψζζα ηνπ ιήκκαηνο θαη ε γιψζζα 

ζηφρνο είλαη ε γιψζζα ηεο κεηάθξαζεο. 

Πξηλ αξρίζεη ε εξγαζία γηα έλα δίγισζζν ιεμηθφ, έλαο ιεπηνκεξήο πξνγξακκαηηζκφο γηα ην 

ζθνπφ, ηελ θάιπςε, θαη ην θνηλφ πξέπεη λα γίλεη απφ ην ιεμηθνγξάθν. Ο ζθνπφο ηνπ ιεμηθνχ πξέπεη 

λα θαζνξηζηεί ζαθψο. ηνρεχεη λα εμππεξεηήζεη εμίζνπ ην ζθνπφ ησλ νκηιεηψλ θαη ηεο γιψζζαο 
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πεγήο θαη γιψζζαο ζηφρνπ; Ή έρεη σο ζθνπφ λα εμππεξεηήζεη ηνπο νκηιεηέο ηεο γιψζζαο πεγήο 

κφλν, ή ηνπο νκηιεηέο ηεο γιψζζαο ζηφρνπ κφλν; ηνρεχεη λα βνεζήζεη ζηελ θαηαλφεζε ή ζηελ 

παξαγσγή θαη γηα πνηνπο, ηνλ νκηιεηή γιψζζαο πεγήο ή ηνλ νκηιεηή γιψζζαο ζηφρνπ; πλεπψο 

δηαθξίλνληαη νη εμήο πεξηπηψζεηο: (1) ιεμηθφ γηα ηνπο νκηιεηέο γιψζζαο πεγήο θαη ιεμηθφ γηα ηνπο 

νκηιεηέο γιψζζαο ζηφρνπ, (2) ιεμηθφ γηα ηελ παξαγσγή θαη ιεμηθφ γηα ηελ θαηαλφεζε. 

Βάζεη απηψλ, δχν ιεμηθά κπνξνχλ λα πξνεηνηκαζηνχλ κε κηα γιψζζα σο γιψζζα πεγή. (1) 

Λεμηθφ γηα ηνλ νκηιεηή ηεο γιψζζαο πεγήο γηα ηελ παξαγσγή θεηκέλνπ ζηε γιψζζα ζηφρν, π.ρ. 

γαιιναγγιηθφ ιεμηθφ γηα έλα Γάιιν ρξήζηε. Ο ρξήζηεο ζα αλαηξέμεη ζ’ απηφ ην ιεμηθφ 

πξνθεηκέλνπ λα εθθξαζηεί ζηα αγγιηθά θαη ζα πξέπεη λα κάζεη πψο νη αγγιηθέο ιέμεηο πνπ βξίζθεη 

ρξεζηκνπνηνχληαη. Θα ρξεηαζηεί επίζεο πξφζζεηεο πιεξνθνξίεο γηα ηε δηαθνξά ζηελ έλλνηα ησλ 

αγγιηθψλ ιέμεσλ εάλ είλαη πνιχζεκεο.  (2) Λεμηθφ γηα ηνλ νκηιεηή ηεο γιψζζαο ζηφρνπ γηα ηελ 

θαηαλφεζε ηνπ θεηκέλνπ γιψζζαο πεγήο ή γηα ηε κεηάθξαζε ζην γισζζηθφ π.ρ. αγγινγαιιηθφ 

ιεμηθφ γηα έλαλ Γάιιν νκηιεηή. Θα ρξεζηκνπνηήζεη ην ιεμηθφ γηα λα θαηαιάβεη έλα θείκελν ζηα 

αγγιηθά ή γηα λα κεηαθξάζεη απφ ηα αγγιηθά ζε γαιιηθά. Γηα απηφ ζα πξέπεη λα μέξεη ηα θχξηα 

γαιιηθά ηζνδχλακα θαη ηε δηαθνξά ζηε ζεκαζηνινγηθή δνκή ηεο αγγιηθήο (γιψζζα πεγή) ιέμεο ζε 

ζχγθξηζε κε ην ηζνδχλακν ηνπ ζηα γαιιηθά. 

Με παξφκνην ηξφπν, δχν ιεμηθά αγγινγαιιηθά θαη γαιινααγγιηθά ζα κπνξνχζαλ λα 

δεκηνπξγεζνχλ κε ηνλ Άγγιν νκηιεηή σο ρξήζηε. (Zgusta,L., 1971: 49) 

Σα δίγισζζα ιεμηθά κπνξεί λα είλαη κνλήο ή δηπιήο θαηεπζχλζεσο. κπνξνχλ δειαδή λα 

έρνπλ κία θαηεχζπλζε απφ ηα αγγιηθά, αο πνχκε, ζηα γαιιηθά ή λα ζπλδπαζηνχλ θαη κε 

γαιιναγγιηθφ ιεμηθφ. Τπάξρνπλ επίζεο ιεμηθά ησλ νπνίσλ ηα ιήκκαηα κεηαθξάδνληαη ζε 2 

γιψζζεο (ηξίγισζζν) ή θαη ζε πεξηζζφηεξεο (πνιχγισζζν). 

Τπάξρνπλ δχν ζεκαληηθνί ιφγνη γηα ηε ρξήζε δίγισζζνπ ιεμηθνχ: α) γηα ηελ θαηαλφεζε 

ηεο γιψζζαο –πεγήο ηνπ ιεμηθνχ, ζηε κειέηε θαη β) ζα βνήζεκα ζηελ έθθξαζε ηνπ θαζελφο, φπσο 

ζηε ζπγγξαθή ζηε γιψζζα- ζηφρν. 

 Γηα απηφ θαη φηαλ ζπληάζζεηαη έλα ιεμηθφ ζα πξέπεη ππάξρεη ζην κπαιφ ησλ ζπληαθηψλ ε 

νκάδα ζηφρνο πνπ ζα αμηνπνηήζεη ην ιεμηθφ. ηα αγγινειιεληθά ιεμηθά ε νκάδα απηή είλαη νη 

Έιιελεο καζεηέο ηεο αγγιηθήο γιψζζαο πνπ ζα ρξεζηκνπνηήζνπλ θάζε ηκήκα ηνπ ιεμηθνχ θαη γηα 

ηνπο αληίζηνηρνπο ζθνπνχο φπσο πξναλαθέξζεθε. 

Βέβαηα θαιφ ζα ήηαλ ηα ιεμηθά λα ηηηινθνξνχληαλ κε ηέηνην ηξφπν έηζη ψζηε ην θνηλφ ζην 

νπνίν απεπζχλεηαη λα είλαη μεθάζαξα δηεπθξηληζκέλν. Κάηη ηέηνην φκσο δε ζπκβαίλεη γηα ιφγνπο 

θπξίσο εκπνξηθνχο. 

Δίλαη ηδηαίηεξα ζεκαληηθή ε απφθαζε ηνπ ιεμηθνγξάθνπ, ν νπνίνο θαιείηαη εθ ησλ 

πξνηέξσλ λα απνθαζίζεη, ζρεηηθά κε ην αλ ην ιεμηθφ, ππνζεηηθά ην αγγινγαιιηθφ, ζα έρεη ζθνπφ λα 

βνεζήζεη ηνπο Γάιινπο νκηιεηέο λα θαηαλνήζνπλ ηα αγγιηθά ή ηνπο Άγγινπο λα εθθξαζηνχλ ζηα 
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αγγιηθά. Ζ απφθαζε απηή έρεη αληίθηππν φρη κφλν ζην είδνο ησλ κεηαθξαζηηθψλ αληηζηνίρσλ πνπ 

πεξηιακβάλεη θαη ηελ πιεξφηεηα απηψλ ησλ αληηζηνηρηψλ αιιά θαη ηελ επηινγή ησλ ιεκκάησλ 

απηή θαζαπηή. (Landau,S.I., 1991: 10-15) 

Ζ ζπιινγή ηνπ πιηθνχ ζε έλα δίγισζζν ιεμηθφ πεξηιακβάλεη ιίγν πνιχ ηηο ίδηεο κεζφδνπο 

φπσο ρξεζηκνπνηνχληαη γηα έλα κνλφγισζζν ιεμηθφ. ε έλα κνλφγισζζν ιεμηθφ νη νιηζζήζεηο 

δηεξεπλνχληαη, ηα πιαίζηα ησλ ιεμηινγηθψλ κνλάδσλ ζπγθξίλνληαη θαη νη δηαθνξεηηθέο έλλνηεο ηεο 

ιέμεο «αλαθαιχπηνληαη». ε έλα δίγισζζν ιεμηθφ φκσο, ηα πιαίζηα ζηα νπνία κηα ιεμηινγηθή 

κνλάδα εκθαλίδεηαη ζηε γιψζζα πεγή ζπγθξίλνληαη κε κηα άιιε. Πξνθεηκέλνπ λα επηηεπρζεί απηφ 

πξέπεη πξαγκαηηθά λα ππάξμεη κηα παξάιιειε ζπιινγή ησλ ζηνηρείσλ θαη ζηηο δχν γιψζζεο. 

Ο ζηφρνο ελφο δίγισζζνπ ιεμηθνχ είλαη λα εμππεξεηήζεη ηελ άκεζε επηθνηλσλία, έηζη δελ 

κπνξεί λα πεξηκέλεη ηα απνδεθηά πξφηππα ζηηο γιψζζεο. Οη πεγέο ζπιινγήο δε ρξεηάδνληαη λα είλαη 

ηφζν εμαληιεηηθέο φζν απηφ ελφο κεγαιχηεξνπ κνλφγισζζνπ ιεμηθνχ (Van Sterkenburg,P., 

2003:125). Έηζη ζπκβνπιεχεη ηνλ αλαγλψζηε γηα λα κεηαβεί ζε επεμεγεκαηηθφ ιεμηθφ. 

Έλαο δίγισζζνο ιεμηθνγξάθνο κπνξεί λα ρξεζηκνπνηήζεη ηα κνλφγισζζα ιεμηθά, 

ελδερνκέλσο, αιιά πξέπεη λα είλαη πξνζεθηηθφο λα αλαιχζεη ιεπηνκεξψο ηε ζεκαζηνινγηθή ζεηξά 

κηαο ιέμεο θαη ηηο αληηζηνηρίεο ζηε γιψζζα ζηφρν. Σα ιεμηθά πξέπεη λα ρξεζηκνπνηεζνχλ σο 

δεπηεξεχνπζα πεγή κφλν. Σα θείκελα ησλ δηαθνξεηηθψλ ζεκάησλ πξέπεη λα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα 

ηε βαζηθή ζπιινγή. Όπσο ζηελ πεξίπησζε ησλ κνλφγισζζσλ ιεμηθψλ, ην δίγισζζν ιεμηθφ πξέπεη 

επίζεο λα ρξεζηκνπνηήζεη ηηο εθεκεξίδεο, ηα πεξηνδηθά θαη ηε γιψζζα ησλ καδηθήο επηθνηλσλίαο 

κέζσλ σο ξάδην θαη ηειεφξαζε θ.ιπ. 

Ζ επηινγή ησλ ιεκκάησλ ζε έλα δίγισζζν ιεμηθφ εμαξηάηαη απφ ηνλ ηχπν, ην κέγεζνο ηνπ 

ιεμηθνχ θαη ηνλ ελδερφκελν ρξήζηε ηνπ. Δάλ ην ιεμηθφ πξννξίδεηαη γηα ηνλ νκηιεηή ηεο γιψζζαο 

πεγήο γηα ηελ έθθξαζε ζηε γιψζζα ζηφρν ή γηα ηε κεηάθξαζε ζε γιψζζα ζηφρν πνιιέο ιέμεηο 

ραξαθηεξηζηηθέο ζηνλ πνιηηηζκφ γιψζζαο πεγήο δελ κπνξνχλ λα πεξηιεθζνχλ επεηδή ν νκηιεηήο 

μέξεη απηνχο ηνπο φξνπο. Αιιά ζε έλα ιεμηθφ ην νπνίν πξννξίδεηαη γηα έλαλ νκηιεηή γιψζζαο 

ζηφρνπ πνπ ρξεηάδεηαη λα θαηαιάβεη θαη λα θαηαλνήζεη ηε γιψζζα πεγή, νη ιέμεηο πξέπεη λα 

πεξηιεθζνχλ καδί κε ηελ έλλνηά ηνπο, επεηδή ν νκηιεηήο ηεο γιψζζαο ζηφρνπ είλαη πηζαλφλ λα 

ζπλαληήζεη απηέο ηηο ιέμεηο ζε θείκελα ηεο γιψζζαο πεγήο. 

 Έλα ραξαθηεξηζηηθφ ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν ζε έλα δίγισζζν ιεμηθφ δίλεη ηηο αθφινπζεο 

πιεξνθνξίεο, νη νπνίεο απνηεινχλ θαη ηε κηθξνδνκή ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ: (1) επηθεθαιήο 

ιέμε, (2) πξνθνξά, (3) γξακκαηηθά ραξαθηεξηζηηθά ηεο ιέμεο, (4) ζεκαζία ή ζρφιηα ζηε γιψζζα 

ζηφρν, (5) ε ρξήζε ηεο ιέμεο ζε δηαθνξεηηθέο ζπλζήθεο - παξαδείγκαηα. 

Σα θξηηήξηα γηα ηελ επηινγή ηεο επηθεθαιήο ιέμεο, δειαδή γηα ηε καθξνδνκή ηνπ ιεμηθνχ,  

γηα έλα δίγισζζν ιεμηθφ είλαη ηα ίδηα φπσο γηα απηφ ελφο κνλφγισζζνπ ιεμηθνχ. Αιιά ηα θξηηήξηα 

κπνξνχλ λα θαζνξηζηνχλ φρη απφ ηελ αθφινπζε γισζζηθή εθηίκεζε κφλν αιιά θαη απφ πνιηηηζηηθή 
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άπνςε, εηδηθά γηα ηηο άγλσζηεο θαη άγξαθεο γιψζζεο (Ilson,R.F., 1985:19-26). Πην ζπγθεθξηκέλα 

ηα θξηηήξηα γηα ηελ επηινγή είλαη:  (1) Δπηινγή κηαο φζν ην δπλαηφλ απινχζηεξεο κνξθήο, (2) 

επηινγή κηαο φζν ην δπλαηφλ πην ζχληνκεο κνξθήο, (3) επηινγή εθείλεο ηεο κνξθήο απφ ηελ νπνία 

ν κέγηζηνο αξηζκφο δεπηεξεπφλησλ ιεκκάησλ κπνξεί λα πξνέιζεη. 

Μηα βαζηθή πξνυπφζεζε ελφο δίγισζζνπ ιεμηθνχ είλαη λα ππάξμεη κηα ζπγθξηηηθή 

θσλνινγηθή κειέηε ησλ δχν γισζζψλ. Όια ηα θσλήκαηα ηεο γιψζζαο πεγήο κε φιεο ηηο 

αιινθσληθέο  παξαιιαγέο πξέπεη λα δνζνχλ ιεπηνκεξψο κε ηηο αληηζηνηρίεο ηνπο ζηε γιψζζα 

ζηφρν. Σα εηζαγσγηθά ζέκαηα ηνπ ιεμηθνχ πξέπεη λα πεξηέρνπλ έλαλ θαηάινγν φισλ ησλ 

θσλεκάησλ κηαο γιψζζαο κε ηα ηζνδχλακά  ηνπο ζε άιιε (D.P. Pattanayak, 1999: 232-240). 

2.4 Γισζζάξην 

Αλάγεηαη ζην ιαηηληθφ glossarium, πνπ ζήκαηλε ζπιινγή γισζζψλ, (ιέμεσλ ζπάλησλ 

δηαιέθησλ). Αληίζεηα πξνο ην γισζζάξην πνπ αλαθέξεηαη ζε εηδηθφ ιεμηιφγην, ην ιεμηθφ 

αλαθέξεηαη ζ’ νιφθιεξν ην ιεμηιφγην κηαο γιψζζαο θαη γεληθφηεξα ζε θάζε ζπζηεκαηηθφ έξγν, ην 

νπνίν δίλεη πιεξνθνξίεο γηα ιέμεηο. (Μπακπηληψηεο, 2001: 14) 

 2.5 Θεζαπξφο 

Ο ζεζαπξφο απνηειεί ηελ ελλνηνινγηθή πξνζέγγηζε ηεο δνκήο ηνπ πεξηερνκέλνπ παξά ηε 

κνξθή ηνπ αιθαβεηηζκέλνπ ιεμηθνχ. Ο ζεζαπξφο είλαη έλα ειεγρφκελν θαη δπλακηθφ ιεμηιφγην θαη 

γεληθά ζρεηίδεηαη κε ιεμηιφγην, ην νπνίν θαιχπηεη κία πιεπξά γλψζεο. (Ilson,R.F., 1985: 30-32) 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ 3: ΓΖΜΗΟΤΡΓΗΑ ΛΔΞΗΚΟΤ 

3.1 Γεληθέο πιεξνθνξίεο 

Ζ δεκηνπξγία ιεμηθνχ, ελ ηέιεη δελ είλαη ηίπνηα άιιν απφ ηελ πξνζπάζεηα δεκηνπξγίαο ελφο 

εκπνξηθνχ πξντφληνο. Κάζε ζρέδην γηα ιεμηθφ είλαη κνλαδηθφ θαη απαηηεί ηελ εθαξκνγή ελφο 

ζπλφινπ θαλφλσλ θαη απζηεξή νξγάλσζε γηα ηελ φζν ην δπλαηφλ θαιχηεξε ρξήζε ησλ 

ιεμηθνγξαθηθψλ πεγψλ θαη ηνπ δηαζέζηκνπ πξνζσπηθνχ. 

Ο ιεμηθνγξάθνο είλαη εληεηαικέλνο απφ ηνλ εθδφηε λα ζρεδηάζεη έλα ιεμηθφ γηα έλα 

ζπγθεθξηκέλν ζθνπφ ή, γηα λα ην ζέζνπκε αιιηψο, γηα κηα ζπγθεθξηκέλε αγνξά, φπσο ζα έρεη 

πξνθχςεη απφ δηάθνξεο κεζφδνπο θαη ηερληθέο ηνπ ηκήκαηνο κάξθεηηλγθ. Έλα γεληθφ, δίγισζζν 

ιεμηθφ γηα ελήιηθνπο απαηηεί δηαθνξεηηθά ραξαθηεξηζηηθά απφ απηφ γηα παηδηά, γηα καζεηέο μέλσλ 

γισζζψλ ή γηα κία εηδηθή αγνξά, φπσο απηή ησλ επηζηεκφλσλ. Ο ζρεδηαζκφο ελφο ιεμηθνχ απαηηεί 

έλα κεγάιν αξηζκφ απνθάζεσλ. ηε ιεμηθνγξαθία ε γλψζε ησλ εξγαιείσλ ηνπ εκπνξίνπ είλαη 

θξίζηκε γηα λα ηθαλνπνηήζεη θαη λα θαιχςεη ηηο ζπγθεθξηκέλεο απαηηήζεηο ηνπ θάζε ζρεδίνπ. 

Κάζε ιεμηθφ έρεη 3 βαζηθέο θάζεηο: 1) ην ζρεδηαζκφ, 2) ηε ζπγγξαθή, 3) ηελ παξαγσγή. Σν 

ζηάδην ηνπ ζρεδηαζκνχ απαηηεί ζπλήζσο ην 30% ηεο ζπλνιηθήο δηάξθεηαο ηνπ εκπνξηθνχ ζρεδίνπ, 

ην ζηάδην ηεο ζπγγξαθήο ηνπιάρηζηνλ ην 50%, θαη ηεο παξαγσγήο ην ππφινηπν 20%.                             

  Πην αλαιπηηθά: 1) Ο ζρεδηαζκφο ηνπ ιεμηθνχ: απηή ε θάζε πεξηιακβάλεη ηνλ 

πξνγξακκαηηζκφ ηνπ ιεμηθνχ, ηε ζπιινγή ηνπ πιηθνχ θαη ηελ επηινγή ησλ ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ  

ηνπ ιεμηθνχ. 2) Ζ ζπγγξαθή: απηή ε θάζε πεξηιακβάλεη ηνλ νξηζκφ ηνπ ιήκκαηνο. Ζ εξγαζία 

πεξηιακβάλεη ηε ζηαζεξνπνίεζε ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ, ηελ πξνθνξά, ηα γξακκαηηθά 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο θαη ηε ζηαζεξνπνίεζε θαη επηινγή ησλ νξηζκψλ θ.ιπ. ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ 

άξζξνπ. 3) Ζ παξαγσγή: Ζ ηξίηε θάζε πεξηιακβάλεη ηε θάζε ηεο πξνεηνηκαζίαο ηνπ αληηγξάθνπ, 

ηε ξχζκηζε ησλ ιεκκάησλ, ηε ρξήζε ησλ ζεκεηψζεσλ θαη ηελ πξνεηνηκαζία κηαο εηζαγσγήο γηα ην 

ιεμηθφ, ην νπνίν πεξηιακβάλεη ηα γεληθά ραξαθηεξηζηηθά γλσξίζκαηα ηνπ ιεμηθνχ, ηνλ νδεγφ 

πξνθνξάο θ.ιπ. (Landau,S.I., 1991: 226-227). 

3.2 ρεδηαζκφο ιεμηθνχ 

 Γεληθφηεξα, φζνλ αθνξά έλα εκπνξηθφ πξντφλ, ην πξψην ζέκα ην νπνίν ηίζεηαη θαζψο 

αμηνινγείηαη θάζε πξφηαζε είλαη ε αλαγλψξηζε ηεο αγνξάο δειαδή πνηνο ζα αγνξάζεη ην βηβιίν. 

Απηή είλαη ε πξψηε ζθέςε θαη ζηελ έθδνζε ηνπ ιεμηθνχ. Όηαλ απνδεηρζεί κέζσ ησλ δηάθνξσλ 

δηαδηθαζηψλ - ηερληθψλ ηνπ ηκήκαηνο marketing φηη ππάξρεη εληνχηνηο αγνξά γηα ην ιεμηθφ, ηφηε 

εθηηκάηαη ην κέγεζνο ηεο αγνξάο θαη ηα πηζαλά θέξδε απφ ηηο πσιήζεηο ηνπ. Σα εηδηθά 
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ραξαθηεξηζηηθά ηνπ ιεμηθνχ πθίζηαληαη επεμεξγαζία γηα λα ηαηξηάμνπλ κε ην νηθνλνκηθφ πιαίζην, 

ην νπνίν έρεη ηεζεί. Πξαθηηθά, ν πξνυπνινγηζκφο δελ είλαη νχηε απιφο νχηε έλαο ζηαζεξφο 

ππνινγηζκφο, θαζψο εμαξηάηαη απφ πνιινχο παξάγνληεο θαη κπνξεί λα ππνζηεί αιιαγέο θαηά ηε 

δηάξθεηα ηνπ έξγνπ θπξίσο ιφγσ νηθνλνκηθψλ δπζθνιηψλ. 

 Σν κέγεζνο ηνπ ιεμηθνχ είλαη κία απφ ηηο πξψηεο θαη βαζηθφηεξεο απνθάζεηο πνπ πξέπεη λα 

ιεθζνχλ. Πφζν κεγάιν ζα είλαη; Πφζα ιήκκαηα ζα πεξηέρεη; Λεμηθά, ηα νπνία αληαγσλίδνληαη 

ζηελ ίδηα αγνξά, ζπγθξίλνληαη, πηζαλνί ρξήζηεο εμεηάδνληαη θαη ιακβάλνληαη ζπκβνπιέο απφ 

αλζξψπνπο πνπ γλσξίδνπλ ηηο αλάγθεο ηνπ θνηλνχ κέζσ ησλ δηάθνξσλ δηαδηθαζηψλ - ηερληθψλ ηνπ 

ηκήκαηνο marketing, ζην νπνίν ζα απεπζχλεηαη ην ιεμηθφ  (Landau,S.I., 1991: 229). 

Έλα άιιν ζεκείν ην νπνίν εμεηάδεηαη είλαη ν ηχπνο ηνπ ιεμηθνχ. Ζ εξγαζία γηα ην ιεμηθφ 

δηαθέξεη ζχκθσλα κε ηνπο ηχπνπο ιεμηθψλ. 

Έπεηηα, ν ιεμηθνγξάθνο πξέπεη λα απνθαζίζεη γηα ηε γιψζζα ηνπ ιεμηθνχ. ηελ 

πξαγκαηηθφηεηα, ε κέζνδνο ζπιινγήο δηαθέξεη απφ γιψζζα ζε γιψζζα. 

Όηαλ θαζνξηζηνχλ ν ηχπνο, ην κέγεζνο θαη θαηά πξνζέγγηζε ν πξνυπνινγηζκφο ηνπ 

ιεμηθνχ, ε επφκελε ζεκαληηθή απφθαζε είλαη ν πξνγξακκαηηζκφο, ν νπνίνο, ζέηεη ην βαζηθφ 

δήηεκα γηα ην πψο πξφθεηηαη λα εηνηκαζηεί ην ιεμηθφ. ε πνην πιηθφ ζα βαζηζηεί, πνηνο ζα γξάςεη 

θαη ζα εθδψζεη ην έξγν, εάλ ζα εθδνζεί απφ έλαλ εθδνηηθφ νίθν θαη ηη ξφιν ζα παίμνπλ νη 

εμσηεξηθνί εηδηθνί ζπλεξγάηεο ζηελ παξνρή νξηζκψλ ζηνπο εηδηθνχο ηνκείο, θηι. 

 

3.2.1 Πξνγξακκαηηζκφο θαη ππνινγηζκφο ησλ δαπαλψλ 

Ο πξνγξακκαηηζκφο ηνπ ιεμηθνχ απνηειεί έλα ζχλζεην ζέκα. Πνηνη κπνξεί λα είλαη νη ιφγνη 

πνπ ν πξνγξακκαηηζκφο είλαη δχζθνιν λα επηηεπρζεί; Αλαθέξνπκε ελδεηθηηθά ηελ αλζξψπηλε θχζε, 

απφ ηελ πιεπξά ησλ εθδνηψλ, ηελ άγλνηα γηα ην εγρείξεκα θαη απφ ηελ πιεπξά ησλ ιεμηθνγξάθσλ 

ηελ ππεξβνιηθή αηζηνδνμία, ηε δπζθνιία νξγάλσζεο νκάδσλ αλζξψπσλ θαη ηε ιαλζαζκέλε άπνςε 

φηη ε ιεμηθνγξαθία είλαη απιή θαη κεραληθή. 

Ο πξνγξακκαηηζκφο είλαη απφ ηηο πην δχζθνιεο πηπρέο ηεο νξγάλσζεο ηνπ ιεμηθνχ θαη 

εκπιέθεη πνιινχο παξάγνληεο, νη νπνίνη δελ κπνξνχλ λα αγλνεζνχλ. Απηνί είλαη ε πνηφηεηα θαη ε 

ζηαζεξφηεηα ηνπ πξνζσπηθνχ, νη ηερλνινγηθέο αιιαγέο φπσο ηα λέα hardware ή ζπζηήκαηα ηα 

νπνία απαηηνχληαη γηα ηελ επαλέθδνζε ή ηελ αλαδηνξγάλσζε ηνπ πξνγξάκκαηνο γηα λα 

αλαβαζκηζηεί ην παιηφ ζχζηεκα, νη αιιαγέο ζηελ εθδνηηθή δηνίθεζε, νη νπνίεο κπνξεί λα αιιάμνπλ 

θαη ηελ ηαθηηθή πνπ αθνινπζείηαη, θαη ηέινο ν ρξφλνο γηα ηελ πξνψζεζε ηνπ ιεμηθνχ. 

 

3.2.2 Πεξηερφκελν 

ηελ Διιάδα ε πην ζπλεζηζκέλε κέζνδνο γηα ην ζρεδηαζκφ ηνπ ιεμηθνχ είλαη ε επηινγή ελφο 

ή πεξηζζφηεξσλ ιεμηθψλ παξφκνησλ κε απηφ πνπ έρεη θαηά λνπ ν αξκφδηνο γηα ην ζρεδηαζκφ. Με 
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ηηο θαηάιιειεο ηξνπνπνηήζεηο γηα λα ηαηξηάδεη κε ην πξνγξακκαηηζκέλν πεξηερφκελν, ε πεγή 

ρξεζηκνπνηείηαη σο νδεγφο γηα ηνπο ζπκβάιινληεο ζπληάθηεο. Γελ απνηειεί κπζηηθφ φηη φια ηα 

εκπνξηθά ιεμηθά είλαη βαζηζκέλα σο έλα νξηζκέλν βαζκφ ζε πξνυπάξρνπζεο εξγαζίεο. Φπζηθά, 

πνιπηέιεηεο, φπσο ηα "αξρεία παξαπνκπήο" (παξαζεκαηνιφγην), δειαδή, ζπιινγέο αλαθνξψλ ηεο 

πξαγκαηηθήο ρξήζεο πνπ επηιέγνληαη γηα λα εμππεξεηήζνπλ σο βάζε γηα ηνπο νξηζκνχο ή γηα ηελ 

παξνρή άιισλ ζεκαζηνινγηθψλ ή επίζεκσλ πιεξνθνξηψλ, είλαη αζχιιεπηεο γηα ηα εγρψξηα 

δεδνκέλα  (Landau,S.I., 1991: 229-231). 

 

 3.2.3 Πεγέο 

Όηαλ θαζνξηζηεί ην κέγεζνο ηνπ ιεμηθνχ πξέπεη λα επηιερζεί ε ιίζηα ησλ ιέμεσλ θαη λα 

αλαγλσξηζηνχλ νη πεγέο ησλ νξηζκψλ. Σα ιεμηθά ζπληάζζνληαη απφ δηάθνξεο πεγέο. Αλ πεγή 

απνηειεί έλα άιιν ιεμηθφ, ππάξρεη κεγάιε δηαθνξά ζηνλ απαηηνχκελν ρξφλν γηα ηε δεκηνπξγία ηνπ 

ιεμηθνχ. Ζ κίμε λέσλ ζηνηρείσλ κε παιηά είλαη θαζνξηζηηθήο ζεκαζίαο γηα ην πξφγξακκα ηνπ 

ιεμηθνχ. Δηδηθνί επηζηήκνλεο κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεζνχλ είηε σο πξνζσπηθφ, είηε ζα ζπλεξγάηεο 

γηα ηνλ νξηζκφ φξσλ εηδηθψλ πεδίσλ, φπσο λνκηθή, ηαηξηθή θ.ιπ., νη νπνίνη αλαηξέρνπλ ζε δηθέο 

ηνπο, πην εμεηδηθεπκέλεο πεγέο γηα ηέηνηνπ είδνπο ιεμηιφγην (Riggs, F.W., 1989: 75). 

 

3.2.4 Αξρέο: Ο αλαγλψζηεο-ζηφρνο 

 Δίλαη αιήζεηα φηη εάλ ην δίγισζζν ιεμηθφ δεκηνπξγείηαη γηα λα ηαηξηάμεη κε ηνπο ζθνπνχο 

είηε ηνπ εγγελνχο-νκηιεηή, είηε ηνπ εθπαηδεπφκελνπ, κπνξεί λα θαηαιήμεη λα είλαη αλεπαξθέο θαη 

γηα ηηο δχν θαηεγνξίεο ρξεζηψλ. Έηζη ελψ πξέπεη λα ηθαλνπνηεί ηηο νπζηαζηηθέο αλάγθεο ηνπ 

πξννξηδφκελνπ ρξήζηε, ην ιεμηθφ ζρεδηάδεηαη γηα λα θαιχςεη φζνλ ην δπλαηφλ θαιχηεξα θαη 

πιεξέζηεξα ηηο έλλνηεο ησλ ιεμηινγηθψλ κνλάδσλ θαη ηεο ιεηηνπξγηθήο πνηθηιίαο γηα λα 

εμππεξεηήζεη ηνπο ζθνπνχο θαη ησλ δχν ηχπσλ ρξεζηψλ, αιιά δίλνληαο έκθαζε ζηηο αλάγθεο ηνπ 

πξννξηδφκελνπ αλαγλψζηε ζηφρνπ (Svensén, B., 1993: 330-31). 

 

3.2.5 Σν αλζξψπηλν δπλακηθφ - Λεμηθνγξάθνη 

χκθσλα κε ηνλ Robert Ilson, «ην ιεμηθφ είλαη αλαγλσξηζκέλνο ζεζκφο, αιιά ε 

ιεμηθνγξαθία δελ έρεη γίλεη αθφκα έλα αλαγλσξηζκέλν επάγγεικα» (Ηlson,R.F. 1985: 15). Δάλ απηή 

είλαη ή ήηαλ ε θαηάζηαζε πνπ επηθξαηνχζε ζηηο ρψξεο κε καθξά παξάδνζε ζηε ιεμηθνγξαθία, 

κπνξεί θάπνηνο εχθνια λα θαληαζηεί πνηεο είλαη νη ζπλζήθεο νη νπνίεο επηθξαηνχλ ζηελ Διιάδα, 

φπνπ «ιεμηθνγξάθνο» δελ είλαη ηίπνηα πεξηζζφηεξν απφ έλαλ φξν, ν νπνίνο πεξηγξάθεη αφξηζηα έλα 

πξφζσπν, ην νπνίν «πνχ θαη πνχ» αζρνιείηαη εξαζηηερληθά κε ηε ζπγγξαθή ιεμηθψλ. Σα ιεμηθά 

ζπλήζσο ζπγγξάθνληαη απφ εμσηεξηθνχο ζπλεξγάηεο, δειαδή απφ ζπγγξαθείο, νη νπνίνη 

αλαιακβάλνπλ ηε ζπγθεθξηκέλε δνπιεηά γηα ην ζπγθεθξηκέλν ρξνληθφ δηάζηεκα. 
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Ζ επηηπρία ηνπ ιεμηθνχ, ζα εμαξηεζεί θαηά έλα κεγάιν κέξνο, απφ ηελ επηινγή εθείλσλ πνπ 

πξφθεηηαη λα ζπκβάινπλ σο δίγισζζνη ιεμηθνγξάθνη, εκπεηξνγλψκνλεο («εηδηθνί») θαη ζπληάθηεο, 

δειαδή ην ζχλνιν ηνπ πξνζσπηθνχ. Γπζηπρψο, αθφκα θαη ζηηο ρψξεο κε εθηελείο δξαζηεξηφηεηεο 

ζηε ιεμηθνγξαθία κφλν έλαο κηθξφο αξηζκφο ηδξπκάησλ πξνζθέξεη πξνεγκέλεο ή δηαβαζκηζκέλεο 

ζεηξέο καζεκάησλ ζε απηφ ην πεδίν. Ζ εχξεζε θαηάιιεισλ δίγισζζσλ ιεμηθνγξάθσλ ζηελ 

Διιάδα είλαη νπζηαζηηθά αδχλαηε. 

 

3.2.6 Δηδηθνί επηζηήκνλεο 

Πεξίπνπ 40% ηνπ πεξηερνκέλνπ ελφο ιεμηθνχ γεληθήο ρξήζεο, αληηπξνζσπεχεη ε 

επηζηεκνληθή ή ε ηερληθή νξνινγία. Γηα εκπνξηθνχο ιφγνπο θαη πξνθεηκέλνπ λα εμαζθαιηζηεί έλα 

απνδεθηφ επίπεδν γνήηξνπ, νη εηδηθνί, δειαδή, νη ζπκκεηέρνληεο εκπεηξνγλψκνλεο θαη ζχκβνπινη, 

πξέπεη λα επηιεγνχλ κεηαμχ εθείλσλ πνπ είλαη θαηαμησκέλνη ζην επάγγεικά ηνπο (Ηlson,R.F. 1985: 

16). 

3.3. πγγξαθή ηνπ ιεμηθνχ 

 Γηα λα ζπγγξαθεί έλα ιεμηθφ εμππαθνχεηαη φηη ζπλεπάγεηαη ε ζπγγξαθή ηνπ 

ζεκαληηθφηεξνπ ζηνηρείνπ ηνπ, δειαδή ησλ ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ. 

3.3.1 πγγξαθή ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ 

Γηα λα ζπγγξαθνχλ ηα ιεμηθνγξαθηθά άξζξα πνπ ζα απαξηίζνπλ έλα ιεμηθφ ζα πξέπεη λα 

γίλνπλ νη παξαθάησ δηαδηθαζίεο: 

α) Δπηινγή ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ: 

Ζ επηινγή ησλ ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ, θαζνξίδεηαη απφ ηνπο δηάθνξνπο παξάγνληεο 

δειαδή, ην κέγεζνο, ηνλ ηχπν θαη ην ζθνπφ ηνπ ιεμηθνχ, ηε ζέζε θαη ηελ επίζεκε παξαιιαγή ησλ 

ιέμεσλ θαη ησλ δηαθνξεηηθψλ ηνπηθψλ θαη θνηλσληθψλ παξαιιαγψλ ζηε γιψζζα. 

 

β) Δπηινγή ηεο καθξνδνκήο: 

 Μεηά ηε γεληθή ζεψξεζε ηεο πνιηηηθήο, ηνπ πεδίνπ, ηεο αγνξάο ηνπ ιεμηθνχ, ηνλ 

ππνινγηζκφ ηνπ πξνγξάκκαηνο θαη ηνπ θφζηνπο, ην επφκελν ζηάδην είλαη ε καθξνδνκή ηνπ 

ιεμηθνχ, δειαδή ε επηινγή ησλ ιέμεσλ, πνπ ζα πεξηιακβάλνληαη ζην ιεμηθφ, ηνπ ζπλφινπ ησλ 

ιέμεσλ πνπ ζα πεξηιακβάλνληαη˙ πην ζπγθεθξηκέλα, ησλ φξσλ πνπ ζα ζπκπεξηιεθζνχλ σο 

ιεμηθνγξαθηθά άξζξα, αλεμάξηεηα αλ είλαη θχξηα ή φρη, ζην ιεμηθφ. Πην ζπγθεθξηκέλα, κε ηνλ φξν 

καθξνδνκή αλαθεξφκαζηε ζην ζρεδηαζκφ, ηελ νξγάλσζε θαη ηελ θαηάξηηζε ηνπ ιεκκαηνινγίνπ, 

θαζψο θαη ζηελ νξγάλσζε ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ πιηθνχ ηφζν ζε δηαθξηηά κέξε (θπξίσο ζψκα, 

παξάξηεκα) φζν θαη εληφο ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ (ιήκκαηα θαη εζσηεξηθά ιήκκαηα). Ζ 
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θαηάξηηζε ιεκκαηνινγίνπ ελφο ιεμηθνχ νθείιεη λα αληαπνθξίλεηαη ζηηο επηθνηλσληαθέο αλάγθεο 

θαη απαηηήζεηο ηνπ ηειηθνχ ρξήζηε, λα βαζίδεηαη ζηηο γλψζεηο ηνπ θαη λα ζπκβάιιεη ζηνλ 

εκπινπηηζκφ ηνπο, θαζψο θαη λα ζπληειεί ζηελ αλάπηπμε ησλ επηθνηλσληαθψλ ηνπ δεμηνηήησλ. Ο 

παξάγνληαο ηνπ δηαζέζηκνπ ρψξνπ πάληα ζέηεη εκπφδηα ζηνλ αξηζκφ ησλ ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ, 

ηα νπνία κπνξνχλ λα πεξηιεθζνχλ, εηδηθά ζε έλα κνλφηνκν ιεμηθφ. Ο απαηηνχκελνο ρψξνο γηα ηελ 

επηινγή ηεο ιίζηαο ηνπ ιεμηθνχ απνηειεί ζεκαληηθφ κέξνο νιφθιεξνπ ηνπ ζρεδηαζκνχ. Ζ 

ζπγθεθξηκέλε, θάζε θνξά, επηινγή ιίζηαο, εμαξηάηαη θπξίσο απφ ηνλ ππνηηζέκελν ρξήζηε. 

 

   γ) Δπηινγή θαη νξγάλσζε ηεο κηθξνδνκήο 

 Με ηνλ φξν κηθξνδνκή ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ ελλννχκε ηελ επηινγή θαη ηελ 

νξγάλσζε ησλ πιεξνθνξηψλ πνπ παξέρνληαη ζε έλα ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν (Landau: 2001, 55). Ζ 

κηθξνδνκή ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ κπνξεί λα δηαηξεζεί 2 κέξε. ην ηππηθφ κέξνο θαη ζην 

ζεκαζηνινγηθφ κέξνο. ην ηππηθφ κέξνο παξνπζηάδνληαη πιεξνθνξίεο νξζνγξαθία, πξνθνξά, 

γξακκαηηθή θαη ζην ζεκαζηνινγηθφ κέξνο δίλεηαη ε εξκελεία θαζψο θαη ε εηπκνινγία θαη ηα 

πιεξνθνξίεο ρξήζεο κέζσ παξαδεηγκάησλ. Οη Haensch and Omenaca πεξηιακβάλνπλ ηα παξαθάησ 

ζηνηρεία ζηε κηθξνδνκή ελφο ιεμηθνχ ηα νπνία είλαη θνηλά θαη γηα ηα κνλφγισζζα αιιά θαη γηα ηα 

δίγισζζα ιεμηθά πνπ καο απαζρνινχλ ζηε ζπγθεθξηκέλε εξγαζία: (1) επηθεθαιήο ιέμε, (2) 

νξζνγξαθία θαη νξζνγξαθηθέο παξαιιαγέο, (3) κέξνο ηνπ ιφγνπ θαη ινηπέο γξακκαηηθέο 

πιεξνθνξίεο, (4) πξνθνξά, (5) ζεκαζία ή ζρφιηα ζηε γιψζζα ζηφρν, (6) ζεκεηψζεηο γηα ηε ρξήζε 

(π.ρ. πεξηνξηζκνί θ.ιπ), (7) παξαδείγκαηα, (8) ζε ζπγθεθξηκέλεο πεξηπηψζεηο: εηθνλνγξαθήζεηο 

(Klapicova 2005, 61).  

 

 

3.3.2 Μέηξεζε ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ 

Θα πξέπεη λα αζρνιεζνχκε ηδηαίηεξα κε ηελ έλλνηα ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ θαη ηη 

ελλννχκε φηαλ ιέκε φηη έλα ιεμηθφ πεξηιακβάλεη 10.000 ιεμηθνγξαθηθά άξζξα. 

Γηάθνξα ιεμηθά φπσο ην Oxford Advanced Learner’s Dictionary αλαθέξνπλ φηη πεξηέρνπλ 

162.000 ιεμηθνγξαθηθά άξζξα, ηα φπνηα δηαθξηηηθά απνθαινχλ «αλαθνξέο» θαη εκθαλψο 

ρξεζηκνπνηνχλ ην ακεξηθαληθφ ζχζηεκα κέηξεζεο ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ, ην νπνίν δελ 

πεξηιακβάλεη κφλν ιεμηθνγξαθηθά άξζξα, αιιά θαη άιισλ εηδψλ εγγξαθψλ. 

Όζεο πεξηζζφηεξεο εγγξαθέο, ιεμηθνγξαθηθά άξζξα έρεη θάπνηνο ή κπνξεί λα δειψλεη φηη 

έρεη ηφζν ην θαιχηεξν σο πξνο ηελ εκπνξηθφηεηα ηνπ ιεμηθνχ. 

Σν ακεξηθαληθφ ζχζηεκα είλαη ζρεδηαζκέλν γηα λα κεγηζηνπνηεί ηνλ αξηζκφ ησλ εγγξαθψλ 

πνπ κπνξεί θαλείο λα ηζρπξηζηεί φηη πεξηιακβάλεη ην ιεμηθφ. 

Δηδηθφηεξα ππάξρεη έλα θξηηήξην, ζχκθσλα κε ην νπνίν έλα ιήκκα έρεη ηηο πξνδηαγξαθέο 



25 

 

γηα λα ζπκπεξηιεθζεί ζην ιεμηθφ. Θα πξέπεη λα ιεηηνπξγεί σο κνλάδα, έηζη ψζηε ε εξκελεία λα 

ελππάξρεη ζηελ φιε έθθξαζε. Καλέλα κέξνο λα κελ κπνξεί λα αληηθαηαζηαζεί ρσξίο ηελ απψιεηα 

ηεο εξκελείαο ηνπ. Ζ επηινγή ησλ ιεκκάησλ, εμαξηάηαη απφ ηελ αίζζεζε ηνπ ζπγγξαθέα γηα ην ηη 

ζέιεη ν αλαγλψζηεο, έζησ θαη αλ παξαβηάδεηαη ε ζεσξία. 

Ο ηχπνο ηνπ ιήκκαηνο ελφο ιεμηθνχ εμππεξεηεί 2 ζθνπνχο: α) ππνδειψλεη ηελ 

πξνηεηλφκελε νξζνγξαθία θαη β) ππνδειψλεη ηε ζπλήζε κνξθή ηεο ιεμηινγηθήο κνλάδαο, φπσο κε 

θεθαιαία ή φρη (Landau,S.I., 1991: 250). 

 

3.3.3 Αιθαβήηηζε 

 Έρνληαο σο δεδνκέλν φηη ν ρξήζηεο δελ μέξεη ηίπνηα γηα ηε ιέμε, ν αζθαιέζηεξνο ηξφπνο 

ζα ήηαλ λα αιθαβεηηζηνχλ φιεο νη ελαιιαθηηθέο νξζνγξαθίεο, κε ηελ παξαπνκπή ζην ιήκκα πνπ 

πεξηέρεη ηελ πιήξε κεηάθξαζε ή ηνλ νξηζκφ. Σα ιεμηθά ζπλήζσο αιθαβεηίδνπλ γξάκκα πξνο 

γξάκκα, παξά ιέμε πξνο ιέμε. Ζ ηνπνζέηεζε γξάκκα πξνο γξάκκα έρεη ην πιενλέθηεκα φηη δε 

ρξεηάδεηαη νη αλαγλψζηεο λα ςάμνπλ λα βξνπλ ην ιήκκα ζε πεξίπησζε πνπ κία ζχλζεηε ιέμε 

γξάθεηαη σο κία, ή σο ιέμε ζπλδεδεκέλε κε θφκκα ή σο δχν ιέμεηο,. 

 

3.3.4 Παξνπζίαζε 

Σα ιήκκαηα πξέπεη λα εκθαλίδνληαη ζην ηκήκα A-Z ηνπ ειιεληθνχ κέξνπο ηνπ ιεμηθνχ, 

ζηελ αξρή ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ,  θαη πξέπεη λα έρνπλ κνξθή κε έληνλα ζηνηρεία ψζηε ν 

εληνπηζκφο ηνπο απφ ην ρξήζηε λα γίλεηαη εχθνια θαη γξήγνξα θαηά ηε δηάξθεηα ηεο αλεχξεζεο 

ηνπο. 

Ζ ζπγθέληξσζε, είλαη κία ηερληθή πνπ επλνείηαη θπξίσο ζηα ιεμηθά, πνπ δεκνζηεχνληαη ζην 

Ζλσκέλν Βαζίιεην, θαη πεξίπνπ ζηα κηζά απφ ηα δίγισζζα ιεμηθά, πνπ παξάγνληαη ζηελ Διιάδα, 

ηα ηειεπηαία έηε. χκθσλα κε απηφ ην ζχζηεκα, πξνθχπηνπλ ηα εζσηεξηθά ιήκκαηα δειαδή ηα 

παξάγσγα, νη ελψζεηο, νη ηδησηηζκνί θαη άιιεο πνιιέο ιεμηινγηθέο κνλάδεο ελζσκαηψλνληαη κέζα 

ζε κηα παγησκέλε παξάγξαθν πνπ αιθαβεηίδεηαη ζην πιαίζην ελφο φξνπ, απφ ηνλ νπνίν 

παξήρζεζαλ ή κε ηνλ νπνίν κνηξάδνληαη έλα θνηλφ ζηνηρείν (Landau,S.I., 1991: 70-75). 

 

3.3.5 Γξάθεκα: Οξζνγξαθία - ζπιιαβηζκφο θαη ηνληζκφο 

Όηαλ απαηηείηαη, ηα ιεμηθνγξαθηθά άξζξα πξέπεη λα ππνδείμνπλ ηελ πξνηηκψκελε θαη ηελ 

ελαιιαθηηθή νξζνγξαθία (π.ρ. "labour-labor", «απξφζεθηνο-απξφζερηνο»). Σα πξφηππα 

ζπιιαβηζκνχ θαη ηνληζκνχ ζεσξνχληαη πξνηέξεκα, πξνζζέηνληαο ζην γφεηξν ηνπ δίγισζζνπ 

ιεμηθνχ, εηδηθά εάλ πξννξίδεηαη γηα αξραξίνπο καζεηέο . 
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3.3.6 Πξνθνξά 

Ζ πξνθνξά ζηα ιεμηθά είλαη ε κεηαγξαθή ησλ ήρσλ ηεο νκηιίαο πνπ αληηζηνηρεί ζε έλαλ 

αιθαβεηηθφ θαηάινγν ιέμεσλ έηζη ψζηε ν αλαγλψζηεο λα κπνξεί λα θαηαιάβεη πψο πξνθέξεηαη 

θάζε ιέμε. 

Σα πεξηζζφηεξα ζπζηήκαηα κεηαγξαθήο ησλ ήρσλ ηεο νκηιίαο ρξεζηκνπνηνχλ κε 

αιθαβεηηθνχο ραξαθηήξεο, νη νπνίνη, εληνχηνηο, είλαη δχζθνιν λα απνκλεκνλεπζνχλ. Τπνινγίδεηαη 

φηη κφλν ην 40% ησλ ρξεζηψλ ελφο δίγισζζνπ ιεμηθνχ κπνξεί λα πξνθέξεη ζσζηά ηνλ ήρν κίαο 

ιέμεο, θάλνληαο αλάγλσζε ηεο κεηαγξαθήο ηνπ κε ηα εηδηθά ζχκβνια. 

 Σν δηεζλέο θσλεηηθφ αιθάβεην (International Phonetic Alphabet - IPA) θαη ε 

απινπζηεπκέλε κεηαγξαθή IPA είλαη απηήλ ηελ πεξίνδν ην δεκνθηιέζηεξν ζχζηεκα. 

 

3.3.7 Γξακκαηηθέο - ζπληαθηηθέο πιεξνθνξίεο 

Οη γξακκαηηθέο πιεξνθνξίεο πξέπεη λα θαιχπηνπλ φιεο ηηο θαλνληθέο κνξθέο ηνπ βαζηθνχ 

ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ πνπ κπνξεί λα είλαη βαζηθέο γηα ηε γξακκαηηθή, αιιά φρη ηφζν γηα ηε 

ζεκαζηνινγία. 

 Γηα λα δηεπθνιχλεη ηνπο ρξήζηεο λα κπνξέζνπλ λα βξνπλ ηη ςάρλνπλ, ην ιεμηθφ πξέπεη λα 

έρεη κηα πξφηππε, δεδνκέλε θαηάηαμε ηεο παξνπζίαζεο κέζα ζην ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν. πλήζσο 

απηή ε θαηάηαμε είλαη: -Οπζηαζηηθφ, -Δπίζεην, -Ρήκα. 

 

3.3.8 Πνηφηεηα 

Ζ πνηφηεηα θαη ην εχξνο ηεο κεηάθξαζεο θαη ηνπ νξηζκνχ είλαη δχν απφ ηνπο παξάγνληεο, 

πνπ θαζνξίδνπλ ηελ επηηπρία ελφο δίγισζζνπ ιεμηθνχ. Ζ κεηάθξαζε δελ παξνπζηάδεη θαλέλα 

ζνβαξφ πξφβιεκα, φηαλ ην βαζηθφ ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν έρεη κφλν κία έλλνηα, ππάξρεη έλα 

κεηαθξαζηηθφ αληίζηνηρν, ελψ ζε ηέηνηεο πεξηπηψζεηο, δελ είλαη απαξαίηεην λα ρξεζηκνπνηεζεί 

θάπνην παξάδεηγκα. 

 

3.3.9 Οξζφηεηα θαη πιεξφηεηα 

Ζ κεηάθξαζε ή ν νξηζκφο πξέπεη λα είλαη πιήξεο θαη ζσζηφο ζηελ νξζνγξαθία, ηε 

ζχληαμε, ην χθνο θαη ηελ έλλνηα. 

 

3.3.10 αθήλεηα 

Ο νξηζκφο πξέπεη λα είλαη απνιχησο απαιιαγκέλνο απφ αζάθεηεο. Απηφο ν θίλδπλνο είλαη 

ζπρλφηεξνο ζηα θξαζηηθά ιήκκαηα πνπ ζπλδπάδνπλ επηζεηηθνχο πξνζδηνξηζκνχο, π.ρ., 

"θαηάζθνπνο ηνπ ερζξνχ= ερζξηθφο θαηάζθνπνο". ηα ειιεληθά δελ είλαη ζαθέο εάλ ν θαηάζθνπνο 

θαηαζθνπεχεη ηνλ ερζξφ ή ΓΗΑ ηνλ ερζξφ. 
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3.3.11 Ακεζφηεηα 

Όηαλ είλαη πηζαλφ, ν νξηζκφο ή ε κεηάθξαζε πξέπεη λα αξρίδνπλ κε έλα αληίζηνηρν κέξνο 

ηνπ ιφγνπ. Δάλ απαηηείηαη αλάιπζε, πξέπεη πάληα λα έξρεηαη κεηά απφ ην νπζηαζηηθφ γηα ην 

νπζηαζηηθφ, ην επίζεην γηα ην επίζεην θ.ιπ. 

 

3.3.12 Μέζνδνη 

Πξψηε πξνηεξαηφηεηα δίλεηαη ζηελ πεξίπησζε πνιχζεκεο ιέμεο: π.ρ. θχξηα ιεμηθνγξαθηθά 

ιήκκαηα κε πνιιαπιέο εξκελείεο, νη κεηαθξάζεηο, ζα πξέπεη λα απνδίδνληαη ζχκθσλα κε ηελ 

ζεκαζηνινγηθή πξνηεξαηφηεηα, ηελ αθξίβεηα θαη ηε ζπρλφηεηα ηνπο αλ θαη νη ζεσξίεο πνηθίιινπλ. 

 

3.3.13 χληαμε   

 Κάζε νξηζκφο είλαη δηαθνξεηηθφο απφ θάζε άιιν, απνηειεί κία ζχληνκε θαη απιή 

πεξηγξαθή ηεο ιέμεο θαη ζα κπνξνχζε λα ζηαζεί κφλνο ηνπ, θαη λα πεξηιακβάλεη αξθεηά ζηνηρεία 

γηα λα βνεζήζεη ηνπο ρξήζηεο λα θαηαιάβνπλ ηη ζεκαίλεη ην ιήκκα. Ο νξηζκφο ζα πξέπεη λα είλαη 

φζν πην ζπγθεθξηκέλνο γίλεηαη. 

Ζ παξάθξαζε θαη ην αλάινγν ζα πξέπεη λα ρξεζηκνπνηεζνχλ κφλν σο ηειεπηαία ιχζε θαη 

πξέπεη λα πξνεγεζνχλ απφ κηα εηηθέηα ησλ νπνίσλ ζα πξέπεη λα πξνεγείηαη ιεμηθνγξαθηθφο 

δείθηεο, εηδηθά ζηε κεηαρείξηζε ησλ θνηλψλ εθθξάζεσλ, ησλ παξνηκηψλ θαη ησλ νκνίσλ. Γχν ιέμεηο 

ζηε γιψζζα πεγή κπνξνχλ λα είλαη θνληηλά ζπλψλπκα, αιιά ε αληίζηνηρε κεηάθξαζή ηνπο ζηε 

γιψζζα ζηφρν κπνξεί λα είλαη θαη είλαη ζπρλά, εμνινθιήξνπ αλεμάξηεηε. Αληηζέησο, δχν ιέμεηο ζε 

κηα γιψζζα πνπ είλαη ζεκαζηνινγηθά αλεμάξηεηεο κπνξνχλ λα αληηζηνηρνχλ ζηε κεηάθξαζε ζε 

δχν θνληηλά ζπλψλπκα ζε κηα άιιε γιψζζα. 

 

3.3.14 Δηζαγσγηθά άξζξα ιεμηθνχ 

Όηαλ ιέκε εηζαγσγηθά άξζξα ελλννχκε ηα κέξε ηνπ ιεμηθνχ πνπ πεξηιακβάλνπλ δηάθνξεο 

πιεξνθνξίεο: 1) Ο νδεγφο ρξήζηε, 2) Ο νδεγφο γηα ην ζχζηεκα πξνθνξάο, 3) Ο νδεγφο γηα ηα 

ιήκκαηα, 4) Ο πίλαθαο  ζπληνκνγξαθηψλ νη νπνίεο ρξεζηκνπνηήζεθαλ ζην ιεμηθφ. Κάπνηνη 

εληάζζνπλ θαη ραξαθηεξίδνπλ απηά ηα ζηνηρεία σο ζηνηρεία καθξνδνκήο ηνπ ιεμηθνχ θαη άιινη ηα 

εληάζζνπλ ζε έλα άιιν πιαίζην πην επξχ ηελ κεγαδνκή ηνπ ιεμηθνχ.  

 

3.3.15 ηάδηα ζπγγξαθήο θαη έθδνζεο / επηκέιεηαο 

ηα γεληθά δίγισζζα ιεμηθά ν νξηζκφο απαηηεί 2 ζηάδηα. Σν πξνθαηαξθηηθφ ή αιιηψο πξψηε 

θάζε ζπγγξαθήο θαη ηελ αλαζθφπεζε / επηζεψξεζε ή ηελ ηειηθή θάζε ζπγγξαθήο. Ζ πξψηε θάζε 

ζπγγξαθήο πεξηιακβάλεη ηελ αξρηθή δηαδηθαζία ηεο ζπγγξαθήο ησλ πιεξνθνξηψλ πνπ παξέρνληαη 
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ζην ιεμηθνγξαθηθφ άξζξν. Φπζηθά ην πιηθφ ηεο πξψηεο θάζεο ζα πξέπεη λα ειέγρεηαη ηαθηηθά απφ 

αλψηεξνπο γηα λα κπνξέζεη λα ηξνπνπνηεζεί, αθφκα θαη λα μαλαγξαθεί απφ ηελ αξρή κέξνπο ηνπ 

πιηθνχ έσο φηνπ ιάβεη ηελ ηειηθή ηνπ κνξθή. 

Σα επφκελα ζηάδηα πξνο ηελ νινθιήξσζε ηεο ζπγγξαθήο ηνπ ιεμηθνχ πεξηιακβάλνπλ ηε 

δηφξζσζε ησλ νξηζκψλ, αθνχ έρνπλ πάξεη ηελ ηειηθή ηνπο κνξθή, γηαηί έηζη πξνθχπηνπλ αξθεηά 

ηππνγξαθηθά ιάζε θαη ηαπηφρξνλα αλαθαιχπηνληαη θαη ιάζε ηα νπνία είραλ «μεθχγεη» ζηνπο 

πξψηνπο πξνζερηηθνχο ειέγρνπο (Zgusta,L., 1971: 50-53). 

3.4 Παξαγσγή ηνπ ιεμηθνχ 

3.4.1 Γηνξζψζεηο – Δπηκέιεηα 

Σα ιεμηθά ζα πξέπεη λα δηνξζψλνληαη φζεο θνξέο επηηξέπεη ν ρξφλνο θαη ν πξνυπνινγηζκφο. 

Σα πξψηα θείκελα, είηε είλαη ζε ρεηξφγξαθα, είηε ζε αξρεία ππνινγηζηή ζα πξέπεη λα ειέγρνληαη 

ζπλερψο γηα ιάζε απφ εηδηθνχο δηνξζσηέο – επηκειεηέο, έκπεηξνπο ζηε δηφξζσζε απηνχ ηνπ 

ηδηαίηεξνπ εθδνηηθνχ πξντφληνο, πξηλ απνζηαινχλ γηα ζχληαμε (Landau,S.I., 1991: 226-250). 

 

3.4.2 ειηδνπνίεζε 

 Σν ιεμηθφ ιακβάλεη ηελ ηειηθή ηνπ κνξθή πξηλ ηελ έθδνζή ηνπ θαζψο εηδηθνί ζηελ 

ζηνηρεηνζεζία θαη ζειηδνπνίεζε αλαιακβάλνπλ λα κνξθνπνηήζνπλ ην ζχλνιν ησλ γξαπηψλ 

θεηκέλσλ κε θχξην ζηφρν ηε θηιηθφηεηα πξνο ην ρξήζηε. 

 

3.4.3 Έθδνζε 

 Σν ιεμηθφ φηαλ έρεη ιάβεη ηελ ηειηθή ηνπ κνξθή, είλαη έηνηκν λα εθδνζεί. Όηαλ πξφθεηηαη 

γηα έληππα ιεμηθά, ε έθδνζε ηνπ ιεμηθνχ ζπλίζηαηαη ζηελ εθηχπσζή ηνπ θαη ζηε δηάζεζή ηνπ 

ρξεζηκνπνηψληαο δηαδηθαζίεο θαη ηερληθέο κάξθεηηλγθ. Ζ εθηχπσζε ηνπ ιεμηθνχ, αμηνπνηψληαο φια 

ηα ζχγρξνλα κέζα γίλεηαη κε ηειεπηαίαο ηερλνινγίαο ζπζηήκαηα πνπ ειαρηζηνπνηνχλ πιένλ ην 

ρξφλν εθηχπσζεο. 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ 4: ΥΡΖΣΖ ΚΑΗ ΔΡΓΑΛΔΗΟ 

4.1 Ο κεηαθξαζηήο 

Πξηλ πεξάζνπκε ζηε ζπγθξηηηθή κειέηε ησλ δχν εκπνξηθψλ δίγισζζσλ ιεμηθψλ, ζα πξέπεη 

λα δψζνπκε ιίγα παξαπάλσ ζηνηρεία θαη κία θαηεγνξία ρξεζηψλ πνπ ζπρλά θαιείηαη λα πξνζθχγεη 

ζην ιεμηθφ γηα λα ηθαλνπνηήζεη ηηο απαηηήζεηο ηνπ επαγγέικαηνο ηνπ, δειαδή ηνλ κεηαθξαζηή. 

Ο κεηαθξαζηήο κεηαηξέπεη έλα γξαπηφ θείκελν, φπσο άξζξα εθεκεξίδαο, πεξηνδηθνχ, 

βηβιία, εγρεηξίδηα, έγγξαθα θαη άιια, απφ κία γιψζζα ζε κία άιιε. Γε ζα πξέπεη λα ζπγρέεηαη κε 

ην δηεξκελέα, ν νπνίνο κεηαηξέπεη πξνθνξηθφ πιηθφ, φπσο ιφγνπο, παξνπζηάζεηο θαη άιια, απφ κία 

γιψζζα ζε κία άιιε. 

Οη κεηαθξαζηέο είλαη νη επαγγεικαηίεο ηεο γιψζζαο. Δίλαη εθαξκνζηέο ηεο γισζζνινγίαο, 

ηθαλνί ζπγγξαθείο, δηπισκάηεο θαη κνξθσκέλνη εξαζηηέρλεο. Όπσο νη γισζζνιφγνη έηζη θαη νη 

κεηαθξαζηέο έρνπλ ηελ ηθαλφηεηα λα δηνξαηηθνί, λα ιεηηνπξγνχλ κε εμππλάδα, λα μερσξίδνπλ ηηο 

ιεπηέο δηαθνξέο αλάκεζα ζηηο ιέμεηο ησλ γισζζψλ ηνπο, λα εξεπλνχλ ηελ νξνινγία, θαη ηηο 

εθθξάζεηο ηεο θαζνκηινπκέλεο θαη λα αληηκεησπίδνπλ ηελ αλάπηπμε ησλ γισζζψλ. Όπσο νη 

ζπγγξαθείο, έηζη νη κεηαθξαζηέο πξέπεη λα ζπλεζίζνπλ λα εξγάδνληαη πνιιέο ψξεο κφλνη πάλσ ζε 

έλα ζέκα πνπ αθνξά ιίγνπο αιιά θαη ζε κία γιψζζα πνπ ίζσο ιίγνη γχξσ ηνπο λα αλαγλσξίδνπλ. 

Όπσο νη δηπισκάηεο έηζη θαη νη κεηαθξαζηέο, ζα πξέπεη λα είλαη αξθεηά επαίζζεηνη κε ην ζέκα ησλ 

πνιηηηζηηθψλ θαη θνηλσληθψλ δηαθνξψλ, νη νπνίεο ππάξρνπλ ζηελ γιψζζα ηνπο. Καη φπσο νη 

κνξθσκέλνη εξαζηηέρλεο, νη κεηαθξαζηέο ζα πξέπεη λα θαηέρνπλ βαζηθέο γλψζεηο γηα ην πεδίν κε 

ην νπνίν αζρνινχληαη.    

ηελ πξαγκαηηθφηεηα, ν κεηαθξαζηήο πξέπεη λα δηαζέηεη κηα ζεηξά απφ πξνζφληα, ψζηε λα 

κπνξεί λα κεηαθέξεη ην αξρηθφ θείκελν κε επηηπρία ζην θνηλφ. 

Ο θαιφο κεηαθξαζηήο είλαη εμ νξηζκνχ έλα δίγισζζν άηνκν. Δλ ηνχηνηο, ην αληίζεην δελ 

είλαη ζσζηφ. Έλαο δίγισζζνο άλζξσπνο ρξεηάδεηαη δχν πξάγκαηα γηα λα είλαη θαιφο κεηαθξαζηήο. 

Πξψηνλ, ηελ ηθαλφηεηα θαη ηελ εκπεηξία ηεο κεηάθξαζεο θαη δεχηεξνλ, ηε γλψζε ηνπ πεδίνπ ην 

νπνίν κεηαθξάδεη. 

Ζ ηθαλφηεηα θαη ε εκπεηξία ηεο κεηάθξαζεο πεξηιακβάλεη ηελ ηθαλφηεηα λα γξάθεη θάπνηνο 

θαιά ζηε γιψζζα ζηφρν, ηελ ηθαλφηεηα λα δηαβάδεη θαη λα θαηαλνεί ηε γιψζζα πεγή αξθεηά θαιά 

θαη ηελ ηθαλφηεηα λα ρεηξίδεηαη ηελ ηειεπηαία ηερλνινγία ινγηζκηθψλ, πνπ ηνλ βνεζάλε ζην 

επάγγεικα ηνπ. 

Θα πξέπεη ινηπφλ, λα γλσξίδεη πνιχ θαιά, φρη κφλν ηε γιψζζα-πεγή, αιιά θαη ηε γιψζζα-

ζηφρν. Απηφο είλαη άιισζηε θαη έλαο ιφγνο πνπ ζηηο κεηαθξάζεηο πξνηηκψληαη κεηαθξαζηέο πνπ 

είλαη θπζηθνί νκηιεηέο ηεο γιψζζαο-ζηφρνπ. Σν λα είλαη θπζηθφο νκηιεηήο, βέβαηα, κηαο γιψζζαο 
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δε ζεκαίλεη φηη απηφκαηα ηελ θαηέρεη ζε ηέηνην βαζκφ ψζηε λα θαηαθέξλεη λα ηε ρξεζηκνπνηεί ζαλ 

εξγαιείν, πξάγκα απαξαίηεην γηα ηνλ κεηαθξαζηή. 

Οη κεηαθξαζηέο ζα πξέπεη λα έρνπλ ηα απαξαίηεηα βνεζήκαηα γηα λα αζρνιεζνχλ κε έλα 

πιηθφ. Γειαδή, ιεμηθά, γισζζάξηα, θαη άιια βνεζήκαηα. Σέηνηα βνεζήκαηα απνηεινχλ ηα θφξνπκ 

μέλσλ γισζζψλ, θίινη θαη ζπλάδειθνη, πεξηνδηθά θαη εθεκεξίδεο. Οη κεηαθξαζηέο ζα πξέπεη λα 

εξγάδνληαη αθνχξαζηα γηα λα βειηηψζνπλ ην επίπεδν ηεο γιψζζαο ηνπο ζε ζπγθεθξηκέλα πεδία ηα 

νπνία θαινχληαη λα ππεξεηήζνπλ, δηαβάδνληαο ζρεηηθφ πιηθφ. Θα πξέπεη λα επελδχζνπλ ρξφλν θαη 

ρξήκα γηα λα δηαηεξήζνπλ θαη κία βηβιηνζήθε κε αλαθνξέο. 

Ο πην ζεκαληηθφο παξάγνληαο γηα ηελ επηηπρία ελφο κεηαθξαζηή, είλαη ε άξηζηε γλψζε ηεο 

γιψζζα - ζηφρνπ. 

Οη κεηαθξαζηέο ζα πξέπεη λα είλαη αξθεηά θαινί ζην λα καζαίλνπλ λέα πεδία γξήγνξα θαη 

εχθνια. Θα πξέπεη λα καζαίλνπλ δηάθνξεο κεζφδνπο έξεπλαο ζπκπεξηιακβαλνκέλεο θαη ηεο 

ρξήζεο ησλ εξγαιείσλ γηα λα θάλνπλ ηελ έξεπλα κέζσ Γηαδηθηχνπ. 

Άιινο έλαο πνιχ ζεκαληηθφο παξάγνληαο είλαη ν έιεγρνο. Καιφ ζα ήηαλ έλαο κεηαθξαζηήο 

λα δίλεη ηε κεηάθξαζε ηνπ θαη ζε έλαλ άιιν έκπεηξν κεηαθξαζηή θαη λα καζαίλεη απφ ηα ιάζε ηνπ. 

Πάλσ απ’ φια νη κεηαθξαζηέο ζα πξέπεη λα δηαθαηέρνληαη απφ ελδηαθέξνλ θαη αθνζίσζε 

ζηηο γιψζζεο ηηο νπνίεο ρεηξίδνληαη. 

Πέξα φκσο απφ ηηο πνιχηηκεο γλψζεηο, έλαο κεηαθξαζηήο ρξεηάδεηαη έλα ηδηαίηεξν ηαιέλην. 

Άιισζηε, ε κεηάθξαζε δελ είλαη κηα ζηείξα δηαδηθαζία, αιιά κηα δεκηνπξγηθή δηάπιαζε ηνπ 

αξρηθνχ θεηκέλνπ ζε έλα λέν πεξηβάιινλ. Έηζη, ινηπφλ, ν κεηαθξαζηήο ζα πξέπεη λα δηαζέηεη 

νξηζκέλεο ζπγγξαθηθέο ηθαλφηεηεο, ψζηε λα κπνξεί κε επρέξεηα λα ρεηξίδεηαη ην πιηθφ πνπ ηνπ έρεη 

δνζεί. (Κεληξσηήο, Γηψξγνο, 1996: 45-65) 

4.2 Μεηαθξαζηήο θαη ιεμηθφ 

Αθνχ έρνπκε θαιχςεη ην ρξήζηε ηνπ εξγαιείνπ θαη ηηο πξνυπνζέζεηο πνπ ηνλ θάλνπλ έλα 

ζσζηφ επαγγεικαηία θαη παξάιιεια έρνπκε δψζεη εθηεηακέλε αλάιπζε γηα ην εξγαιείν πνπ 

ρξεζηκνπνηεί ν κεηαθξαζηήο ζηε δηαδηθαζία ηεο κεηάθξαζεο ηεο εξγαζίαο ηνπ, δειαδή ην ιεμηθφ, 

απνκέλεη λα γίλεη ε ζχλδεζε ηνπ εξγαιείνπ κε ην ρξήζηε ηνπ. 

Ο κεηαθξαζηήο, νδεγείηαη ζηε ρξήζε ηνπ ιεμηθνχ, φηαλ ζέιεη λα επηβεβαηψζεη κία έλλνηα 

ιέμεο, λα βξεη κία ιέμε ηελ νπνία δε γλσξίδεη, φηαλ ζέιεη λα εμαθξηβψζεη ηε ρξήζε κίαο ιέμεο, ή 

αθφκα θαη ηελ νξζνγξαθία ηεο. Σν ιεμηθφ είλαη πνιχπιεπξν εξγαιείν γηα ην κεηαθξαζηή θαη 

θπζηθά δε λνείηαη κεηαθξαζηήο, ν νπνίνο δελ έρεη κία πνηθηιία απφ ιεμηθά γηα λα κπνξεί λα 

θαιχπηεη δηάθνξα θάζκαηα πνπ κπνξεί λα ηνπ δεηεζνχλ λα θαιχςεη. 

Όπσο θαη θάζε εξγαιείν, ηα απνηειέζκαηα πνπ ζα δψζεη εμαξηψληαη απφ ηνλ άλζξσπν πνπ 
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ζα ην ρεηξηζηεί. πλεπψο, ν κεηαθξαζηήο θαη ν ηξφπνο πνπ αληηκεησπίδεη ην εξγαιείν-ιεμηθφ, 

θαζνξίδεη ην πφζν ην ιεμηθφ ζα βνεζήζεη ην κεηαθξαζηή θαη πφζν ην απνηέιεζκα είλαη ην 

επηζπκεηφ. 

Ο κεηαθξαζηήο ζα πξέπεη λα είλαη ψξηκνο αξθεηά γηα λα κε βαζίδεηαη κφλν ζε απηά πνπ 

βιέπεη ζην ιεμηθφ αιιά λα δηαθαηέρεηαη απφ θξηηηθή ζθέςε γηα λα κπνξεί λα αμηνινγήζεη αλ ε 

έλλνηα πνπ πξνηείλεηαη απφ ην ιεμηθφ είλαη ε ηδαληθή γηα ην θείκελφ ηνπ. Γε ζα πξέπεη λα κέλεη 

ζηελ έηνηκε ιχζε πνπ ηνπ πξνζθέξεη ην ιεμηθφ αιιά λα ζπλερίδεη ηελ έξεπλα θαη λα είλαη 

δηαηεζεηκέλνο λα αλαηξέμεη ζε παξαπάλσ απφ κία πεγή γηα λα επηβεβαηψζεη ηελ έλλνηα. 

Παξάιιεια, ζα πξέπεη λα ιακβάλεη ππφςε ηνπ φηη ην ιεμηθφ ππεξεηεί εθείλνλ θαη φρη εθείλνο ην 

ιεμηθφ. πλεπψο ην ιεμηθφ δεκηνπξγείηαη γηα λα ηνλ βνεζά ζηελ εξγαζία ηνπ θαη λα κελ ην 

ρεηξίδεηαη κε επηπνιαηφηεηα. Αιιά ζα πξέπεη λα ην ρεηξίδεηαη ζσζηά, κε ζχλεζε θαη 

επαγγεικαηηζκφ. Απηέο νη αξεηέο είλαη πνπ ζα πξέπεη λα δηέπνπλ θαη ην κεηαθξαζηή ζηελ 

επαγγεικαηηθή ηνπ πνξεία. 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ 5: ΤΓKΡΗΣΗΚΖ ΜΔΛΔΣΖ ΓΤΟ ΔΝΣΤΠΩΝ ΜΔΣΑΦΡΑΣΗΚΩΝ ΔΡΓΑΛΔΗΩΝ   

5.1 Γεληθά ζηνηρεία  

Γηα λα απνθηήζνπκε πιήξε, ζαθή θαη ηεθκεξησκέλε εηθφλα ζρεηηθά κε ηε ζεσξία ηεο 

ιεμηθνγξαθίαο θαη ηεο ζπγγξαθήο ιεμηθψλ κε ηελ νπνία αζρνιεζήθακε εθηεηακέλα ζηα 

πξνεγνχκελα θεθάιαηα, ζα πξέπεη λα εξεπλήζνπκε θαηά πφζν φια απηά ηα ζεσξεηηθά ζηνηρεία 

βξίζθνπλ εθαξκνγή ζηα πξντφληα ηεο ιεμηθνγξαθίαο πνπ καο ελδηαθέξνπλ εδψ, δειαδή ζηα 

ιεμηθά, θαη θαη’ επέθηαζε κπνξνχλ λα θαλνχλ βνεζεηηθά θαη ρξήζηκα ζηε δηαδηθαζία ηεο 

κεηάθξαζεο. 

Όιεο νη ζεσξεηηθέο πξνζεγγίζεηο ηείλνπλ πιένλ λα παξνπζηάδνπλ απνθιίζεηο φηαλ 

πιεζηάδεη ε ψξα ηεο πξαθηηθήο εθαξκνγήο. Κπξίσο απηφ εληείλεηαη φηαλ πξφθεηηαη γηα έλα 

εκπνξηθφ πξντφλ, φπσο ην ιεμηθφ, φπνπ ζην ηέινο ππεξηζρχνπλ νη δπλάκεηο ηεο αγνξάο. ηνπο 

λφκνπο ηεο αγνξάο επηβάιιεηαη νξηζκέλεο θνξέο ε ζπζία ηεο πνηφηεηαο πξνο ράξηλ ηεο πνζφηεηαο 

θαη ηεο πψιεζεο. πλεπψο, παξαηεξείηαη κία δηαθνξεηηθή πξνζέγγηζε απφ απηή πνπ επηηάζζνπλ ε 

ζεσξία θαη νη θαλφλεο ηεο ιεμηθνγξαθίαο θαη ηεο ιεμηθνινγίαο. 

Παξάιιεια κπνξεί λα ζεκεησζεί απφθιηζε θαη γηα πνηθίινπο άιινπο ιφγνπο. Θεσξείηαη, 

ζπλεπψο, απαξαίηεην λα κε ζηαζνχκε κφλν ζηα ζεσξεηηθά ζρήκαηα αιιά λα πξνβνχκε ζε κία 

βαζχηεξε αλάιπζε ησλ ηειηθψλ πξντφλησλ ηεο ιεμηθνγξαθίαο γηα λα εληνπίζνπκε ηηο ηπρφλ 

απνθιίζεηο αιιά θαη ηηο ζπγθιίζεηο. 

Γηα λα εμππεξεηεζεί ν ζθνπφο ηεο αλάιπζεο θαη ηεο έξεπλαο είλαη απαξαίηεηε ε ζχγθξηζε 

θαη ε αμηνιφγεζε ησλ ιεμηθψλ πνπ θπθινθνξνχλ ζηελ ειιεληθή αγνξά γηα λα δηαπηζησζεί ε 

πξνζέγγηζε πνπ έρνπλ εθαξκφζεη, ε πιεξφηεηά ηνπο θαη παξάιιεια θαη ζπζρεηηζκφο ηνπο. 

ην θεθάιαην απηφ, ινηπφλ, ζα παξνπζηάζνπκε δχν αγγινειιεληθά ιεμηθά θαη ζα 

επηρεηξήζνπκε ηε ζχγθξηζή ηνπο θαη ζα εληνπίζνπκε ηηο βαζηθέο ηνπο κεζφδνπο ζε ζρέζε κε ηε 

ζεσξεηηθή πξνζέγγηζε πνπ έρεη ήδε αλαπηπρζεί, πξνβαίλνληαο ζην ηέινο θαη ζε κηα αμηνιφγεζε 

ηνπ θαζελφο απφ απηά ηα ιεμηθά. Ζ παξνπζίαζε ησλ ιεμηθψλ απηψλ θξίλεηαη απαξαίηεηε θαηά ηε 

δηάξθεηα κηαο κειέηεο πάλσ ζηελ πξαθηηθή ηεο επαγγεικαηηθήο κεηάθξαζεο, θαζψο, φπσο ζα 

δηαπηζηψζνπκε θαη πξαθηηθά παξαθάησ, παξαηεξείηαη φλησο κεγάιν ράζκα κεηαμχ ζεσξίαο θαη 

πξάμεο. ηελ πξαγκαηηθφηεηα, θάζε ιεμηθφ αθνινπζεί ηνπο δηθνχο ηνπ θαλφλεο γξαθήο θαη φρη 

θάπνηνπο γεληθνχο θαλφλεο, νη νπνίνη αλαπηχρζεθαλ ζην ζεσξεηηθφ πιαίζην ηεο δεκηνπξγίαο θαη 

ζπγγξαθήο ιεμηθψλ. Έηζη εμεγείηαη θαη ην γεγνλφο φηη ππάξρνπλ ηεξάζηηεο δηαθνξέο αθφκα θαη ζηα 

ιεμηθά πνπ αλήθνπλ ζην ίδην είδνο (π.ρ. αγγινειιεληθά ιεμηθά). 

Θα πξέπεη ζπλεπψο λα γίλεη έλαο έιεγρνο γηα λα κειεηεζεί αλ νη θαλφλεο θαη νη ζεσξίεο πνπ 
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αλαιχζεθαλ είλαη πξαθηηθά αμηνπνηήζηκεο, γηα λα δηαπηζησζεί θαη ε βνήζεηα πνπ παξέρεηαη ζε 

ηειηθή αλάιπζε απφ ηα ιεμηθά ζην κεηαθξαζηή πνπ ηα ρξεζηκνπνηεί εθηελέζηαηα ζηε 

κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία. Δάλ νη θαλφλεο πνπ δηαηππψζεθαλ ζηα πξνεγνχκελα θεθάιαηα 

απνηεινχλ ηελ ηδαληθή κνξθή ελφο ιεμηθνχ, ε νπνία ζα κπνξέζεη λα θαλεί ηδηαίηεξα ρξήζηκε ζε 

έλα κεηαθξαζηή, ηφηε είλαη θξίζηκν λα παξαηεξεζεί εάλ ηζρχνπλ φινη απηνί νη θαλφλεο ζε 

νξηζκέλα ιεμηθά ηα νπνία έλαο κεηαθξαζηήο κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεί. Καηφπηλ, ζεκαληηθφ επίζεο 

είλαη λα εξεπλεζεί θαηά πφζν ε ππάξρνπζα κνξθή ησλ ιεμηθψλ θαιχπηεη ηηο αλάγθεο ησλ 

κεηαθξαζηψλ. 

Με ηε ζχγθξηζε, ινηπφλ, ησλ ιεμηθψλ ζηνρεχνπκε λα πξνζθέξνπκε πνιχηηκε βνήζεηα γηα 

ηνπο ρξήζηεο ηνπο θαη θπξίσο γηα ηνπο επαγγεικαηίεο κεηαθξαζηέο, λα εληνπίζνπλ ηα 

πιενλεθηήκαηα θαη κεηνλεθηήκαηα ηνπ θάζε ιεμηθνχ θαη έηζη λα κπνξνχλ λα επηιέγνπλ ην 

θαηάιιειν γηα ηελ εξγαζία ηνπο. Γηα παξάδεηγκα, έλα ιεμηθφ κε ηαηξηθή νξνινγία ζα είλαη 

πεξηζζφηεξν ρξήζηκν ζε ηαηξνχο αιιά θαη κεηαθξαζηέο ηαηξηθψλ θεηκέλσλ, ελψ έλα ιεμηθφ 

βαζηθψλ ιεκκάησλ είλαη θαηάιιειν γηα ηελ εθκάζεζε κηαο μέλεο γιψζζαο. 

 

5.2 Μεζνδνινγία ζχγθξηζεο θαη αμηνιφγεζεο 

Όπσο έρεη ήδε αλαθεξζεί γηα ην πξαθηηθφ απηφ κέξνο ηεο εξγαζίαο, επηιέμακε λα 

ζπγθξίλνπκε δχν Αγγινειιεληθά ιεμηθά απφ ηα πνιιά ηα νπνία θπθινθνξνχλ ζηελ ειιεληθή αγνξά 

θαη κπνξεί λα έρεη ζηε δηάζεζε ηνπ έλαο κεηαθξαζηήο κε βάζε ην θξηηήξην ηεο εκπνξηθφηεηαο θαη 

ησλ πσιήζεσλ ηνπο θαηά ηελ πεξίνδν 2000-2008. 

Δπαλαιακβάλνπκε φηη ηα ιεμηθά απηά είλαη ην Oxford English - Greek Learner’s Dictionary 

θαη ην Hyper Lexicon. Καη ηα δχν ιεμηθά είλαη αγγινειιεληθά, ελψ ην δεχηεξν είλαη παξάιιεια 

ζηνλ ίδην ηφκν θαη αληίζηξνθν δειαδή ειιελναγγιηθφ. 

Ζ επηινγή ησλ ιεμηθψλ έγηλε κε βάζε ηε ρξεζηκνπνίεζε ηνπο απφ πιήζνο κεηαθξαζηψλ θαη 

γεληθψλ ρξεζηψλ. ηελ αξρή ζα παξνπζηάζνπκε ηα άκεζα παξαηεξήζηκα ζηνηρεία, ηα νπνία ν 

αλαγλψζηεο θαη ρξήζηεο κπνξεί λα αμηνινγήζεη ρσξίο θαλ λα ζπκβνπιεπηεί ην πεξηερφκελν ηνπ 

ιεμηθνχ. ηε ζπλέρεηα, ζα πεξάζνπκε ζηε ζχγθξηζε ζπγθεθξηκέλσλ ζηνηρείσλ. 

Ο ηξφπνο κε ηνλ νπνίν ζα εξγαζηνχκε πεξηιακβάλεη ηα εμήο ζηάδηα: ηελ αξρή γίλεηαη 

επηινγή ηπραία ελφο γξάκκαηνο ηνπ αιθαβήηνπ γηα λα πξνβνχκε ζηελ αμηνιφγεζε. Δπηιέγνπκε ην 

γξάκκα «Σ» θαη ζπγθξίλνπκε ηελ έθηαζε πνπ θαηαιακβάλεη ην γξάκκα απηφ ζηα δχν ιεμηθά. 

Παξνπζηάδνπκε ηφζν ησλ αξηζκφ ησλ ζειίδσλ ζην ιεμηθφ θαζψο θαη ηνλ αξηζκφ ησλ ιεκκάησλ ηνπ 

γξάκκαηνο «Σ». ηε ζπλέρεηα, παξαβάιινπκε ην πξψην θαη ην ηειεπηαίν ιήκκα ηνπ γξάκκαηνο 

απηνχ θαη ζηα δχν ιεμηθά. Έπεηηα ζπγθξίλνπκε ηελ πξψηε θαη ηελ ηειεπηαία ζειίδα ηνπ γξάκκαηνο 

«Σ», ελψ ζηε ζπλέρεηα πξνβαίλνπκε ζηε ζχγθξηζε ησλ πξψησλ ιεκκάησλ ησλ δέθα πξψησλ 

ζειίδσλ θαη θαηφπηλ φισλ ησλ ιεκκάησλ ησλ δέθα πξψησλ ζειίδσλ. Παξαηεξνχκε δειαδή πφζα 
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ιήκκαηα πεξηέρνληαη ζηηο δέθα πξψηεο ζειίδεο ηνπ «Σ» θαη ζηα δχν ιεμηθά, πνην ιεμηθφ έρεη 

πεξηζζφηεξα ιήκκαηα θαη ηη είδνπο ιήκκαηα είλαη απηά. 

Ακέζσο κεηά επηιέγνπκε ηπραία δέθα ιήκκαηα θνηλά θαη ζηα δχν ιεμηθά πνπ αλήθνπλ ζε 

δηάθνξεο κέξε ηνπ ιφγνπ (νπζηαζηηθφ, επίζεην, ξήκα, επίξξεκα, αλησλπκία, επηθψλεκα θ.ά.) θαη 

πξνβαίλνπκε ζε αλαιπηηθή παξνπζίαζε θαη ζχγθξηζε (νξηζκφο, παξαδείγκαηα, ρξήζε ζηελ 

πξφηαζε θηι.). ηε ζπλέρεηα, επηιέγνπκε λα ζπγθξίλνπκε ιήκκαηα δηαθνξεηηθψλ επηζηεκνληθψλ 

πεδίσλ πνπ πεξηέρνληαη ηαπηφρξνλα θαη ζηα δχν ιεμηθά (π.ρ. φξνη ηεο ηαηξηθήο, ηεο αλαηνκίαο, ηεο 

λνκηθήο, βνηαληθνί, ινγνηερληθνί, ηππνγξαθηθνί φξνη  θ.ά.). 

Παξάιιεια γηα λα ζπγθεθξηκελνπνηήζνπκε ην εχξνο ηεο έξεπλάο καο, πεξηνξηδφκαζηε ζηελ 

αλάιπζε ησλ παξαδεηγκάησλ πνπ παξνπζηάδνληαη ζην θάζε ιήκκα πνπ επεμεξγαδφκαζηε. 

Σέινο, επηζεκαίλνπκε πνηα ιήκκαηα ππάξρνπλ ζην έλα ιεμηθφ θαη απνπζηάδνπλ απφ ην 

άιιν, δηεπθξηλίδνπκε ην είδνο ηνπο ή ηελ θαηεγνξία ζηελ νπνία αλήθνπλ θαη δηεξεπλνχκε ηνπο 

πηζαλνχο ιφγνπο απνπζίαο ηνπο απφ ην έλα ιεμηθφ. Σειεηψλνπκε κε κηα γεληθή αμηνιφγεζε ησλ δχν 

ιεμηθψλ ζπλνςίδνληαο ηνπο ιφγνπο γηα ηνπο νπνίνπο κπνξεί λα είλαη ρξήζηκα ζ’ έλαλ επαγγεικαηία 

κεηαθξαζηή. 

 

5.3 Γνκή ιεμηθψλ 

5.3.1  Δηζαγσγέο θαη πξννίκηα ησλ ιεμηθψλ 

 Σo Oxford English - Greek Learner’s Dictionary είλαη έλα κηθξψλ δηαζηάζεσλ ιεμηθφ 

(19x13x4εθ) ζε αληίζεζε κε ην Hyper-Lexicon πνπ είλαη έλα αξθεηά νγθψδεο ιεμηθφ, κε δηαζηάζεηο 

25x18x7εθ (χςνοxπιάηνοxπάρνο). Απηφ έρεη ζα ζπλέπεηα ηα δχν ιεμηθά λα δηαθέξνπλ θαη ζε ζρέζε 

κε ηνλ αξηζκφ ησλ ζειίδσλ θαη ιεκκάησλ ηνπο. εκεηψλνπκε φηη έλα άιιν βαζηθφ ζηνηρείν είλαη ε 

γξακκαηνζεηξά πνπ ρξεζηκνπνηνχλ ηα δχν ιεμηθά. Καηφπηλ έξεπλαο θαη ηα δχν ιεμηθά έρνπλ 

ρξεζηκνπνηήζεη σο βαζηθή γξακκαηνζεηξά ηελ Times New Roman θαη ην κέγεζνο είλαη 10.  

Βεβαίσο, ζα πξέπεη λα ηνλίζνπκε μαλά φηη ην Hyper-Lexicon ζηνλ ίδην ηφκν πεξηιακβάλεη θαη ην 

ειιελναγγιηθφ κέξνο. πλεπψο, είλαη ινγηθφ λα είλαη κεγαιχηεξν ζε φγθν αθνχ πεξηιακβάλεη δχν 

κέξε ζε αληίζεζε κε ην Oxford English - Greek Learner’s Dictionary, πνπ φπσο απνθαιχπηεη θαη ν 

ίδηνο ν ηίηινο ηνπ, πεξηνξίδεηαη κφλν ζην αγγινειιεληθφ κέξνο, ελψ ην ειιελναγγιηθφ 

πεξηιακβάλεηαη ζε μερσξηζηφ ηφκν κε ηίηιν  Oxford Greek - English Learner’s Dictionary.   

Έηζη, ην Oxford απνηειείηαη απφ 17 ζειίδεο εηζαγσγηθψλ, 874 ζειίδεο θχξηνπ κέξνπο θαη 

10 ζειίδεο παξαξηήκαησλ, ελψ ην Hyper-Lexicon απνηειείηαη απφ 30 ζειίδεο εηζαγσγηθψλ, 1322 

ζειίδεο θπξίνπ κέξνπο (ην αγγινειιεληθφ κέξνο εθηείλεηαη απφ ηε ζειίδα 1 έσο ηε ζειίδα 950, 

δειαδή 950 ζειίδεο θαη ην ειιελναγγιηθφ απφ ηε ζειίδα 953 έσο ηε ζειίδα 1322, δειαδή 369 

ζειίδεο), θαη 37 ζειίδεο παξαξηεκάησλ. 

Καη ηα δχν ιεμηθά έρνπλ ρνληξφ έγρξσκν εμψθπιιν, κε ζρήκα πξαθηηθφ γηα δνπιεηά 
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γξαθείνπ (π.ρ. ην βηβιίν παξακέλεη αλνηρηφ πάλσ ζην γξαθείν ηελ ψξα ηεο ρξήζεο ηνπ). ην 

εμψθπιιν αλαθέξεηαη ν ηίηινο θαη απνδίδεηαη ζχληνκα ην πεξηερφκελν. Πην ζπγθεθξηκέλα, ην 

Oxford ζην κπξνζηηλφ εμψθπιιν αλαθέξεη ηνλ αθξηβή ηίηιν ηνπ θαη ηνπο ζπγγξαθείο ηνπ, ελψ ζην 

νπηζζφθπιιν δίλεη πιεξνθνξίεο γηα ηα ιήκκαηα πνπ πεξηέρεη (35.000 ιήκκαηα θαη παξάγσγα, 

45.000 παξαδεηγκαηηθέο θξάζεηο θαη πξνηάζεηο, 12.000 ηδησκαηηζκνχο, 3.000 πεξηθξαζηηθά 

ξήκαηα). Αλαθέξεηαη επίζεο θαη ε βαζηθή πεγή ηνπ ιεμηθνχ, απφ ηελ νπνία άληιεζε δειαδή ην 

πιηθφ ηνπ (British National Corpus), ελψ ζηε ζπλέρεηα θαηαγξάθνληαη ηα πιενλεθηήκαηά ηνπ, π.ρ. 

«νη ιέμεηο πξνζδηνξίδνληαη φρη κφλν ζεκαζηνινγηθά αιιά θαη θαινινγηθά», «πεξηέρεη έλαλ 

ηεξάζηην πινχην γξακκαηηθψλ θαη ζπληαθηηθψλ παξαηεξήζεσλ θαη πιεξνθνξηψλ», «δίλεη 

μερσξηζηή έκθαζε ζηνπο ηδησκαηηζκνχο ηεο Αγγιηθήο…» θ.ά. Δπηπιένλ, κε έληνλα γξάκκαηα 

δίλνληαη θάπνηνη ραξαθηεξηζκνί ηνπ ιεμηθνχ πνπ ιεηηνπξγνχλ θπξίσο δηαθεκηζηηθά: «ζχγρξνλν, 

αμηφπηζην, εχρξεζην», «ίγνπξν εξγαιείν κάζεζεο γηα ηνλ ζπνπδαζηή ηεο αγγιηθήο. Αμηφπηζηε 

πεγή αλαθνξάο γηα θάζε αγγινκαζή». 

Απφ ηελ άιιε, ην Hyper-Lexicon αλαθέξεη ζην εμψθπιιν ηνλ ηίηιν ηνπ, ηε ιεηηνπξγία ηνπ, 

φηη είλαη δειαδή αγγινειιεληθφ (English-Greek) θαη ειιελναγγιηθφ (Greek-English). Όκσο 

ηδηαίηεξε έκθαζε δίλεηαη ζην φηη πξφθεηηαη γηα έλα «γισζζηθφ-επηζηεκνληθφ» ιεμηθφ, δειαδή 

πεξηέρεη ιήκκαηα απφ δηάθνξα επηζηεκνληθά πεδία, φπσο «Φηινινγία – Φηινζνθία – Αξραηνινγία 

– Ννκηθή – Οηθνλνκία – Ηαηξηθή – Βηνινγία – Υεκεία – Φπζηθή – Εσνινγία – Φπηνινγία – 

Μαζεκαηηθά – Αζηξνλνκία – Ζιεθηξνληθή – Σερλνινγία…». Αλαθέξεηαη επίζεο ν εθδφηεο 

(ηαθπιίδεο) θαζψο θαη φηη πξφθεηηαη γηα «7
ε
 έθδνζε ζπκπιεξσκέλε». ην νπηζζφθπιιφ ηνπ δελ 

αλαγξάθεηαη ηίπνηα. 

Καη ηα δχν ιεμηθά πεξηέρνπλ έλα ζχληνκν πξφινγν. Σν Oxford πεξηέρεη έλα πξννίκην 

(Preface) γηα ηελ αλαζεσξεκέλε έθδνζε γξακκέλν ζηα Αγγιηθά απφ ηε δηεπζχληξηα έθδνζεο θαη 

κία εηζαγσγή (Αληί πξνιφγνπ) ζηελ ειιεληθή γιψζζα απφ ηνλ επηκειεηή ηεο παξνχζαο έθδνζεο. 

ηελ εηζαγσγή αλαθέξνληαη ε ιεηηνπξγία ηνπ ιεμηθνχ, νη ρξήζηεο ζηνπο νπνίνπο ζηνρεχεη ην 

ιεμηθφ, θαζψο θαη ην επίπεδν γισζζνκάζεηαο ησλ ελ δπλάκεη ρξεζηψλ. Έηζη δειψλεηαη πσο ην 

ιεμηθφ απηφ είλαη «έλα ρξεζηηθφ ιεμηθφ ηεο ζχγρξνλεο γιψζζαο πνπ ρξεζηκνπνηεί ν κέζνο Άγγινο 

ζηνλ πξνθνξηθφ θαη γξαπηφ ιφγν» θαη ζηνρεχεη λα βνεζήζεη θάζε Έιιελα ζπνπδαζηή ησλ 

αγγιηθψλ λα κάζεη θαιχηεξα θαη γξεγνξφηεξα ηε γιψζζα αιιά θαη εθείλνλ πνπ μέξεη ήδε Αγγιηθά 

ψζηε λα ηα ρξεζηκνπνηήζεη πην ζσζηά θαη εχζηνρα. Αθφκα ζηνρεχεη λα βνεζήζεη θάζε μέλν πνπ 

πξνζπαζεί λα κάζεη ειιεληθά θαη είλαη γλψζηεο ηεο αγγιηθήο. Κάηη ηέηνην απφ κφλν ππνδειψλεη 

φηη είλαη έλα ιεμηθφ κε ρξήζε θπξίσο ζε καζεηέο θαη φρη ηφζν ζε επαγγεικαηίεο κεηαθξαζηέο. 

Δπίζεο, ε εηζαγσγή θάλεη κηα ζχληνκε αλαθνξά ζηε δνκή θαη νξγάλσζε ηεο χιεο ηνπ ιεμηθνχ 

αιιά θαη ζηηο αιιαγέο πνπ έγηλαλ ζηε λέα απηή έθδνζε. Δπηπιένλ, δειψλεηαη ε πεγή ηνπ ιεμηθνχ, 

πνπ είλαη ην British National Corpus (BNC). 
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Σν Hyper-Lexicon πεξηιακβάλεη έλαλ πην ζχληνκν πξφινγν ζηνλ νπνίν γίλεηαη ιφγνο γηα ηε 

ζεκαζία πνπ έρεη απνθηήζεη ε αγγιηθή γιψζζα ζηελ ζχγρξνλε επνρή θαη ηε ιεηηνπξγία ηνπ 

ιεμηθνχ απηνχ σο αγγινειιεληθνχ θαη ειιελναγγιηθνχ. Γειψλεηαη πσο ην ιεμηθφ απηφ απεπζχλεηαη 

ζε θάζε ρξήζηε ηεο αγγιηθήο ή ηεο ειιεληθήο πνπ αλαδεηά έλα βνήζεκα γηα ηηο αληίζηνηρεο 

γιψζζεο. Δπίζεο, αλαθέξεηαη πσο ην ιεμηθφ απηφ είλαη εκπινπηηζκέλν κε πινχζηα νξνινγία 

επηζηεκνληθή θαη ηερλνινγηθή, θάηη πνπ ην αλάγεη ζε έλα εξγαιείν ρξήζηκν γηα ην κεηαθξαζηή 

γεληθψλ θεηκέλσλ αιιά θαη πεξηζζφηεξν εμεηδηθεπκέλσλ. Αθφκε, επηζεκαίλεηαη πσο ην 

αγγινειιεληθφ ηκήκα είλαη πινχζην κε πιήζνο ιεκκάησλ θαη παξαδεηγκάησλ ζε αληίζεζε κε ην 

ειιελναγγιηθφ, πνπ, αλ θαη πεξηιακβάλεη πινχζην ιεμηιφγην, έρεη ζπλνπηηθή αλάπηπμε, θπξίσο ζε 

κνξθή index. Σέινο, γίλεηαη αλαθνξά ζηελ χπαξμε κηαο εχιεπηεο θαη ζπλνπηηθήο γξακκαηηθήο. 

 

5.3.2. Γξακκαηηθή, πληνκνγξαθίεο, Πξνθνξά 

Καη ηα δχν ιεμηθά δηαζέηνπλ πίλαθα ζπληνκνγξαθηψλ πνπ ρξεζηκνπνηείηαη ζηε 

ιεκκαηνγξάθεζε. Σν Oxford δηαζέηεη δχν ηέηνηνπο πίλαθεο, έλα κε ηηο αγγιηθέο θη έλα κε ηηο 

ειιεληθέο ζπληνκνγξαθίεο (ζηε δεχηεξε θαη ζηηο δχν ηειεπηαίεο ζειίδεο). Σν Hyper-Lexicon 

δηαζέηεη θη απηφ δχν πίλαθεο απφ ηνπο νπνίνπο ν αγγιηθφο είλαη αξθεηά εθηεηακέλνο (εθηείλεηαη ζε 

είθνζη νιφθιεξεο ζειίδεο: 1328-1347) θαη απνηειεί κέξνο ησλ παξαξηεκάησλ, ελψ ν ειιεληθφο 

εθηείλεηαη ζε δχν πεξίπνπ ζειίδεο θαη βξίζθεηαη ζην εηζαγσγηθφ κέξνο ηνπ ιεμηθνχ. Οη πίλαθεο 

απηνί πεξηιακβάλνπλ θαη εηδηθνχο ηνκείο πνπ θαιχπηνληαη απφ ην ιεμηθφ (π.ρ. ηαηξηθή, θηινινγία, 

καζεκαηηθά θηι.). 

Καη ηα δχν ιεμηθά επίζεο δηαζέηνπλ απηφλνκν ηκήκα κε ζηνηρεία αγγιηθήο γξακκαηηθήο, 

πνπ βξίζθεηαη ζηηο πξψηεο εηζαγσγηθέο ζειίδεο. ην Oxford ην ηκήκα απηφ θαηαιακβάλεη 10 

ζειίδεο (vii-xiv), ελψ ζην Hyper-Lexicon 20 ζειίδεο (ix-xxvii). Αθφκε, δηαζέηνπλ πίλαθα κε ηα 

θσλεηηθά ζχκβνια πξνθνξάο. ην Oxford ν πίλαθαο απηφο βξίζθεηαη ζηελ πξψηε ζειίδα, ελψ ζην 

Hyper-Lexicon ζηελ φγδνε. Δπίζεο, ην Oxford δηαζέηεη ζηα παξαξηήκαηά ηνπ πίλαθα κε ηα 

νλφκαηα ρσξψλ θαη εζλνηήησλ (873-878) θαζψο θαη πίλαθα κε ηα ειιεληθά θχξηα νλφκαηα (879-

882). Απφ ηελ άιιε, ην Hyper-Lexicon είλαη πεξηζζφηεξν εκπινπηηζκέλν κε πίλαθεο, θαζψο 

πεξηιακβάλεη ζηα παξαξηήκαηά ηνπ πίλαθα αλσκάισλ ξεκάησλ (1323-1327), πίλαθα γεσγξαθηθψλ 

νλνκάησλ πνπ πεξηιακβάλεη νλφκαηα επείξσλ, σθεαλψλ θαη ζαιαζζψλ, ρσξψλ θαη εζληθνηήησλ 

(1348-1351), πίλαθα κε ηα νλφκαηα ησλ θπξηφηεξσλ πξσηεπνπζψλ θαη πφιεσλ ηνπ θφζκνπ (1352), 

πίλαθα κε ηηο Ζλσκέλεο Πνιηηείεο ηεο Ακεξηθήο θαη ηηο πξσηεχνπζεο ηνπο (1353), πίλαθα κε ηηο 

θνκεηείεο θαη ηηο πεξηνρέο ηεο Αγγιίαο (1353-1354), πίλαθα κε ηα ειιεληθά ηνπσλχκηα πνπ 

πεξηιακβάλεη νλφκαηα επξχηεξσλ πεξηνρψλ, νλφκαηα γλσζηφηεξσλ λεζηψλ, νλφκαηα θπξηφηεξσλ 

πφιεσλ θαη αξραηνινγηθν-ηζηνξηθψλ ρψξσλ (1354), θαζψο θαη πίλαθα κε ηα ζπλεζέζηεξα αγγιηθά 

θχξηα νλφκαηα (1355-1358). 
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Δπίζεο, θαη ηα δχν ιεμηθά πεξηέρνπλ ζηελ αξρή δηάγξακκα κε ηε δνκή θαη ηελ νξγάλσζε 

ηεο χιεο κε ζθνπφ λα δηεπθνιπλζεί ν αλαγλψζηεο ζηελ ρξήζε ηνπ. ην Oxford ην δηάγξακκα απηφ 

βξίζθεηαη ζηελ πέκπηε ζειίδα, ελψ ζην Hyper-Lexicon ζηελ έβδνκε. Σέινο, ην Hyper-Lexicon 

παξνπζηάδεη ζηελ ηειεπηαία ζειίδα ηε βηβιηνγξαθία πνπ ρξεζηκνπνηήζεθε γηα ηε ζπγγξαθή ηνπ, 

πξάγκα πνπ δελ ζπκβαίλεη κε ην Oxford. 

Δπηπξνζζέησο, ην Hyper-Lexicon δειψλεη φηη πεξηιακβάλεη 250,000 ιήκκαηα θαη 

παξάγσγα, 60,000 παξαδεηγκαηηθέο θξάζεηο 20,000 ηδησκαηηζκνχο θαη πεξίπνπ 3,500 

πεξηθξαζηηθά ξήκαηα ελψ ην Oxford ζην νπηζζφθπιιν δειψλεη φηη πεξηιακβάλεη 35,000 ιήκκαηα 

θαη παξάγσγα, 45,000 παξαδεηγκαηηθέο θξάζεηο θαη πξνηάζεηο, 12,000 ηδησκαηηζκνί θαη 3,000 

πεξηθξαζηηθά ξήκαηα. 

 

5.4 Μηθξνδνκή ιεμηθψλ 

Όπσο είδακε, ζηελ αξρή θαη ησλ δχν ιεμηθψλ ππάξρεη έλα δηάγξακκα πνπ καο παξνπζηάδεη 

ηνλ ηξφπν πνπ είλαη δνκεκέλν ην θάζε ιήκκα. Οη δηάθνξεο πιεξνθνξίεο ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ 

άξζξνπ απνδίδνληαη κε ηππνγξαθηθά ζχκβνια, δειαδή ζε ζπγθεθξηκέλν ηχπν ηππνγξαθηθψλ 

ζπκβφισλ αληηζηνηρεί κηα ζπγθεθξηκέλε πιεξνθνξία (π.ρ. ην ιήκκα θαηαγξάθεηαη κε ηνληζκέλα 

γξάκκαηα, ελψ ηα παξαδείγκαηα κε πιάγηα γξάκκαηα). 

ην Oxford νη πιεξνθνξίεο ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ δνκνχληαη σο εμήο: ηελ αξρή 

ππάξρεη ην ιήκκα ηνληζκέλν κε έληνλε γξαθή θη ακέζσο κεηά αθνινπζεί ε θσλεηηθή ηνπ 

κεηαγξαθή. ηε ζπλέρεηα δίλνληαη νη γξακκαηηθέο πιεξνθνξίεο, φπσο ην κέξνο ηνπ ιφγνπ (π.ρ. αλ 

ην ιήκκα είλαη άξζξν, νπζηαζηηθφ θηι.), ζηνηρεία θιίζεο (πηψζεηο, αξηζκνί, θαηαιήμεηο αξρηθψλ 

ρξφλσλ θαη κεηνρψλ ησλ ξεκάησλ θηι.) ή θαη ζπληαθηηθέο πιεξνθνξίεο (π.ρ. κε ηη ζπληάζζεηαη ην 

ιήκκα). Καηφπηλ αθνινπζνχλ νη ελλνηνινγηθέο απνδφζεηο ηνπ ιήκκαηνο κε αξηζκεκέλε ζεηξά. 

Ύζηεξα απφ θάζε ζεκαζία αθνινπζνχλ έλα ή πεξηζζφηεξα παξαδείγκαηα ζηα αγγιηθά θαη 

κεηαθξαζκέλα ζηα ειιεληθά. ηα παξαδείγκαηα κπνξεί λα ζπκπεξηιακβάλνληαη θαη δηάθνξνη 

ηδησηηζκνί ηεο αγγιηθήο γιψζζαο. Οη νκφγξαθεο θαη νη νκφερεο ιέμεηο θαηαγξάθνληαη σο 

δηαθνξεηηθά ιήκκαηα κε αξίζκεζε. 

Παξφκνηα είλαη θαη ε δνκή ηνπ ιήκκαηνο ζην Hyper-Lexicon. ηελ αξρή ππάξρεη ην ιήκκα 

πνπ θαηαγξάθεηαη πάληα κε έληνλα καχξα γξάκκαηα. Αθνινπζεί ε θσλεηηθή γξαθή κέζα ζε 

αγθχιεο. ηε ζπλέρεηα, αθνινπζεί ε ζπληνκνγξαθία γηα ην κέξνο ηνπ ιφγνπ (νπζηαζηηθφ, επίζεην, 

ξήκα θηι.). Αλ κία ιέμε έρεη πνιιέο εξκελείεο, απηέο αξηζκνχληαη κε καχξνπο έληνλα γξακκέλνπο 

αξηζκνχο θαη παξαηίζεληαη θαηά ζεηξά πξνηεξαηφηεηαο. ηελ αξρή θάζε εξκελείαο, αλ είλαη 

απαξαίηεην, επηζεκαίλεηαη ζπληνκνγξαθηθά θαη κέζα ζε παξέλζεζε ην γλσζηηθφ πεδίν. Μεηά απφ 

θάζε εξκελεία αθνινπζεί παξάδεηγκα, ην νπνίν φκσο δελ απνδίδεηαη ζηα ειιεληθά. ην ηέινο ηνπ 

ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ αθνινπζνχλ, αλ ππάξρνπλ, παξάγσγα, ηδησκαηηθέο θξάζεηο θ.ά. 
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5.5  χγθξηζε γξάκκαηνο «Σ» 

       5.5.1. Γεληθά ζηνηρεία γηα ην γξάκκα «Σ» 

Σν γξάκκα «Σ» ζην Oxford θαιχπηεη 55 ζειίδεο, ελψ ζην Hyper-Lexicon 49. Βέβαηα ην 

κέγεζνο ησλ ζειίδσλ δηαθέξεη ζεκαληηθά, φπσο δειψζακε θαη πξνεγνπκέλσο φηαλ αλαθέξακε ην 

κέγεζνο ησλ δχν ιεμηθψλ. Γηα λα θαηαζηεί πεξηζζφηεξν ζαθήο ε ζχγθξηζή ηνπο έγηλε θαηακέηξεζε 

ησλ ιεκκάησλ πνπ πεξηιακβάλνληαη ζην γξάκκα Σ θαη ησλ δχν ιεμηθψλ. Έηζη ην Oxford 

πεξηιακβάλεη 982 ιήκκαηα, ελψ ην Hyper-Lexicon 2557. 

Πην αλαιπηηθά, ην πξψην ιήκκα θαη ζηα δχν ιεμηθά είλαη ην T,t, ελψ ην ηειεπηαίν ζην κελ 

Oxford ην tzar, ζην δε Hyper-Lexicon ην Tzigane. Πξψην ζπκπέξαζκα είλαη ην Hyper-Lexicon έρεη 

πξνρσξήζεη ηε ιεκκαηνγξάθεζε πέξα απφ ην tzar- ηνπ Oxford θαη έρεη θζάζεη κέρξη ην Tzi-. Σα 

ιήκκαηα πνπ κεζνιαβνχλ είλαη 3. Απηά είλαη ηα εμήο: tzatziki, tzetze fly, Tzigane. 

Ζ πξψηε ζειίδα ηνπ Oxford, πνπ είλαη θαη κηζή, πεξηιακβάλεη 10 ιήκκαηα κε πξψην ην T,t 

θαη ηειεπηαίν ην tabloid, ελψ ε πξψηε ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon πεξηιακβάλεη 35 ιήκκαηα, μεθηλά 

κε ην ιήκκα T,t θαη ηειεηψλεη κε ην tachisme. 

Ζ ηειεπηαία ζειίδα ηνπ Oxford, πνπ είλαη θαη πάιη κηζή, πεξηιακβάλεη 17 ιήκκαηα, κε 

πξψην ην ιήκκα tying θαη ηειεπηαίν ην tzar. Αληίζεηα, ε ηειεπηαία ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon 

πεξηιακβάλεη 55 ιήκκαηα κε πξψην ηo twofold θαη ηειεπηαίν ην Tzigane. 

Δπίζεο, ηα ιήκκαηα κε ηα νπνία αξρίδεη θάζε ζειίδα είλαη δηαθνξεηηθά ζηα δχν ιεμηθά. 

Βαζηθφο παξάγνληαο φπσο έρνπκε ήδε πξναλαθέξεη είλαη ην δηαθνξεηηθφ ζρήκα ησλ δχν ιεμηθψλ. 

Παίξλνληαο ηπραία ηηο 10 πξψηεο ζειίδεο παξαηεξνχκε πσο ζην Oxford ηα πξψηα ιήκκαηα ησλ 

ζειίδσλ απηψλ είλαη: T,t, taboo, tailor, 
1
take ,

2
take, talisman, talon, 

2
tap, tassel, 

1
tax, ελψ ζην 

Hyper-Lexicon ηα πξψηα ιήκκαηα ησλ δέθα πξψησλ ζειίδσλ είλαη: T,t, tachistoscope, tail wheel, 

taken, talweg, tannin, targum, tattler, teach, -teen. Δθηφο δειαδή απφ ην πξψην ιήκκα φια ηα 

ππφινηπα είλαη δηαθνξεηηθά. 

πγθξίλνληαο επίζεο ηα ιήκκαηα ησλ δέθα πξψησλ ζειίδσλ ησλ δχν ιεμηθψλ κπνξνχκε λα 

παξαηεξήζνπκε ηα εμήο: Μέζα ζηηο ζειίδεο απηέο θαη ησλ δχν ιεμηθψλ (ζπγθεθξηκέλα ζηηο ελληά 

πξψηεο ηνπ Hyper-Lexicon θαη ζηηο δέθα πξψηεο ηνπ Oxford) παξνπζηάδνληαη φια ηα ιήκκαηα απφ 

ην T,t σο ην tear. Παξ’ φιν πνπ ηα δχν ιεμηθά έρνπλ δηαθνξεηηθφ κέγεζνο ζειίδαο, κέζα ζηηο δέθα 

πξψηεο ζειίδεο θαη ηα δχν θαιχπηνπλ ηηο ιέμεηο κέρξη ην tear. Απηφ κπνξεί λα εμεγεζεί κφλν απφ 

ην γεγνλφο φηη ην έλα ιεμηθφ, ην κεγαιχηεξν (δει. Hyper-Lexicon) πεξηέρεη πνιχ πεξηζζφηεξεο 

ιέμεηο. Κη φλησο απηφ ζπκβαίλεη. Αλάκεζα ζηα ιήκκαηα T,t θαη tear ην Hyper-Lexicon 

πεξηιακβάλεη 254 πεξηζζφηεξεο ιέμεηο απφ ην Oxford. Αληίζεηα, φιεο νη ιέμεηο ηνπ Oxford 

πεξηιακβάλνληαη ζην Hyper-Lexicon εθηφο απφ ηηο παξαθάησ 8 table d’ hôte, Taffy, talcum powder, 

talker, tam-o’-shanter, Tannoy, tantrum, tarred, απφ ηηο νπνίεο κάιηζηα νη ηξεηο table d’ hôte, talker, 



39 

 

tam-o’-shanter ππάξρνπλ, φρη φκσο σο μερσξηζηά ιήκκαηα αιιά ελζσκαησκέλεο ζε θάπνηα άιια 

ιήκκαηα ρσξίο αληίζηνηρα λα ηζρχεη ε ζπλζήθε φηη θάπνηεο απφ ηηο ιέμεηο ηνπ Hyper-Lexicon 

πεξηιακβάλνληαη σο εζσηεξηθά ιήκκαηα ηνπ Oxford . Βιέπνπκε φηη απφ ηηο 8 απηέο ιέμεηο θάπνηεο 

είλαη ιαηηληθήο ή μέλεο πξνέιεπζεο (talcum powder-λατινικήρ πποέλεςσηρ, tam-o’-shanter-

σκωτικήρ πποέλεςσηρ, tantrum-λατινικήρ πποέλεςσηρ) ή ιέμεηο ηεο θαζνκηινπκέλεο (Taffy, Tannoy). 

Αληίζεηα, απφ ηηο 254 ιέμεηο ηνπ Hyper-Lexicon, πνπ απνπζηάδνπλ απφ ην Oxford, νη πεξηζζφηεξεο 

είλαη εηδηθήο ή επηζηεκνληθήο νξνινγίαο (π.ρ. Ta, tabla, tablature, tacheometer, tacheometry, 

tachisme, tachistoscope, tachometer, tachycardia, tachypnoea, taco, taeniacide, taeniasis, taffeta, 

taffrail θ.ά.), ιέμεηο ηεο θαζεκεξηλήο δσήο (tabard, tabaret, tableclothe, table napkin, tabouret θ.ά.), 

αιιά θαη ιέμεηο ιαηηληθέο ή μεληθήο πξνέιεπζεο (π.ρ. tabula rasa, tache, tae kwon do, taenia, 

tagliatelle, tahini θ.ά.). Όζνλ αθνξά ηηο επηζηεκνληθέο ιέμεηο πνπ απνπζηάδνπλ απηφ ζπκβαίλεη 

πξνθαλψο επεηδή ην Oxford δελ πεξηιακβάλεη θαζφινπ επηζηεκνληθή νξνινγία, φπσο έρεη ήδε 

αλαιπζεί. 

Απφ ηηο κεγάιεο απηέο δηαθνξέο ζπκπεξαίλνπκε πσο ην ιεμηθφ Hyper-Lexicon απνηειεί έλα 

πιεξέζηεξν αιιά θαη πην εμεηδηθεπκέλν ιεμηθφ, θαζψο πεξηιακβάλεη πνιιέο εηδηθέο, επηζηεκνληθέο 

ιέμεηο, αιιά παξάιιεια θαη ιέμεηο ηεο θαζνκηινπκέλεο πνπ δελ είλαη φκσο ηφζν ζπρλή ε ρξήζε 

ηνπο. Αληίζεηα, ην Oxford αξθείηαη κφλν ζην λα παξνπζηάζεη ην βαζηθφ ιεμηιφγην ηεο Αγγιηθήο, 

ραξαθηεξηζηηθφ πνπ εμππεξεηεί ηνπο ζθνπνχο ελφο καζεηή, ρξεζηκεχεη δειαδή πεξηζζφηεξν ζε 

έλαλ πνπ καζαίλεη ηε γιψζζα. 

ηελ πεξίπησζε ηνπ κεηαθξαζηή, ρξήζηκν είλαη έλα ιεμηθφ ην νπνίν κπνξεί λα θαιχπηεη ην 

κεγαιχηεξν θάζκα ηεο γιψζζαο πεξηιακβάλνληαο πιήζνο ιέμεσλ δηαθνξεηηθψλ πεδίσλ γηα λα 

κπνξέζεη λα θαιχςεη δηάθνξνπο ηνκείο πνπ κπνξεί λα θιεζεί λα αληηκεησπίζεη ζε κία κεηάθξαζε. 

Έλα πεξηζζφηεξν εμεηδηθεπκέλν θείκελν κε εηδηθή νξνινγία απαηηεί ηε ρξήζε ελφο ιεμηθνχ γηα ηελ 

εχξεζε ηεο άγλσζηεο πξνο ην κεηαθξαζηή ιέμεο θαη κεηέπεηηα έλα πεξηζζφηεξν εμεηδηθεπκέλν 

ιεμηθφ κε πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο πνπ ζα κπνξέζνπλ λα βνεζήζνπλ ην κεηαθξαζηή ζε ζρέζε κε 

ην θείκελν πνπ κεηαθξάδεη. 

 

5.5.2 χγθξηζε θνηλψλ ιεμηθνγξαθηθψλ άξζξσλ 

πλερίδνπκε κε ηελ επηκέξνπο ζχγθξηζε ησλ δχν ιεμηθψλ. Γειαδή κε ζχγθξηζε ησλ 

ιεκκάησλ ηνπο. Αλ παξαβάινπκε θάπνηα ιήκκαηα πνπ εκθαλίδνληαη θαη ζηα δχν ιεμηθά, ζα 

παξαηεξήζνπκε πσο θαη εθεί ππάξρνπλ πνιιέο δηαθνξέο. Γηα παξάδεηγκα, παίξλνπκε θαη 

ζπγθξίλνπκε ηπραία ηα εμήο δέθα θνηλά θαη ζηα δχν ιεμηθά ιήκκαηα: 

 

i.table 

Σν ιήκκα table ζην Oxford βξίζθεηαη ζηελ πξψηε ζειίδα ζηελ 6
ε
 ζέζε (αλάκεζα ζηα 
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ιήκκαηα tabernacle θαη tableau), ελψ ζην Hyper-Lexicon ζηελ πξψηε ζειίδα αιιά ζηελ 14
ε
 ζέζε 

(αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tablature θαη tableau). Παξαηεξνχκε ζπλεπψο αξρηθά φηη ην Hyper-Lexicon 

πεξηιακβάλεη 8 ιήκκαηα παξαπάλσ κέρξη ην ζπγθεθξηκέλν ιήκκα. Αληίζηνηρα αλαθέξνπκε φηη 

φιεο νη πξνεγνχκελεο ιέμεηο απφ ην ζπγθεθξηκέλν ιήκκα ππάξρνπλ ζην Hyper-Lexicon, ελψ ηα 8 

επηπιένλ ιήκκαηα πνπ δεκηνπξγνχλ ηε δηαθνξά ζηε ζέζε δελ πεξηιακβάλνληαη ζην Oxford. Καη 

ζηα δχν ιήκκαηα δίλεηαη πξψηα ε θσλεηηθή κεηαγξαθή, ε νπνία είλαη ίδηα θη αθνινπζεί ε δήισζε 

ηνπ κέξνπο ηνπ ιφγνπ (νπζηαζηηθφ). ηε ζπλέρεηα παξαηίζεληαη νη επηκέξνπο εξκελείεο 

αξηζκεκέλεο. Σν Oxford δίλεη 6 εξκελείεο ηνπ ιήκκαηνο σο νπζηαζηηθνχ θαη 2 εξκελείεο σο 

ξήκαηνο, ελψ ην Hyper-Lexicon δίλεη 9 εξκελείεο ηνπ ιήκκαηνο σο νπζηαζηηθνχ θαη 4 εξκελείεο σο 

ξήκαηνο θαη 2 ρξήζεηο ηνπ ιήκκαηνο ζε εθθξάζεηο. Οη εξκελείεο πνπ δίλνληαη ζην ιήκκα σο 

νπζηαζηηθφ είλαη θνηλέο εθηφο απφ ηηο ζεκαζίεο «ερείν έγρνξδνπ (κνπζηθνχ νξγάλνπ)», «νξηδφληηα 

έδξα κνλφπεηξνπ» θαη «ηξαπέδη ηπρεξψλ παηρληδηψλ», πνπ δίλνληαη κφλν ζην Hyper-Lexicon. Ωο 

ξήκα, ην Oxford δίλεη 2 εξκελείεο ηνπ ιήκκαηνο, ελψ ην Hyper-Lexicon 4, δειαδή πεξηιακβάλεη 

επηπιένλ ηηο εξκελείεο «ηνπνζεηψ ζε ηξαπέδη» θαη «θαηαξηίδσ θαηάινγν, εγγξάθσ ζε θαηάινγν». 

Όζνλ αθνξά ζηα παξάγσγα ή ηηο ζχλζεηεο ιέμεηο πνπ πξνέξρνληαη απφ ην table 

παξαηεξνχκε ηα εμήο: ην Oxford αλαθέξεη κέζα ζην ιήκκα ηηο ιέμεηο tablecloth, tableturning, 

tablespoon, tableware, ηηο νπνίεο ην Hyper-Lexicon παξαζέηεη σο δηαθνξεηηθά ιήκκαηα. 

Αληηζηξφθσο, ην Hyper-Lexicon παξεκβάιιεη κέζα ζην ιήκκα table ηε θξάζε table d’ hôte, ηελ 

νπνία ην Oxford κε ηε ζεηξά ηνπ ηελ θαηαγξάθεη σο μερσξηζηφ ιήκκα. Κνηλέο ζχλζεηεο ιέμεηο θαη 

ζηα δχν ιεμηθά είλαη ην tabletalk θαη tabletennis. Σν Oxford δίλεη επηπιένλ ηηο θξάζεηο-ιέμεηο 

lay/clear the table, tableknife, table lifting/rapping, tablelinen, tablemat, ελψ ην Hyper-Lexicon ηηο 

tableful, tableless, tablemultiplication, tablelicence, tablemoney, turn the table’s (on somebody). Σν 

ηειεπηαίν ζα παξαηεξήζνπκε φηη ην Oxford ην δίλεη μερσξηζηά σο ηδησηηζκφ. Ωο ηδησηηζκνχο δίλεη 

αθφκα ηα lay/put one’s cards on the table, on the (negotiating) table, ελψ ην Hyper-Lexicon κφλν ην 

under the table. 

Όζνλ αθνξά ζηε ρξήζε ηνπ ιήκκαηνο κέζα ζε παξαδείγκαηα, παξαηεξνχκε φηη ην Oxford 

ρξεζηκνπνηεί απιέο θαη ιηηέο θξάζεηο (π.ρ. They were at table, His jokes amused the whole table 

θ.ά.) παξαζέηνληαο ηε κεηάθξαζε ηνπο ζηα ειιεληθά, ζε αληίζεζε κε ην Hyper-Lexicon πνπ 

παξαζέηεη κεγάιεο πξνηάζεηο ρσξίο λα πξνρσξά ζηε  κεηάθξαζή ηνπο ζηελ ειιεληθή γιψζζα (The 

whole table was listening attentively to his speech, He was paid under the table to allow the deal to 

go through). Σν παξαπάλσ ζηνηρείν απνηειεί έλα ηδηαίηεξα ελδηαθέξνλ θαη ζεκαληηθφ εχξεκα ηεο 

παξνχζαο κειέηεο. Σα παξαδείγκαηα είλαη αξθεηά ζεκαληηθφ ηκήκα ηνπ ιεμηθνγξαθηθνχ άξζξνπ 

θαζψο ιεηηνπξγνχλ βνεζεηηθά θαη απνζαθελίδνπλ ηελ έλλνηα ε νπνία απνδίδεηαη ζην ιήκκα. Δίλαη  

ραξαθηεξηζηηθή ε δηαθνξεηηθή πξνζέγγηζε ε νπνία δίδεηαη απφ ηα δχν πξνο ζχγθξηζε ιεμηθά. Σν 

έλα ρξεζηκνπνηεί πην απιέο θξάζεηο αιιά παξφια απηά παξέρεη ηε κεηάθξαζή ηνπο ελψ  ην άιιν 
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παξφιν πνπ παξέρεη κεγαιχηεξεο πξνηάζεηο δελ παξέρεη ηε κεηάθξαζή ηνπο θαη ζηέθεηαη ζηελ  

απφδνζε πνπ πξνζθέξεη ζην ιήκκα. Δπίζεο, κέζσ ηνπ ηξφπνπ πνπ έρνπλ πξνζεγγηζηεί ηα 

παξαδείγκαηα απφ ηα δχν ιεμηθά, θαζίζηαηαη  πεξηζζφηεξν εκθαλέο θαη ην θνηλφ ζην νπνίν 

απεπζχλεηαη πεξηζζφηεξν ην θάζε έλα απφ ηα δχν ιεμηθά φπσο είρε δεισζεί θαη ζηνπο αληίζηνηρνπο 

πξνιφγνπο ηνπο. 

 

ii.tall 

Σν ιήκκα tall βξίζθεηαη ζηελ 6
ε
 ζειίδα ζηε 44

ε
 ζέζε ησλ ιεκκάησλ ηνπ «Σ» ηνπ Oxford 

(αλάκεζα ζηα ιήκκαηα talkie θαη tallow) θαη ζηελ 4
ε
 ζειίδα ζηε 124

ε
 ζέζε ησλ ιεκκάησλ ηνπ «Σ» 

ηνπ Hyper-Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα talky θαη tallage). ε απηή ηελ πεξίπησζε ην ιήκκα πνπ 

παξνπζηάδνπκε δελ είλαη κεηαμχ ησλ ηδίσλ ιεκκάησλ. Ζ δηαθνξά ηνπο είλαη δχν ιήκκαηα απφ ην 

talkie έσο ην talky θαη 2 απφ ην tallage έσο ην tallow. πλερίδνληαο παξαηεξνχκε φηη θαη ζηα δχν 

ιήκκαηα δίλεηαη πξψηα ε θσλεηηθή κεηαγξαθή, ε νπνία είλαη αθξηβψο ίδηα, θη αθνινπζεί ε δήισζε 

ηνπ κέξνπο ηνπ ιφγνπ (επίζεην). ηε ζπλέρεηα παξαηίζεληαη νη επηκέξνπο εξκελείεο αξηζκεκέλεο. 

Σν Oxford δίλεη 2 εξκελείεο (1. ςειφο, 2. παξάινγνο, απίζαλνο, ππεξβνιηθφο), ελψ ην Hyper-

Lexicon δίλεη 4 εξκελείεο (1. ςειφο, 2. χςνπο, αλαζηήκαηνο, 3. απίζαλνο, απίζηεπηνο, 

ππεξβνιηθφο, 4. δχζθνινο). Ζ πξψηε εξκελεία είλαη θνηλή ζηα δχν ιεμηθά θαη αλαθέξεηαη ζηελ 

θπξηνιεθηηθή ζεκαζία ηεο ιέμεο. Δπίζεο θνηλή είλαη θαη ε ζεκαζία «απίζαλνο, ππεξβνιηθφο», ε 

νπνία αλαθέξεηαη θαη ζηα δχν ιεμηθά πσο πξφθεηηαη γηα ρξήζε ηεο θαζνκηινπκέλεο. Ωο ζχλζεηα 

θαη παξάγσγα ην Oxford δίλεη ηα tallboy (ην νπνίν ην Hyper-Lexicon παξαζέηεη σο μερσξηζηφ 

ιήκκα), tallish, tall order, tall story. Σα δχν ηειεπηαία ην Hyper-Lexicon ηα δίλεη κέζα ζε 

παξαδείγκαηα, ελψ επηπιένλ δίλεη ηα ζχλζεηα tallness, tallpoppy. 

 

iii.tartan 

To ιήκκα tartan βξίζθεηαη ζην ιεμηθφ Oxford ζηελ 8
ε
 ζειίδα ηνπ γξάκκαηνο «Σ» αλάκεζα 

ζηα ιήκκαηα tart θαη tartar, ελψ ζην Hyper-Lexicon ζηελ 7
ε
 ζειίδα αλάκεζα ζηα ίδηα αθξηβψο 

ιήκκαηα απηή ηε θνξά. Καη ηα δχν ιεμηθά δίλνπλ ίδηα θσλεηηθή κεηαγξαθή. ην Oxford φκσο ην 

ιήκκα έρεη κφλν κία εξκελεία, σο νπζηαζηηθφ: «θσηζέδηθν χθαζκα». Αληίζεηα, ζην Hyper-

Lexicon εκθαλίδεηαη σο δχν μερσξηζηά ιήκκαηα. Σν πξψην ιήκκα έρεη δχν εξκελείεο: «ζθνηζέδηθν 

χθαζκα» θαη «παξαδνζηαθφ κάιιηλν ζθνηζέδηθν έλδπκα». ην ιήκκα απηφ δίλνληαη θαη δχν 

παξάγσγα: tartaned (επίζ.) θαη tartanry (νπζηαζηηθφ). Σν δεχηεξν ιήκκα είλαη λαπηηθφο φξνο θαη 

έρεη ηελ εξκελεία «αλεκφηξαηα, ηαξηάλα». Καλέλα απφ ηα δχν ιεμηθά δε δίλεη παξαδείγκαηα γηα λα 

γίλεη πεξηζζφηεξν αληηιεπηή ε ρξήζε ηεο ιέμεο απηή κέζα ζε κία πξφηαζε, ελψ ν ρψξνο πνπ 

αθηεξψλεηαη ζ’ απηφ ην ιήκκα είλαη πνιχ κηθξφο, κία ζεηξά ζην Oxford θαη δχν ζην Hyper-Lexicon 

δίλνληαο έηζη ηελ εληχπσζε φηη πξφθεηηαη γηα κηα ιέμε πνπ δε ρξεζηκνπνηείηαη ηφζν ζπρλά. 
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iv.terrify 

Σν ιήκκα terrify βξίζθεηαη ζηε 16
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα terrific θαη 

territorial) θαη ζηε 14
ε
 ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα terrific θαη terrigenous). 

ε απηήλ ηελ πεξίπησζε παξαηεξνχκε δηαθνξά κφλν ζηα ιήκκαηα πνπ κεζνιαβνχλ κεηά ην ιήκκα 

πνπ αλαιχνπκε. Θα αλαθέξνπκε φηη ηα δχν ιήκκαηα απηά πνπ κεζνιαβνχλ απφ ην terrify ηνπ 

Hyper-Lexicon κέρξη ην territorial ηνπ Oxford, δελ πεξηιακβάλνληαη ζην Oxford. Καη ηα δχν 

ιεμηθά μεθηλνχλ κε ηε θσλεηηθή κεηαγξαθή ηνπ ιήκκαηνο θαη κε ηε δήισζε ηνπ κέξνπο ηνπ ιφγνπ 

ζηελ νπνία αλήθεη (ην Oxford κάιηζηα πξνβαίλεη ζε εθηελέζηεξε πεξηγξαθεί αλαθέξνληαο πσο 

πξφθεηηαη γηα ξήκα κεηαβαηηθφ). ηε ζπλέρεηα δίλνπλ ηελ εξκελεία ηνπ ιήκκαηνο ε νπνία είλαη 

παξφκνηα: «ηξνκνθξαηψ, θαηαηξνκάδσ, εθθνβίδσ» (Oxford), «ηξνκνθξαηψ, πξνθαιψ ηξφκν, 

θνβίδσ» (Hyper-Lexicon). Έπεηηα, ην Oxford αλαθέξεη ηε ζχληαμε ηνπ ιήκκαηνο sb into doing sth 

θαη δίλεη ηξία παξαδείγκαηα κε ηε κεηάθξαζή ηνπο ζηα Διιεληθά. ην ηειεπηαίν παξάδεηγκα θάλεη 

ρξήζε ηνπ επηζέηνπ terrifying. Σν Hyper-Lexicon δίλεη έλα παξάδεηγκα ρσξίο κεηάθξαζε θαη δχν 

παξάγσγα δειψλνληαο ην κέξνο ηνπ ιφγνπ: terrifier (νπζηαζηηθφ), terrifingly (επίξξεκα). 

 

v.then 

Σν ιήκκα απηφ βξίζθεηαη ζηε 18
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford  (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα themselves 

θαη thence) θαη ζηε 16
ε
 ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα themselves θαη thenar). 

Άιιε κία πεξίπησζε φπνπ ην πξνεγνχκελν θαη ην επφκελν ιήκκα δηαθέξεη. Ζ δηαθνξά ζηε 

ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε είλαη απηφ ην έλα ιήκκα (thenar), ην νπνίν θαη απνπζηάδεη απφ ην  

Oxford. Καη ηα δχν ιεμηθά μεθηλνχλ κε ηε θσλεηηθή απφδνζε ηνπ ιήκκαηνο θαη ηε δήισζε ηνπ 

κέξνπο ηνπ ιφγνπ ζην νπνίν αλήθεη (επίξξεκα). ηε ζπλέρεηα παξαζέηνπλ ηηο επηκέξνπο εξκελείεο 

αξηζκεκέλεο. Σν Oxford δίλεη πέληε εξκελείεο, ελψ ην Hyper-Lexicon ηέζζεξηο. Οη ηέζζεξηο πξψηεο 

εξκελείεο είλαη θνηλέο θαη ζηα δχν ιεμηθά. Ζ πέκπηε εξκελεία ηνπ Oxford ππάξρεη θαη ζην Hyper-

Lexicon ζην ηέινο σο μερσξηζηή θξάζε: now then. Δπίζεο, ζην Hyper-Lexicon δίλεηαη θαη ε θξάζε 

«but then», ηελ νπνία δελ πεξηιακβάλεη ην Oxford. Όιεο νη εξκελείεο θαη ζηα δχν ιεμηθά 

αθνινπζνχληαη απφ παξαδείγκαηα ζηα Αγγιηθά. Αλαθέξνπκε μαλά ηε δηαθνξά φηη ην Oxford 

κεηαθξάδεη ηα παξαδείγκαηα, ελψ ην Hyper-Lexicon ηα αθήλεη ακεηάθξαζηα. 

 

vi.thou 

Σν ιήκκα βξίζθεηαη ζηε 22
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα those θαη though) 

θαη ζηε 19
ε
 ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα those θαη though). To Oxford δίλεη 

ηε θσλεηηθή κεηαγξαθή ηεο ιέμεο θαη αλαθέξεη πσο είλαη απαξραησκέλνο ηχπνο ηεο πξνζσπηθήο 

αλησλπκίαο β΄ εληθνχ πξνζψπνπ θαη ζεκαίλεη «εζχ». Απφ ηελ άιιε, ην Hyper-Lexicon δίλεη δχν 
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μερσξηζηά ιήκκαηα (κε δηαθνξεηηθή πξνθνξά). Σν έλα είλαη ν απαξραησκέλνο ηχπνο ηεο 

πξνζσπηθήο αλησλπκίαο θαη ζεκαίλεη «εζχ» θαη ην άιιν είλαη νπζηαζηηθφ, ρξεζηκνπνηείηαη ζηελ 

θαζνκηινπκέλε θαη είλαη ζπληνκνγξαθία ηνπ thousand. Καλέλα απφ ηα δχν ιεμηθά δε δίλεη 

παξαδείγκαηα, ελψ θαη ηα δχν αθηεξψλνπλ κηθξφ ρψξν ζην ζπγθεθξηκέλν ιήκκα, δείρλνληαο έηζη 

πσο πξφθεηηαη γηα κηα φρη ηφζν ζπρλή ιέμε. 

 

vii.tongue 

Σν ιήκκα βξίζθεηαη ζηε 33
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tongs θαη tonic) θαη 

ζηε 28
ε
 ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tongs θαη tonguing). Ζ δηαθνξά έγθεηηαη 

πάιη ζε έλα κφλν ιήκκα. Καη ηα δχν ιεμηθά δίλνπλ ηε θσλεηηθή γξαθή ηνπ ιήκκαηνο θαη ην κέξνο 

ηνπ ιφγνπ ζην νπνίν αλήθεη (νπζηαζηηθφ). Σν Oxford δίλεη ηέζζεξηο αξηζκεκέλεο εξκελείεο ηνπ 

ιήκκαηνο σο νπζηαζηηθνχ. Καζεκία εξκελεία ηε ζπλνδεχεη κε ηζάξηζκα παξαδείγκαηα. ηελ πξψηε 

εξκελεία κάιηζηα αλαθέξεη κε ηνληζκέλα γξάκκαηα ζπλήζεηο εθθξάζεηο ηεο Αγγιηθήο πνπ 

πεξηέρνπλ ην ιήκκα: find/ lose one’s tongue, have a ready/loose tongue, stick/ put one’s tongue out 

(at sb), watch one’s tongue, tongue-tied, tongue-twister. ην ηέινο ηνπ ιήκκαηνο δίλεη θη έλα 

παξάγσγν, ην επίζεην -tongued, ην νπνίν επηζεκαίλεη πσο ρξεζηκνπνηείηαη σο β΄ ζπλζεηηθφ. Καη ην 

επίζεην ζπλνδεχνπλ δχν παξαδείγκαηα κε ηε κεηάθξαζή ηνπο. 

Σν Hyper-Lexicon παξαζέηεη έμη εξκελείεο ηνπ ιήκκαηνο σο νπζηαζηηθνχ. Δπηπιένλ, 

δειαδή έρεη ηηο εξκελείεο «ηξφπνο νκηιίαο», «γισζζίδη (ζην θαιάκη πλεπζηνχ)» (κνπζ.) θαη 

«γισζζίδα (ζαληδηνχ)», ελψ παξαιείπεη ηε ζεκαζία ηνπ Oxford «γιψζζα δψνπ». Δπίζεο, δίλεη 

πέληε ζεκαζίεο ηνπ ιήκκαηνο σο ξήκαηνο, πξάγκα πνπ παξαιείπεη εληειψο ην Oxford. Αθφκα δίλεη 

ηα παξάγσγα επίζεηα tongueless, tonguelike, tongued (ην ηειεπηαίν κε δχν ζεκαζίεο). ηε ζπλέρεηα 

παξαζέηεη θξάζεηο πνπ πεξηέρνπλ ην ιήκκα: find/lose one’s tongue, give someone the edge of one’s 

tongue, give someone the rough side of one’s tongue, give tongue, hold one’s tongue, on the tips of 

one’s tongue, the gift of tongues, tongue and groove, tongue bone, tongue in cheek, tonguelash, 

tonguelashing, tonguetie, tonguetied, tonguetwister. Απφ απηέο θνηλέο κε ην Oxford είλαη κφλν νη 

find/lose one’s tongue, tonguetied θαη tonguetwister. 

 

viii.tune 

Σν tune εκθαλίδεηαη ζηελ 51
ε
 ζειίδα ηνπ γξάκκαηνο «Σ» ηνπ Oxford (αλάκεζα ζηα 

ιήκκαηα tundra θαη tungsten) ζε δχν μερσξηζηά ιήκκαηα. Σν πξψην ιήκκα είλαη νπζηαζηηθφ θαη 

έρεη δχν ζεκαζίεο, ε δεχηεξε απφ ηηο νπνίεο είλαη ηδησκαηηθή (in/out of tune). Δπίζεο, δίλεη ηηο 

εθθξάζεηο change one’s tune, sing another tune, to the tune of. Σν δεχηεξν ιήκκα είλαη ξήκα, έρεη 

ηξεηο ζεκαζίεο θαη ηέζζεξα παξάγσγα: tuneful, tunefully, tunefuless, tuner. Καη ζηα δχν ιήκκαηα 

παξαηίζεληαη πνιιά παξαδείγκαηα κε ηε κεηάθξαζε ηνπο ζηα ειιεληθά (π.ρ. The piano is out of 
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tune, The engine needs tuning). Σα παξαδείγκαηα απηά είλαη κηθξά θαη απιά θαη ρξεζηκεχνπλ ζην 

λα θάλνπλ ζαθή ηελ θάζε ζεκαζία. 

Απφ ηελ άιιε, ην ιήκκα tune εκθαλίδεηαη ζηελ 45
ε
 ζειίδα ηνπ γξάκκαηνο «Σ» ηνπ Hyper-

Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tundra θαη tung oil). Δδψ παξνπζηάδνληαη φιεο νη ρξήζεηο ηνπ tune 

ζε έλα ιήκκα. Ωο νπζηαζηηθφ έρεη ηέζζεξηο εξκελείεο θαη σο ξήκα πέληε εξκελείεο. Γειαδή 

παξνπζηάδνληαη επηπιένλ νη εμήο εξκελείεο: σο νπζηαζηηθφ δίλνληαη νη εξκελείεο «λφηα» (αξρ. 

κνπζ.), «(πλεπκαηηθή/ςπρηθή) δηάζεζε» θη σο ξήκα ε εξκελεία «ζηγνηξαγνπδψ». Δπίζεο, ην 

Hyper-Lexicon πεξηιακβάλεη πνιιά παξάγσγα, ζχλζεηα θαη εθθξάζεηο, πνιχ πεξηζζφηεξεο απ’ 

φζεο καο δίλεη ην Oxford: tuneful, tunefully, tunefulness, tuneless, tunelessly, tunelessness, call the 

tune, change one’s tune/ sing another tune/ a different tune, dance to sb’s tune, he who pays the 

piper calls the tune, in tune (with), out of tune, to the tune of, tune in (to), tunesmith, tuneup. ε 

θαζεκηά απφ ηηο ιέμεηο απηέο ή θξάζεηο δίλεηαη ε ζεκαζία ή νη ζεκαζίεο ηεο ζηα Διιεληθά θαη ζε 

κεξηθέο πεξηπηψζεηο παξαηίζεληαη θαη παξαδείγκαηα. 

 

ix.tut 

Σν ιήκκα απηφ βξίζθεηαη ζηελ 54
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tussock θαη 

tutelage) θαη ζηελ 47
ε
 ζειίδα ηνπ Hyper-Lexicon (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tussore θαη tutee). Tν 

δεχηεξν κάιηζηα παξνπζηάδεη δχν ιήκκαηα: tut θαη tut-tut, ελψ ην Oxford ζην ίδην ιήκκα 

παξνπζηάδεη θαη ηηο δχν εθδνρέο. Σν Oxford αλαθέξεη ηε θσλεηηθή κεηαγξαθή ηεο ιέμεο θαη 

αλαθέξεη πσο είλαη επηθψλεκα απνδνθηκαζίαο ή αλππνκνλεζίαο πνπ κεηαθξάδεηαη σο «πθ! ψπα! 

Σο-ηο!». Δίλαη φκσο θαη ξήκα κεηαβαηηθφ κε ηε ζεκαζία ηνπ «απνδνθηκάδσ». Γηα ηε ζεκαζία ηνπ 

σο ξήκα παξαζέηεη θη έλα παξάδεηγκα κε ηε κεηάθξαζή ηνπ. Αληίζεηα, ην Hyper-Lexicon θαη ζηα 

δχν ιήκκαηα δίλεη ηηο ίδηεο πεξίπνπ πιεξνθνξίεο πνπ είλαη αξθεηά πεξηνξηζκέλεο. Αλαθέξεη κφλν 

πσο είλαη επηθψλεκα απνδνθηκαζίαο, επίπιεμεο θαη ην κεηαθξάδεη σο «ηο! ηο!» (ην tut θαη σο 

«πθ!»). Γελ παξαζέηεη θαλέλα παξάδεηγκα. 

 

x.type 

Σν ιήκκα «type» βξίζθεηαη ζηελ ηειεπηαία ζειίδα ηνπ Oxford, δειαδή ζηελ 55
ε
 θαη είλαη 

ην 15
ν
  ιήκκα απφ ην ηέινο (βξίζθεηαη αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tympanum θαη typecast). Αιιά θαη 

ζην Hyper-Lexicon βξίζθεηαη ζηελ ηειεπηαία ζειίδα, δειαδή ζηε 49
ε
 (αλάκεζα ζηα ιήκκαηα typal 

θαη typecast). Δίλαη φκσο ην 34
ν
 απφ ην ηέινο. Καη ηα δχν ιεμηθά δίλνπλ ηελ ίδηα θσλεηηθή 

κεηαγξαθή ηνπ ιήκκαηνο θαη ην ραξαθηεξίδνπλ σο επίζεην. Σν Oxford δίλεη δχν ζεκαζίεο ηνπ 

ιήκκαηνο σο νπζηαζηηθνχ, ηηο νπνίεο ζπλνδεχεη κε αξθεηά παξαδείγκαηα κεηαθξαζκέλα ζηα 

Διιεληθά θαη δχν ζεκαζίεο ηνπ ιήκκαηνο σο ξήκαηνο. Έπεηηα δίλεη θάπνηεο εθθξάζεηο ή ζχλζεηεο 

ιέμεηο κε ην ιήκκα type, φπσο settype, in type, typescript, typesetter, typewrite, typewriter. ην 
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ηέινο δίλεη έλα παξάγσγν (typist) κε ηε θσλεηηθή ηνπ κεηαγξαθή, ηελ θαηεγνξία ηνπ ιφγνπ ζηελ 

νπνία αλήθεη θαη ηε κεηάθξαζή ηνπ. 

Σν Hyper-Lexicon δίλεη ηέζζεξηο εξκελείεο ηνπ ιήκκαηνο σο νπζηαζηηθνχ, δειαδή δχν 

πεξηζζφηεξεο απ’ φηη δίλεη ην Oxford. Ζ κία απφ απηέο είλαη ε βηνινγηθή εξκελεία ηεο ιέμεο θαη 

ζεκαίλεη «ηάμε, θαηεγνξία, είδνο». Δπίζεο δίλεη ηέζζεξηο εξκελείεο ηνπ ιήκκαηνο σο ξήκαηνο, κία 

απφ ηηο νπνίεο είλαη ηαηξηθφο φξνο θαη ζεκαίλεη «πξνζδηνξίδσ νκάδα αίκαηνο». Σέινο, δίλεη ην 

παξάγσγν επίζεην typal typebar, typefounder (ηππνγξαθηθφο φξνο), typefoundry, typefounding, typel 

error (ζηαηηζηηθφο φξνο), typemetal, typespecimen, typemetal (ηππνγξαθηθφο φξνο), type specimen 

(βηνινγηθφο φξνο). 

 

Απφ ηε ζχγθξηζε ησλ δέθα απηψλ ιεκκάησλ πνπ επηιέμακε απφ ην γξάκκα «Σ» θαη ησλ δχν 

ιεμηθψλ κπνξνχκε λα θαηαιήμνπκε κε βεβαηφηεηα ζην ζπκπέξαζκα πσο ηα ιεμηθά απηά δηαθέξνπλ 

ζε θάπνηα ζεκεία ην έλα απφ ην άιιν. ηηο πεξηζζφηεξεο απφ ηηο παξαπάλσ πεξηπηψζεηο ην Hyper-

Lexicon παξαζέηεη πεξηζζφηεξεο εξκελείεο θαη παξαδείγκαηα ηα νπνία φκσο πνπ δελ είλαη 

κεηαθξαζκέλα. Αθφκα δελ παξαιείπεη λα αλαθέξεη θαη ηηο πην εηδηθέο εξκελείεο ή θαη ηηο πην 

ηδησκαηηθέο ρξήζεηο ηεο ιέμεο απηήο. Δπίζεο, ηα παξαδείγκαηα ηα νπνία ρξεζηκνπνηεί θξίλνληαη σο 

πεξηζζφηεξν επηιεγκέλα. Σν κφλν πιενλέθηεκα ηνπ Oxford ζην ζεκείν απηφ είλαη φηη κεηαθξάδεη 

ζηα Διιεληθά φια ηα παξαδείγκαηα πνπ δίλεη.   

 

5.5.3 χγθξηζε ιεκκάησλ δηαθνξεηηθψλ πεδίσλ 

Πξνρσξψληαο πεξηζζφηεξν βαζηά ζηε ζχγθξηζε ησλ δχν ιεμηθψλ θηάλνπκε ζην ζεκείν ηεο 

εηδηθήο νξνινγίαο ζε έλα γεληθφ ιεμηθφ, θξίζηκεο γηα ην κεηαθξαζηή ζχγρξνλσλ θεηκέλσλ, ηα 

νπνία απαηηνχλ ηελ απφιπηε ελεκέξσζε απφ ην κεηαθξαζηή θαη απφ ηα κεηαθξαζηηθά ηνπ 

εξγαιεία. 

Όπσο είδακε, ην Hyper-Lexicon είλαη εκπινπηηζκέλν ζε εηδηθή νξνινγία, πεξηέρεη δειαδή 

ιήκκαηα πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη ζηηο ζεσξεηηθέο επηζηήκεο (θηινινγία, θηινζνθία, αξραηνινγία, 

λνκηθή) ζηηο ζεηηθέο επηζηήκεο (ηαηξηθή, βηνινγία, θπζηθή, ρεκεία, καζεκαηηθά, αζηξνλνκία), ζηηο 

ηέρλεο (κνπζηθή) θ.ά. Αληίζεηα, ην Oxford είλαη θησρφ ζε ηέηνηνπ είδνπο νξνινγία. Παξ’ φια απηά 

κπνξνχκε λα ζπλαληήζνπκε θαη ζε απηφ θάπνηεο εηδηθνχο φξνπο. Κξηηήξην γηα ηελ ζπκπεξίιεςε 

απηψλ ησλ εηδηθψλ φξσλ θαίλεηαη λα είλαη ην γεγνλφο φηη πξφθεηηαη θπξίσο γηα φξνπο πνπ 

ρξεζηκνπνηνχληαη ζπρλά, έρνπλ ελζσκαησζεί ζηε γιψζζα θαη είλαη θαηαλνεηνί απφ ην επξχ θνηλφ.    

Παξαθάησ ζα πξνβνχκε ζηελ παξνπζίαζε 10 εηδηθψλ φξσλ δηαθνξεηηθψλ πεδίσλ πνπ είλαη 

θνηλνί θαη ζηα δχν ιεμηθά θαη ζα ηνπο ζπγθξίλνπκε θαηεγνξηνπνηψληαο ηνπο θαηά πεδίν. 
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- Θενινγηθνί ή εθθιεζηαζηηθνί φξνη: 

Te Deum 

Σν ιήκκα απηφ ζπλαληάηαη ζηε 11
ε
 ζειίδα ηνπ ιήκκαηνο «Σ» ηνπ Oxford αλάκεζα ζηα 

ιήκκαηα Teddy boy θαη tedious θαη ζηελ 9
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» ηνπ Hyper-Lexicon αλάκεζα ζηα ίδηα 

αθξηβψο ιήκκαηα. ην Oxford δίλεηαη κφλν ε θσλεηηθή κεηαγξαθή ηεο ιέμεο θαη ε θαηεγνξία ζηελ 

νπνία αλήθεη (νπζηαζηηθφ). Γειψλεηαη επίζεο φηη είλαη ιέμε ιαηηληθή θαη δίλεηαη κία θαη κνλαδηθή 

εξκελεία: «δνμνινγία». Οη ίδηεο πιεξνθνξίεο παξέρνληαη θαη ζην Hyper-Lexicon. Δπηπιένλ, φκσο 

δειψλεηαη πσο πξφθεηηαη γηα θαζνιηθφ εθθιεζηαζηηθφ φξν θαη δίλνληαη δχν ζεκαζίεο: 1. «ε 

πκλνχκε, Κχξηε» (χκλνο), 2. δνμνινγία, επραξηζηία. 

 

- Όξνη ηεο βνηαληθήο: 

tendril 

Σν ιήκκα απηφ βξίζθεηαη ζηε 14
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» ζην Oxford αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tendon 

θαη tenement. Αλαθέξεηαη πσο πξφθεηηαη γηα φξν ηεο βνηαληθήο πνπ έρεη ηε ζεκαζία «ςαιίδα 

(θιήκαηνο)» θηι. Απφ ηελ άιιε, ην Hyper-Lexicon παξνπζηάδεη ην ιήκκα απηφ ζηε 12
ε
 ζειίδα ηνπ 

«Σ», αλάκεζα ζηα ιήκκαηα tendon θαη tenebrism. Δδψ δελ αλαθέξεηαη πσο πξφθεηηαη γηα εηδηθφ 

φξν αιιά αληίζεηα παξαηίζεληαη δχν εξκελείεο: 1. ειηθνεηδέο θχιιν αλαξξηρεηηθνχ θπηνχ, 2. 

κπνπθιίηζα καιιηψλ. Δπίζεο, δίλνληαη ηα παξάγσγα επίζεηα (tendrillar, tendrilous) πνπ 

πξνθχπηνπλ απφ απηφ ην ιήκκα. 

 

- Ννκηθνί Όξνη: 

testimony 

Σν ιήκκα απηφ βξίζθεηαη ζηελ 16
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» ζην Oxford, αλάκεζα ζηα ιήκκαηα 

testimonial θαη testy. Γειψλεηαη πσο πξφθεηηαη γηα λνκηθφ, ιφγην φξν πνπ ζεκαίλεη «καξηπξία, 

θαηάζεζε, βεβαίσζε» θαη δίλνληαη ηα εμήο παξαδείγκαηα, ηα νπνία θαη κεηαθξάδνληαη: false 

testimony, in testimony whereof (απαξραησκέλνο ηχπνο), bear testimony to sth. 

Απφ ηελ άιιε, ην ίδην ιήκκα βξίζθεηαη ζην Hyper-Lexicon ζηε 14
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» 

αλάκεζα ζηα ιήκκαηα testimonial θαη testis. Δδψ δίλνληαη 4 εξκελείεο ζην ιήκκα: 1. καξηπξηθή 

θαηάζεζε (ε νπνία είλαη θαη ε λνκηθή ζεκαζία), 2. δήισζε καξηπξία, 3. Γέθα Δληνιέο, 4. ε 

Κηβσηφο ηεο Γηαζήθεο. Οη δχν ηειεπηαίεο εξκελείεο αθνξνχλ ζηελ Παιαηά Γηαζήθε. ηελ πξψηε 

θαη δεχηεξε εξκελεία δίλνληαη θαη ηα αληίζηνηρα παξαδείγκαηα πνπ ηεθκεξηψλνπλ ηηο 

ζπγθεθξηκέλεο ρξήζεηο ηεο ιέμεο. 

 

- Ηαηξηθνί Όξνη / Όξνη ηεο Αλαηνκίαο: 

I. tetanus 
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Σν ιήκκα απηφ βξίζθεηαη ζηελ 16
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford αλάκεζα ζηα ιήκκαηα testy θαη 

tetchy. Γειψλεηαη πσο πξφθεηηαη γηα ηαηξηθφ φξν θη απνδίδεηαη κε ηνλ ειιεληθφ φξν «ηέηαλνο».  

Αληίζεηα, ζην Hyper-Lexicon, ην ιήκκα βξίζθεηαη ζηε 14
ε
 ζειίδα αλάκεζα ζηα titanic θαη tetany 

θαη δίλεηαη ε ίδηα εξκελεία ρσξίο φκσο λα δειψλεηαη φηη πξφθεηηαη γηα ηαηξηθφ φξν. Δπίζεο, ζην 

ίδην ιήκκα δίλνληαη θαη ηα παξάγσγα κε ηε κεηάθξαζε ηνπο ζηα Διιεληθά: tetanize/ tetanise 

(ξήκα), tetanization/ tetanisation (νπζηαζηηθφ), tetanoid (επίζεην). 

 

ΗΗ. tibia 

ην Oxford βξίζθεηαη ζηελ 26
ε
 ζειίδα ηνπ «T» αλάκεζα ζηα tiara θαη tick. Δθηφο απφ ηε 

θσλεηηθή κεηαγξαθή ηνπ φξνπ θαη ην είδνο ηεο θαηεγνξίαο ζηελ νπνία αλήθεη, ην ιεμηθφ δίλεη θαη 

ηνλ πιεζπληηθφ ηνπ, θαζψο θαη ηε θσλεηηθή κεηαγξαθή ηνπ πιεζπληηθνχ. Αλαθέξεη επίζεο φηη 

πξφθεηηαη γηα φξν ηεο αλαηνκίαο θαη ηνπ δίλεη κία εξκελεία: «νζηνχλ ηεο θλήκεο, θαιάκη ηνπ 

πνδηνχ». 

Απφ ηελ άιιε, ζην Hyper-Lexicon ην ιήκκα βξίζθεηαη ζηελ 21
ε
 ζειίδα αλάκεζα ζηα 

ιήκκαηα Tibetan θαη tibiotarsal. Δδψ κεηά ηε θσλεηηθή κεηαγξαθή θαη ηε δήισζε ηεο θαηεγνξίαο 

ζηελ νπνία αλήθεη ην ιήκκα, δίλνληαη δχν εξκελείεο: κία σο αλαηνκηθφο φξνο: «θλήκε, θαιάκη» 

θαη κία σο φξνο ηεο δσνινγίαο: «ηέηαξην ηκήκα πνδηνχ εληφκνπ». Σέινο, δίλεηαη θαη ην παξάγσγν 

επίζεην tibial. 

 

ΗΗΗ. trachea 

Βξίζθεηαη ζηελ 38
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» ηνπ Oxford αλάκεζα ζηα tracery θαη trachoma θαη ζηελ 

αξρή ηεο 33
εο

 ζειίδαο ηνπ «Σ» ηνπ Hyper-Lexicon. Σν Oxford αλαθέξεη ηνλ φξν σο αλαηνκηθφ θαη 

ηνπ απνδίδεη ηε ζεκαζία «ηξαρεία». Δπηπιένλ δίλεη ηνλ ηχπν ηνπ πιεζπληηθνχ. Απφ ηελ άιιε, ην 

Hyper-Lexicon δίλεη δχν ζεκαζίεο ζην ιήκκα, σο αλαηνκηθφ φξν πνπ ζεκαίλεη «ηξαρεία» θαη σο 

φξν ηεο βνηαληθήο θαη δσνινγίαο πνπ ζεκαίλεη θαη πάιη «ηξαρεία». Δπηπιένλ, δίλεη ην παξάγσγν 

επίζεην: tracheate. 

Απφ ηα δέθα απηά παξαδείγκαηα ιεκκάησλ ησλ δχν ιεμηθψλ θαηαιήγνπκε ζην ζπκπέξαζκα 

πσο νη εηδηθνί φξνη, πνπ ππάξρνπλ θαη ζηα δχν ιεμηθά, παξνπζηάδνληαη κε δηαθνξεηηθφ ηξφπν. ηηο 

πεξηζζφηεξεο πεξηπηψζεηο ην Hyper-Lexicon είλαη πιεξέζηεξν, κπνξεί λα δίλεη θαη δχν ή ηξεηο 

εξκελείεο ζε έλαλ φξν ηε ζηηγκή πνπ ην Oxford δίλεη κφλν κία. Δπίζεο, πξνρσξά θαη δίλεη θαη 

παξάγσγα ή παξαδείγκαηα αξθεηά πεξηζζφηεξα απ’ φηη ην Oxford. 

 

- Λνγνηερληθνί / Μεηαθνξηθνί Όξνη: 

thrall 

Σo thrall βξίζθεηαη ζηελ 23
ε
 ζειίδα ηνπ Oxford θαη δειψλεηαη σο φξνο 
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ινγνηερληθφο/κεηαθνξηθφο πνπ έρεη ηε ζεκαζία «δνχινο, ζθιάβνο». ηε ζπλέρεηα δίλεηαη έλα 

παξάδεηγκα: His is thrall to his passions (Δίλαη δνχινο ησλ παζψλ ηνπ). Καη ηέινο δίλεηαη έλα 

παξάγσγν νπζηαζηηθφ, ην thralldom (δνπιεία). 

ην Hyper-Lexicon βξίζθεηαη ζηελ 19
ε
 ζειίδα αλάκεζα ζηα thousand θαη thrang. Καη ην 

ιεμηθφ απηφ αλαθέξεη πσο ν φξνο απηφο ρξεζηκνπνηείηαη ζπλήζσο ινγνηερληθά θαη παξαζέηεη ηξεηο 

ζεκαζίεο σο νπζηαζηηθφ: 1. ζθιάβνο, δνχινο, 2. (κηθ.) ππφδνπινο, εμαξηεκέλνο, 3. ζθιαβηά θαη 

κία σο ξήκα: ζθιαβψλσ. Σέινο, δίλεη ην παξάγσγν νπζηαζηηθφ thralldom. Καζεκία απφ ηηο ηξεηο 

πξψηεο ζεκαζίεο ηηο ζπλνδεχεη κε αλάινγα παξαδείγκαηα. 

 

 

- Σππνγξαθηθνί Όξνη: 

tilde 

Βξίζθεηαη ζηελ 28
ε
 ζειίδα ηoπ Oxford, αλάκεζα ζηα tights θαη tile θαη δειψλεηαη πσο 

πξφθεηηαη γηα ηππνγξαθηθφο φξνο πνπ ζεκαίλεη «θπκαηνεηδήο γξακκή», δειαδή . Αλαθέξεηαη 

κάιηζηα πσο ρξεζηκνπνηείηαη ζην ζπγθεθξηκέλν ιεμηθφ αληί ηνπ ιήκκαηνο. 

Σν Hyper-Lexicon, ζην νπνίν ην ιήκκα βξίζθεηαη ζηελ 22
ε
 ζειίδα ηoπ Σ, αλάκεζα ζηα 

tilbury θαη tile, δειψλεη πσο πξφθεηηαη γηα φξν ηεο θσλεηηθήο θαη ζεκαίλεη: ην ζχκβνιν  πάλσ 

απφ ην γξάκκα πνπ δειψλεη έλξηλε πξνθνξά. Γηα λα ην αηηηνινγήζεη δίλεη έλα παξάδεηγκα: Espana, 

φπνπ πάλσ ζην n ππάξρεη ην ζπγθεθξηκέλν ζχκβνιν. 

 

- Ναπηηθνί Όξνη: 

tiller 

Βξίζθεηαη ζηελ 28
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» ηνπ Oxford αλάκεζα ζηα till θαη tilt θαη ζηελ 23

ε
 ζειίδα 

ηνπ «Σ» ηνπ Hyper-Lexicon αλάκεζα ζηα tillage θαη tillicum. Σν Oxford αλαθέξεη ην ιήκκα απηφ 

σο λαπηηθφ φξν θαη παξέρεη ηελ εξκελεία «δνηάθη (ηνπ πεδαιίνπ)». Απφ ηελ άιιε, ην Hyper-

Lexicon αλαθέξεη ην ιήκκα θαη σο λαπηηθφ φξν θαη σο φξν ηεο βνηαλνινγίαο. Έηζη, δίλεη δχν 

εξκελείεο: 1. (λαπη.) δνηάθη, ιαγνπδέξα, 2 (βνη.) παξαβιάζηαξν. Δπίζεο, αλαθέξεη πσο ην ιήκκα 

ρξεζηκνπνηείηαη θαη σο ιήκκα κε ηελ έλλνηα «πεηψ παξαβιάζηαξα». 

 

- Όξνη ηεο γιππηηθήο: 

torso 

Βξίζθεηαη ζηελ 35
ε
 ζειίδα ηνπ «Σ» ηνπ Oxford αλάκεζα ζηα torsion θαη tort θαη ζηελ 30

ε
 

ζειίδα ηνπ «Σ» ηνπ Hyper-Lexicon αλάκεζα ζηα torsk θαη tort. Σν ιήκκα αλαθέξεηαη ζην ιεμηθφ 

Oxford σο φξνο γιππηηθήο θαη ηνπ απνδίδεηαη ε ζεκαζία «ηφξζν, θνξκφο». Δπίζεο, δίλεηαη θαη ν 

ηχπνο ηνπ πιεζπληηθνχ. Σν Hyper-Lexicon, αλ θαη δελ αλαθέξεη πσο πξφθεηηαη γηα φξν γιππηηθήο 
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ηνπ απνδίδεη ηελ ίδηα ζεκαζία: «θνξκφο (αγάικαηνο), ηφξζν». 

 

5.5.4. Απνπζία ιεκκάησλ 

Όπσο είδακε, ην γξάκκα «Σ» πεξηιακβάλεη 982 ιήκκαηα ζην ιεμηθφ Oxford, ελψ 2557 ζην 

Hyper-Lexicon. Σν δεχηεξν δειαδή ιεμηθφ πεξηιακβάλεη 1575 ιήκκαηα πεξηζζφηεξν απφ ην 

πξψην. Με κηα ζχγθξηζε ησλ δχν ιεμηθψλ παξαηεξνχκε φηη ηα πεξηζζφηεξα απφ ηα ιήκκαηα πνπ 

ππάξρνπλ ζην Hyper-Lexicon θαη απνπζηάδνπλ απφ ην  Oxford αλήθνπλ ζηηο εμήο θαηεγνξίεο: 

-κνπζηθνί φξνη: tabla, tablature, tamboura, tambourin θ.ά. 

-θηινζνθηθνί φξνη: tabula rasa θ.ά. 

-ζενινγηθνί ή εθθιεζηαζηηθνί φξνη: teigitur θ.ά. 

-ηζηνξηθνί φξνη: tanist θ.ά. 

-θχξηα νλφκαηα: Talos, Telemachus θ.ά. 

-φξνη ηεο κπζνινγίαο: talaria, thunderbolt, thyrsus θ.ά. 

-ηαηξηθνί φξνη: tachycardia, tachypnoea, taeniasis, taliped, talipes, talus, tapeworth, taphephobia, 

tarantism θ.ά. 

-λνκηθνί φξνη: tales, talion, tenement, testament θ.ά. 

-φξνη ηεο βνηαληθήο: tagetes, taiga, talipot, tamarack, tamarind, tamarisk, tangelo, tansy, tape 

grass, tapetum, taproot, taraxacum, taro, tarragon, taxaceous θ.ά. 

-φξνη ηεο δσνινγίαο: tahr, tailorbird, tamandua, tana, tanager, tapir, tardigrade, tarsler, tatouay 

θ.ά. 

-φξνη ηεο γεσκεηξίαο: tangential, tanh θ.ά. 

-φξνη ηεο ρεκείαο: tennate, tannic, tantalite, tantalic, tantalous, tantalum, tartrate, tartrazine, 

tautomer θ.ά. 

-φξνη ηεο βηνινγίαο: taxis, taxon, taxonomy θ.ά. 

-φξνη ηεο γεσινγίαο: taphrogenesis, tectonics, tectite θ.ά. 

-φξνη ηεο αζηξνλνκίαο: Taurus θ.ά. 

-αεξνλαππεγηθνί φξνη: tailrotor, tailspin, tail wheel θ.ά. 

-λαπηηθνί φξνη: taffrail θ.ά. 

-αξγθφ: tache θ.ά. 

-φξνη δηαιέθησλ: tacket, tacksman θ.ά. 

-απαξραησκέλνη φξνη: tache, taction, targe, tarriance, teetorum θ.ά. 

-πνηεηηθνί φξνη: ta’en θ.ά. 

-φξνη ησλ Ακεξηθάληθσλ Αγγιηθψλ: tad, talkie, talky, tapadera, tarnal, tattletale θ.ά. 

-γαιιηθνί φξνη: tant mieux, tant pis θ.ά. 

Σα πεξηζζφηεξα απφ ηα παξαπάλσ ιήκκαηα αλήθνπλ ζηνπο δηάθνξνπο ηνκείο ηεο επηζηήκεο 
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θαη ηεο ηερλνινγίαο θαη ηθαλνπνηνχλ ην ζηφρν ηνπ ιεμηθνχ λα «αποτελέσει ένα εςπύτεπο βοήθημα», 

φπσο αλαθέξεη θαη ζηελ εηζαγσγή ηνπ, άξα θαη λα θαιχςεη πην εχθνια ηηο αλάγθεο ηνπ 

κεηαθξαζηή. 

Δθηφο φκσο απφ ηνπο επηζηεκνληθνχο φξνπο πεξηιακβάλνληαη θαη αξθεηνί ηεο θνηλήο, ηεο 

θαζνκηινπκέλεο δειαδή νκηιίαο, φξνη πνπ ζπλεζίδνληαη ζε θάπνηεο δηαιέθηνπο (π.ρ. ζθσηζέδηθα), 

αιιά θαη απαξραησκέλνη φξνη φπσο θαη πνηεηηθνί φξνη. Δπίζεο, αλαθέξνληαη θαη ιήκκαηα πνπ 

ζπλαληνχκε ζηα Ακεξηθάληθα Αγγιηθά θαζψο θαη μέλα δάλεηα, φπσο π.ρ. γαιιηθέο ιέμεηο ή θξάζεηο. 

Σειεηψλνληαο, ζα πξέπεη λα αλαγλσξίζνπκε, φηη ε επξχηεηα ησλ πεδίσλ πνπ θαιχπηνπλ ηα 

ιήκκαηα ηνπ Hyper-Lexicon δείρλεη φηη πξφθεηηαη γηα έλα κάιινλ πιεξέζηεξν ιεμηθφ ζε επίπεδν 

καθξνδνκήο, κε κεγαιχηεξν εχξνο θάιπςεο απφ ην Oxford, πνπ δελ απεπζχλεηαη κφλν ζε απηφλ 

πνπ καζαίλεη ηελ Αγγιηθή γιψζζα, αιιά θαη ζηνλ επηζηήκνλα θαη ζην κεηαθξαζηή πνπ θαιείηαη λα 

αληηκεησπίζεη ζπλερψο φιν θαη πεξηζζφηεξν εμεηδηθεπκέλα θείκελα αιιά πζηεξεί ζε επίπεδν 

κηθξνδνκήο θαζφηη φπσο έρνπκε πξναλαθέξεη δελ κεηαθξάδνληαη ηα παξαδείγκαηα ηα νπνία 

παξέρνληαη φπσο ζηελ πεξίπησζε ηνπ Oxford. 

 

5.6 χλνςε 

Ύζηεξα απφ ηε ζχγθξηζε ησλ δχν ιεμηθψλ, ηνπ Oxford θαη ηνπ Hyper-Lexicon θαη 

ζπγθεθξηκέλα κέζα απφ ηελ αληηπαξαβνιή ιεκκάησλ πνπ ππάξρνπλ ηαπηφρξνλα θαη ζηα δχν 

ιεμηθά, ζην γξάκκα Σ,  κπνξνχκε λα θαηαιήμνπκε ζε θάπνηα αξρηθά ζπκπεξάζκαηα γηα ηελ 

πνηφηεηα ησλ δχν απηψλ αγγινειιεληθψλ ιεμηθψλ. Σν Oxford κπνξεί λα είλαη έλα ζρεηηθά κηθξφ 

ιεμηθφ, πεξηέρεη φκσο έλα ζεκαληηθφ πινχην ιέμεσλ ηεο Αγγιηθήο γιψζζαο. Γίλεηαη επίζεο ε 

απφδνζε πνιιψλ ζεκαζηψλ πνιχζεκσλ ιέμεσλ (π.ρ. table, tall, tongue θ.ά.), ην ζπκθξαζηηθφ 

πεξηβάιινλ ησλ ιέμεσλ (π.ρ. find/lose one’s tongue,) θαη ηέινο θαηαγξάθεηαη ην επίπεδν χθνο ησλ 

ιέμεσλ ή ε εηδηθή θαηεγνξία ζηελ νπνία αλήθνπλ (π.ρ. trunk: νηθείν χθνο, tidle: ηππνγξαθηθφο 

φξνο). Βνεζεηηθή επίζεο γηα ηνλ ειιελφθσλν ρξήζηε είλαη θαη ε θσλεηηθή κεηαγξαθή ησλ ιέμεσλ, 

πνπ δείρλεη πσο πξνθέξνληαη νη ιέμεηο απηέο ζηελ αγγιηθή. Με βάζε φια απηά, ινηπφλ, 

ζπκπεξαίλνπκε πσο ην ιεμηθφ κπνξεί λα θαλεί ρξήζηκν ηφζν γηα ηελ παξαγσγή φζν θαη γηα ηελ 

θαηαλφεζε πξνθνξηθνχ θαη γξαπηνχ ιφγνπ ζε φια ηα επίπεδα ηεο γισζζνκάζεηαο. 

Απφ ηελ άιιε, ην Hyper-Lexicon είλαη έλα ιεμηθφ πιεξέζηεξν απφ ην Oxford αιιά θαη 

πεξηζζφηεξν εμεηδηθεπκέλν. Πεξηιακβάλεη φιν ην βαζηθφ ιεμηιφγην ηεο Αγγιηθήο πνπ 

πεξηιακβάλεηαη ζην κηθξφ ιεμηθφ Oxford. Ωζηφζν δελ αξθείηαη κφλν ζε απηφ, θαζψο παξαζέηεη 

πιήζνο ιέμεσλ πνπ αλήθνπλ ζε δηάθνξα επηζηεκνληθά πεδία (π.ρ. ηαηξηθή, λνκηθή, θηινινγία, 

καζεκαηηθά, δσνινγία, θπηνινγία θ.ν.θ.) θαζψο θαη πιήζνο ηδησκαηηζκνχο. Δπηπιένλ, ζε θάζε 

ιέμε αλαθέξεη φιεο ηηο πηζαλέο εξκελείεο ηεο, αθφκα θαη απηέο πνπ δελ πεξηιακβάλεη ην Oxford. 

Όια απηά ζε ζπλδπαζκφ κε ην πιήζνο ησλ παξαδεηγκάησλ ηνπ (πνπ φκσο δελ κεηαθξάδνληαη ζηελ 
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Διιεληθή) θαζηζηνχλ ην ιεμηθφ απηφ έλα έγθπξν εξγαιείν γηα ην κεηαθξαζηή, αιιά θαη γηα θάζε 

Έιιελα πνπ καζαίλεη ηελ αγγιηθή γιψζζα. 

Κξίλεηαη απαξαίηεην επνκέλσο γηα έλαλ επαγγεικαηία κεηαθξαζηή λα έρεη ζηε βηβιηνζήθε 

ηνπ θαη ηα δχν απηά ιεμηθά. Σν Oxford ζα ηνλ βνεζήζεη φηαλ ζέιεη γξήγνξα λα αλαηξέμεη γηα λα 

βξεη ηελ έλλνηα κηαο ιέμεο πνπ δελ γλσξίδεη ή γηα ηελ νπνία δελ είλαη ζίγνπξνο, ηε ρξήζε ηεο ή 

αθφκα θαη ηελ νξζνγξαθία ηεο. Απφ ηελ άιιε, ην  Hyper-Lexicon ζα ηνλ βνεζήζεη ζηε κεηάθξαζε 

ησλ εηδηθψλ ιέμεσλ, ζηελ ρξήζε νξηζκέλσλ ηδησκαηηζκψλ ή αθφκα θαη φηαλ ζέιεη λα επηβεβαηψζεη 

ηε ζεκαζία κηαο ιέμεο πνπ έρεη βξεη ζην Oxford. Καη ηα δχν απηά ιεμηθά κπνξνχλ λα απνηειέζνπλ 

πνιχπιεπξα εξγαιεία γηα θάπνηνλ πνπ αζρνιείηαη κε ηε κεηάθξαζε, αθνχ ζ’ απηά ζα αλαηξέμεη 

πξψηα γηα λα θαιχςεη ηα δηάθνξα θελά πνπ έρεη ζηε γλψζε ηεο Αγγιηθήο γιψζζαο. 

Οινθιεξψλνληαο ηε ζπγθξηηηθή καο κειέηε ζα πξέπεη λα ηνληζηεί ηα δχν ιεμηθά ηα νπνία 

ζπγθξίλακε, ην Hyper-Lexicon θαη ην Oxford απνηεινχλ δχν εμαηξεηηθά έξγα, ηα νπνία καο θάλνπλ 

ππεξήθαλνπο γηα ηελ ιεμηθνγξαθηθή ηνπο πξνζέγγηζε θαη θάιπςε. Απηφ πνπ θαζίζηαηαη ζίγνπξν, 

θαηφπηλ απηήο ηεο κειέηεο θαη ζχγθξηζεο είλαη φηη ηα ιεμηθά απηά ζα πξέπεη λα ρξεζηκνπνηνχληαη 

ζπλδπαζηηθά θαη ν ρξήζηεο ζα πξέπεη λα ζπκβνπιεχεηαη θαη ηα δχν ιεμηθά γηα πιήξε θάιπςε 

θπξίσο φηαλ πξφθεηηαη γηα πεξηζζφηεξν εμεηδηθεπκέλε ρξήζε. 
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πκπεξάζκαηα 

Με ηελ νινθιήξσζε ηεο εξγαζίαο απηήο πξνθχπηνπλ ηα παξαθάησ ζπκπεξάζκαηα: 

 

1. Ζ ιεμηθνινγία είλαη ν θιάδνο πνπ έρεη σο αληηθείκελν κειέηεο ην ιεμηιφγην κηαο γιψζζαο 

2. Ζ ιεμηθνγξαθία είλαη ε επηζηήκε πνπ έρεη σο αληηθείκελν κειέηεο ηηο αξρέο θαη ηηο κεζφδνπο 

ζχληαμεο ελφο ιεμηθνχ εθαξκφδνληαο ηα δηδάγκαηα ηεο ιεμηθνινγίαο 

3. Ο φξνο ιεμηθνινγία πξνέξρεηαη απφ ηηο ιέμεηο λεξικό + λόγορ, θαη εξκελεχεηαη σο ε επιστήμη 

των λέξεων. Ο φξνο ιεμηθνγξαθία πξνέξρεηαη απφ ηηο ιέμεηο λεξικό + γπαυή, δειαδή ε γπαυή των 

λέξεων. Ζ ζχλδεζε κεηαμχ ηεο ιεμηθνινγίαο θαη ηεο ιεμηθνγξαθίαο είλαη πνιχ ζηελή. 

4. Σα ιεμηθά εμππεξεηνχλ ηηο δηαθνξεηηθέο πξαθηηθέο αλάγθεο ησλ αλζξψπσλ 

5. ην κέιινλ ηα ειεθηξνληθά ιεμηθά ζα έρνπλ ηελ ηηκεηηθή ηνπο. 

6. Κάζε ιεμηθφ έρεη 3 βαζηθέο θάζεηο: 1) ζρεδηαζκφ, 2)ζπγγξαθή, 3) παξαγσγή. Σν ζηάδην ηνπ 

ζρεδηαζκνχ απαηηεί ζπλήζσο ην 30% ηεο ζπλνιηθήο δηάξθεηαο ηνπ εκπνξηθνχ ζρεδίνπ, ην ζηάδην 

ηεο ζπγγξαθήο ηνπιάρηζηνλ ην 50%, θαη ηεο παξαγσγήο ην ππφινηπν 20%. 

7. Σα ιεμηθά κπνξνχλ θαηεγνξηνπνηεζνχλ ζχκθσλα κε πνιιά θξηηήξηα, θάπνηα απφ ηα νπνία 

είλαη εκθαλή, φπσο ην κέγεζνο ηνπο, αιιά δελ ππάξρεη ηίπνηα δεδνκέλν ζηα ιεμηθά. 

8. Όπσο θάζε εξγαιείν, ηα απνηειέζκαηα πνπ ζα δψζεη, εμαξηψληαη απφ ηνλ άλζξσπν πνπ ζα ην 

ρεηξηζηεί. πλεπψο, ν κεηαθξαζηήο θαη ν ηξφπνο πνπ αληηκεησπίδεη ην εξγαιείν-ιεμηθφ, θαζνξίδεη 

ην πφζν ην ιεμηθφ ζα βνεζήζεη ην κεηαθξαζηή θαη πφζν ην απνηέιεζκα ζε κία κεηάθξαζε ζα είλαη 

ην επηζπκεηφ. 

9. Καηφπηλ ηεο ζπγθξηηηθήο κειέηεο δχν ηδηαίηεξσλ εκπνξηθψλ θαη γλσζηψλ ιεμηθψλ, ηνπ Hyper-

Lexicon θαη ην Oxford, κπνξνχκε λα θαηαιήμνπκε ζην ζπκπέξαζκα φηη θξίλεηαη απαξαίηεην γηα 

ηνλ επαγγεικαηία κεηαθξαζηή λα ρξεζηκνπνηεί θαη ηα δχν ιεμηθά ζπλδπαζηηθά. 
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Δπίινγνο 

 

Οινθιεξψλνληαο ηελ εξγαζία απηή ζπλεηδεηνπνίεζα φηη ε νινθιήξσζε ελφο έξγνπ φπσο 

ην ιεμηθφ απαηηεί ζπγθεθξηκέλε πνξεία εξγαζίαο γηα λα επηηεπρζεί ε δεκηνπξγία ελφο θαηάιιεινπ 

πξνο ρξήζε ιεμηθνχ. 

Ζ ιεμηθνγξαθία είλαη ν θιάδνο πνπ αζρνιείηαη κε ηε δεκηνπξγία ελφο ιεμηθνχ. Σν ιεμηθφ κε 

ηε ζεηξά ηνπ ζα απνηειέζεη έλα πνιχηηκν θαη ζεκαληηθφ εξγαιείν ηφζν γηα ηνλ ρξήζηε κίαο 

γιψζζαο πνπ επηζπκεί λα κάζεη κία μέλε γιψζζα, φζν θαη γηα ηνλ επαγγεικαηία κεηαθξαζηή ν 

νπνίνο ζα απνηαζεί ζην ιεμηθφ γηα λα αληηκεησπίζεη κία δπζθνιία ζηελ νινθιήξσζε ηεο 

κεηάθξαζεο ηνπ. 

Γε ζα ήηαλ παξάηνικν λα πνχκε φηη ην ιεμηθφ ην νπνίν πεξηιακβάλεη ην ζχλνιν ησλ ιέμεσλ 

κίαο γιψζζαο απνηειεί θαη έλα πνιηηηζηηθφ ζηνηρείν. Μέζα ζε έλα «βηβιίν» θξχβεηαη ην πην 

ζεκαληηθφ ζηνηρείν ελφο ιανχ, ε γιψζζα ηνπ. Μέζα απφ απηφ ην βηβιίν θαη ηηο δνκέο ηνπ κπνξεί 

λα απνθαιπθζεί ζε έλαλ ηξίην ε γιψζζα θαη ην ζχλνιν ηνπ πνιηηηζκνχ κίαο ρψξαο. 

 Με απηή ηελ εξγαζία ήξζα ζε επαθή κε ηηο ζεσξίεο θαη ηηο πξαθηηθέο επηζηεκψλ ρξήζηκσλ 

γηα ηε δηάδνζε ησλ γισζζψλ θαη ηαπηφρξνλα κε έλα αμηφινγν θαηλφκελν-πξντφλ.  

Όιεο νη γλψζεηο πνπ απνθφκηζα θάιπςαλ ηηο απνξίεο κνπ ζρεηηθά κε ην ζέκα πνπ 

πξαγκαηεχηεθα θαη ελίζρπζαλ ηελ άπνςε κνπ γηα ηελ αμία ηεο ιεμηθνγξαθίαο θαη ηεο γιψζζαο 

γεληθφηεξα. 
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